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Глава 1 – Марко 

Меня зовут Марко. И я идиот, который случайно посмотрел новости по 

телевизору, и так уж получилось, увидел сюжет о затонувшей атомной 

подводной лодке. 

Вы когда-нибудь хотели научиться просто держать свой рот на замке? 

Я хочу. По крайней мере, относительно этого случая. Потому что если бы я 

просто держал свой рот на замке, то я не оказался бы, пытаясь вдохнуть 

воздух через мое дыхало, в центре бушующего шторма, который бросал мне 

на голову тридцатифутовые волны. 

Но, возможно, я должен вернуться немного назад. Возможно, в первую 

очередь, я должен объяснить, откуда у меня взялось дыхало. 

Я сделаю это быстро: кое-что происходит здесь, на нашей старой 

доброй планете Земля. То, на что люди, которым бы вы се рассказали, 

ответили бы: «Да, точно. Хочешь померить эту смирительную рубашку?» 

К нам вторглись. Не прилетели на космических кораблях и начали 

стрелять из лазерных пушек. Я имею в виду, да, на космических кораблях, но 

в основном, Йерки не используют лучевые пушки. 

Йерки – вид паразитов. Как солитеры или вши, или некоторые физруки, 

которые думают, что вы не можете играть в баскетбол только потому, что вы 

не очень большого роста. 

Но Йерки не ползают по голове, как вши. Они ползают внутри вашей 

головы. Слизень, похожий на большую улитку заползаем к вам в ухо, 

просачивается к мозгу, и окутывает его, заполняя все щели. И с этого 

момента, он контролирует вас. Он даже может заставить вас слушать Кенни 

Джи. 

На самом деле, это не смешно. Я люблю шутить, особенно о вещах, 

которые беспокоят меня. И Йерки беспокоят меня. Одним из людей, 

порабощенных Йерками, оказалась моя мать. Мы думали, что она умерла. Но 

нет. По крайней мере, я думаю, что она все еще жива. Когда я в последний 

раз видел ее, она все еще была жива. На самом деле, она пыталась 

уничтожить меня и моих друзей. 



Что намного хуже, чем быть брошенным. 

В любом случае, Йерки – это раса паразитов, которая бесчинствует по 

всей галактике в поисках новых тел-хозяев. Они контролируют Геддов, 

существ с их родной планеты. Они контролируют Хорк-Баширцев и 

Тэксонцев. И сейчас их цель Земля и люди. 

Какое это имеет отношение ко мне, человеку с дыхалом? Ну, есть еще 

одна раса, которая за нас. Андалиты. Андалиты находятся на пределе, 

пытаясь противостоять Йеркам. Оперативная группа Андалитов была 

уничтожена на орбите Земли. Один из них, принц Эльфангор, совершил 

аварийную посадку на землю и наткнулся на меня и моих друзей. Он передал 

нам Андалитскую технологию превращений. Способность поглощать ДНК 

любого животного, а затем фактически, в буквальном смысле, стать этим 

животным. 

Мы используем эту силу, чтобы противостоять Йеркам. «Мы» - это 

Джейк, который является нашим преждевременно выросшим, более-менее 

бесстрашным лидером; Кэсси, наш эксперт по животным и бешеный 

защитник окружающей среды; Рэйчел, сказочно-красивая, но совершенно 

безумная кузина Джейка; Тобиас, птица, питающаяся мышами; 

Обжирающийся в Синнабон Андалит, мальчик-скорпион, которого мы 

называем Акс; и я, Марко, чуткий, здравомыслящий, и самый красивый. 

И еще скромный. Честно. 

И я упоминал, что я милый? 

Во всяком случае, около полудня, в дождливую субботу, я тусовался со 

своим отцом. Я плюхнулся в мягкое кресло, смотрел телик, думая о том, есть 

ли у меня силы, чтобы сходить на кухню, чтобы взять еще доритос, когда 

начался выпуск новостей. 

Сообщалось, что на атомной подлодке возникли проблемы с 

реактором. Было опасение, что она затонула. Спасательные суда и водолазы 

выдвинулись к месту действия, но шторм вызвал у них затруднение. Они не 

могли найти подлодку, которая могла облучить радиацией всех, находящихся 

на борту. 

- О, чувак, - простонал я. 

- Да, - согласился мой отец. Он упал на диван, интересно, были ли у 

него силы, чтобы дойти до кухни и взять свои Читос
1
. 

- Хм… - сказал я. 
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- Ты собираешься на кухню? – С надеждой спросил он. 

Я вздохнул. 

- На самом деле, я только что вспомнил, что должен помочь Джейку с 

каким-то заданием у него дома. 

- Ой, ты пропустишь игру, - сказал он. – Так что, пока ты не ушел, не 

мог бы ты принести мне пакет с Читос? А содовую? И подушку? И дай мне 

пульт от телевизора. 

Я принес все двадцать четыре предмета, о которых просил мой отец, а 

затем вышел в дождь, чтобы добраться до дома Джейка. Я должен был 

рассказать ему о подлодке. Не знаю почему, но я просто должен был. Я 

полагаю, что думал, что мы сможем помочь. 

Тридцать минут спустя мы вшестером собрались на мокром пляже. В 

нашем поле зрения, не было ни одного человека. Ни спасателей, ни 

старушек, собирающих ракушки. Я имею в виду шел действительно сильный 

дождь. Мы все промокли до нитки, а наша обувь была вся в мокром песке. 

Все, кроме Рэйчел, у которой, я клянусь, была какая-то магическая 

способность отталкивать грязь, нечистоты и дождевую воду. 

- Ну, наша частная жизнь в неприкосновенности, это точно, - сказал 

Джейк, оглядываясь по сторонам. 

- Что мы будем делать с нашей обувью и верхней одеждой? – Спросила 

Кэсси. 

Видите ли, мы не можем превращаться в свободной одежде и обуви. 

Только в облегающих вещах. Я был одет в велосипедные шорты и футболку, 

которая была мне мала и, поэтому, была полностью облегающей. Чтобы я 

мог превращаться. 

- Я говорил это раньше, и скажу снова, - сказал я. – Мы должны что-то 

сделать что-то с этими не слишком модными нарядами для превращений. Мы 

позорим супергероев. Представляете нас в комиксах рядом с Человеком-

Пауком? Мы бы выглядели, как Клампетты. 

- Что? 

- Ты знаешь, из сериала Деревенщина из Беверли-Хиллз. 

- Марко, ты понимаешь, что Человек-паук не существует, не так ли? – 

спросила Рэйчел. – И, даже если бы он существовал, я не представляю, из 

какой ткани сшит его наряд. Никаких мешков на коленях и локтях. Я хочу 

сказать, перестань. 



- Нам лучше закончить до того, как кто-то появится, - хмуро сказал 

Джейк. Он терпеть не может хмурые, пасмурные дни. Это делает его 

сварливым. 

Мы сняли нашу верхнюю одежду и обувь, и спрятали это все в рюкзак. 

Мы спрятали рюкзак в одном из мусорных баков, которые стоят вдоль пляжа. 

- Может быть, на этот раз нам повезет, и сегодня не будут вывозить 

мусор, - сказала Кэсси. 

- Да, будет очень обидно потерять эти твои джинсы, - сказала Рэйчел. – 

Если твои ноги укоротятся на пять дюймов, то эти джинсы будут почти 

нужны. 

Кэсси и Рэйчел лучшие подруги. Но они совершенно не сходятся в 

выборе одежды. 

- Давайте, - сверху позвал Тобиас. – Там есть ребята, которые, 

возможно, умирают. Давайте уже покончим с этим! 

Над нашими головами летал Тобиас, краснохвостый канюк. Мокрый 

краснохвостый канюк. Мы слышали его мыслеречь в своих головах. И мы 

знали, почему он так торопится. Тобиас не любит воду. Но он пытается 

выглядеть мачо, в таких случаях. 

Мы вошли в воду. Джейк, Кэсси, Рэйчел и я. И Акс. Акс был в своей 

пугающе привлекательной человеческой форме. В отличие от его пугающе 

враждебного Андалитского тела. О должен был вернуться в свое собственное 

тело, прежде чем сможет снова превращаться. Он взял ДНК нового 

животного в «Саду», естественно в этом ему помогла Кэсси. Тобиас должен 

был превращаться прямо из своего тела канюка. Что, как вы можете 

догадаться, не так уж и весело, так как канюки чувствуют себя довольно 

беспомощными в волнах прибоя. 

Я выплыл, чтобы понаблюдать за остальными. Тобиас еще раз оглядел 

пляж своими ястребиными глазами, и убедился, что он определенно пуст. 

Потом он тяжело вздохнул и опустился в воду. 

Я сосредоточил все свое внимание на ДНК внутри меня. Я представил 

изображение дельфина в своей голове. 

И я начал меняться. 

Теперь вы знаете, откуда у меня дыхало. 

Глава 2 – Кэсси 

Я люблю быть дельфином. Как можно не любить это? 



Мне не нравится превращаться в насекомых. Особенно в 

бессмысленных маленьких роботов вроде термитов или муравьев. Но я 

уверенна, что у дельфинов есть душа. Или, может быть, это какой-то набор 

характеристик на основе ДНК, из-за которых кажется, что они похожи на 

людей. Но в любом случае, не зависимо от того, мистика это или что-то 

реальное, мне это нравится. 

Мы вошли в прибой, волны били нам в грудь и мы, шатаясь, шли 

против потока. Когда холодная вода стала доставать мне до груди, я 

оттолкнулась и поплыла. Было тяжело бороться с волнами. Люди не очень 

сильны в воде. 

Я поплыла по-собачьи, и я начала превращаться. Мои пальцы 

вытягивались и становились все длиннее. Между ними выросли перепонки, 

как на ногах у утки. Кости моей руки сжались и приросли к телу, пока было 

не понятно, это уже плавник, или все еще рука. 

Мои ноги размякли, как переваренные спагетти, они срослись вместе и 

превратились в длинный хвост дельфина. В это же время вои ступни 

вывернулись наружу и утончились, чтобы стать хвостовыми плавниками. 

Затем, я ахнула и выплюнула несколько глотков соленой воды, мой 

плоский человеческий рот стал изменяться и выпирать наружу. Это было 

похоже на действие из какого-нибудь мультфильма. Как будто я сделана из 

«Жвачки для рук»
2
 и кто-то вытягивает мое лицо наружу. 

Мои глаза сдвигались в сторону, и теперь, по большей части, я видела 

свою собственную ухмыляющуюся дельфинью морду. 

Уже больше дельфин, чем человек, я в последний раз через свой рот 

наполнила воздухом свои легкие. Когда я выдыхала, он вышел через дыхало, 

появившееся сзади на том месте, где раньше была моя шея. 

Я нырнула в бурлящую воду. Я все еще была на мелководье, поэтому я 

могла видеть песок, гравий и ракушки, которые волнами бросало туда-сюда. 

Люди могут предпочесть мелководье, но дельфину там не просто. Так 

что я взмахнула своим мощным хвостом и направилась прочь от берега. 

Подумайте о самом счастливом дне, который у вас когда-либо был. 

Подумайте о том, как вы чувствовали себя в солнечный день без школы и без 

каких-либо других дел, с вашими деньгами в кармане, и некоторых 
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интересных вещах, которые вас ожидают. Это именно то, что чувствуешь, 

становясь дельфином. 

Еще, ко всем этим приятным ощущениям, нужно прибавить ощущение 

силы, чувство того, что вы полностью адаптированное существо в идеальном 

месте. 

- За мной, ребята! – Кричала я от легкомысленной и глупой, чистой 

радости того, что я дельфин в море. 

И они пришли. Они все чувствовали то же самое. Мы были на 

серьезном задании, но это не значит, что мы не можем получать 

удовольствие. 

Мы помчались по морю, намеренно всплывая и распахивая гребни 

волн. Мы спешили, но мы играли весь путь. 

И тогда мы увидели вертолеты, кружащиеся над головой и корабли 

ВМС, патрулирующие определенный участок моря впереди нас. Волны были 

высокими, ветер сильным. Мы всплыли во впадинах между волнами. Мы 

выдули наш застарелый воздух и всосали свежий, позволяя волнам поднять 

нас, чтобы можно было все рассмотреть. 

- Мы должны быть рядом с тем местом, где, по их мнению, 

находится лодка, - сказал Джейк. 

- Кто-нибудь еще всасывает соленую воду, когда пытается дышать? 

– Спросил Марко. – Это нормально для нас? 

- Мы в океане, Марко, - указала Рэйчел. – Тут всегда много воды. 

- Хорошо, но мы должны быть тут, в центре шторма? 

- Вперед, - сказал Джейк. – Давайте спустимся пониже. 

Я опустила свой нос вниз и оттолкнулась хвостом. Под поверхностью 

было гораздо спокойнее и тише. Мы были, возможно, на глубине в двести 

футов. Трудно сказать, но, во всяком случае, это выглядело глубоко. Я 

проплыла около пятидесяти футов вниз и едва могла видеть призрачное 

мерцание песка гораздо глубже меня. В основном все, что я видела, было 

мутного синего цвета. Даже немногие рыбы. 

Я выстрелила эхолокацией из своей головы. Звуковые волны, 

разбежались, а затем вернулись. Мой дельфиний мозг нарисовал мне картину 

морского дна, изрезанного серией глубоких трещин. Я также «увидела» 

водолазов в воде, а также датчики, тянувшиеся длинными кабелями от 

кораблей над нами. 



- Даже с нашей эхолокацией нам нужно разделиться, - сказал Тобиас. 

– Эти трещины настолько большие, как маленькие долины. Подлодка 

может быть в одной из них. 

- Хорошо, - согласился Джейк. – Но все остаемся в пределах 

досягаемости мыслеречи человека слева и справа от вас. 

Легче сказать, чем сделать. Вы когда-нибудь пробовали плыть, 

сохраняя дистанцию между вами и соседними дельфинами? Плюс ко всему, 

мы должны были выныривать на поверхность, чтобы дышать, и каждый раз, 

когда мы это делали, волны толкали нас вперед или назад. 

Рэйчел была справа от меня. Акс слева. Мы двигались по океанскому 

дну, взрывая воду своей ультразвуковой эхолокацией. 

Нам потребовалось сорок пять минут упорного плавания, чтобы 

добраться до места. Мы не могли выходить за двухчасовой лимит 

превращения. Нет, если мы не хотим провести остаток нашей жизни, как 

дельфины. 

Сорок пять минут, чтобы добраться туда, сорок пять, чтобы вернуться 

на берег. На поиск оставалась около тридцати минут. Недостаточно. 

Но через двадцать минут я увидела, или почувствовала, странную 

картину в моей голове. 

- Эй! Акс, Рэйчел. Я думаю, тут кое-что есть. 

Я выстрелила новой эхолокационной волной и тщательно «слушала». 

Да, что-то странное. Что-то определенно странное. Что-то слишком 

«тяжелое». 

- Да. У меня кое-что есть, - сказала я. – Рэйчел, цель немного слева. 

Акс, поверни направо. 

Через несколько секунд откликнулась Рэйчел. 

- Нет, я ничего не вижу. 

- Я вижу, - сказал Акс. – Твердый, угловатый объект, который, как 

представляется, выступает вверх с морского дна. Нет, из одной из трещин. 

- Я посмотрю, - сказала я. – Это может быть просто какой-то кусок 

хлама, или мусор. 

Я всплыла на поверхность, заполнила свои легкие, и поплыла вниз. 

Вниз и вниз, пока даже мой дельфин не начал чувствовать давление воды. 

Я продолжала выстреливать очередями эхолокации. И тогда я обрела 

уверенность. Он вырос всего в нескольких футах от трещины. И если я 

хорошо помнила фильмы о подводной войне, то это был перископ. Командир 



подлодки, должно быть, чувствует отчаянную надежду, на то, что его кто-то 

заметит. 

Кто-то заметил. Хотя, это был не совсем тот, кого он ожидал. 

Глава 3 – Джейк 

Мы нашли подлодку. Теперь у нас появился вопрос: как заставить 

водолазов военно-морского флота найти ее? 

- Похитим одного из них, - предложила Рэйчел. 

Рэйчел всегда нравилось идти напролом. И в этом случае, она была 

права. Нам нужно сделать это быстро. Нам нужно было закругляться и 

передавать дела. 

- Хорошо, - сказал я. – Мы похитим водолаза. 

- Что? – Удивился Марко. – Ты слушаешь Рэйчел? 

- Она может быть права, - сказал я. – Давайте. Но не навредите 

человеку, хорошо? 

Водолаза было легко найти. Их тела в гидрокостюмах и потоки 

пузырьков, четко и ясно показывал их на эхолокации. 

Водолаз игнорировал нас, пока мы к нему приближались. Мы были 

просто стайкой дельфинов, которые проплывали мимо. Мы не были тем, чем 

она мог интересоваться.  

Я заплыл ей за спину. Остальные последовали моему примеру. 

- Хорошо, теперь, мы ничего не можем поделать с тем, что испугаем 

бедную женщину, но мы будем настолько интеллигентными, насколько это 

возможно, - сказал я. – Хватайтесь за ногу или руку. Рэйчел, помоги мне 

толкать. 

Есть одна вещь, которую можно сказать о дельфинах: нет ничего, что 

они не смогут сделать в воде. Все шестеро мы двигались, как хорошо 

обученная акробатическая команда или что-то подобное. Рука, нога, рука, 

нога, мы схватили водолаза, прежде чем она поняла, что происходит. 

Остальные слегка сжимали своими дельфиньими зубами гидрокостюм. 

- Mblo bio blm blmo! – Закричала она. По крайней мере, это похоже на 

то, что я услышал. 

Рэйчел уткнулась носом в поясницу женщины. Я уткнулся в шею, и мы 

все шестеро понесли ее через воду, почти стоя, со скоростью, которая должна 

была казаться ей довольно удивительной. 



Она сопротивлялась, конечно. Я думаю, что сначала она подумала, что 

мы акулы. Через маску, я мог видеть, как расширились от испуга ее глаза, 

когда она повернулась, чтобы посмотреть, что было сзади. 

Но, может быть, она слышала истории о дельфинах, которые помогают 

утопающим. Или, может быть, ей просто нравились дельфины. Может быть, 

было слишком очевидно, что у нас была цель. Через несколько секунд она 

расслабилась. 

Мы отпустили ее, и я подплыл к ней и предложил спинной плавник. 

Она взялась за него. Кэсси подплыла с другой стороны. И теперь она 

объединилась с нами, держась за наши спинные плавники, поэтому мы стали 

быстрее мчаться вперед. 

Мы остановились прямо над трещиной. Водолаз не могла видеть ее, так 

как она была под нами. Но мы устроили хорошую, показательную гонку 

вниз, а затем вернулись вверх, чтобы она поняла, что нужно делать. 

К сожалению, на все это потребовалось время. Слишком много 

времени. У нас не было выбора, кроме как превращаться в открытом море. 

Мы отплыли на полмили от области поиска и стали превращаться. Это 

было плохо для большинства из нас. Хуже всех было Тобиасу, купаться с 

промокшими перьями в соленой воде. Акс, в своем собственном теле 

достаточно хорошо плавал. 

Мы очень быстро сделали обратное превращение. И теперь, с большим 

запасом времени, мы вернулись на место действия. Мы должны были 

убедиться, что водолазы будут там, где нужно. 

- Эти ребята быстро работают, - сказал Тобиас, когда мы вернулись. 

Небольшой аппарат пригодный для использования под водой, уже 

отстранялся от подводной лодки. Я полагаю, что это был какой-то вид 

спасательного оборудования, для того, чтобы забирать людей с затонувших 

подводных лодок. 

Мы зависли над затонувшей подлодкой. Она глубоко застряла в 

трещине. Было трудно понять, когда они смогут достать ее. 

- Могу ли я задать вопрос? – Сказал Акс. – Какая цель у этих 

подводных лодок? Это просто очень большой корабль для наблюдения за 

подводным миром? 

Второй маленький подводный аппарат спускался вниз. Он просто 

пронесся мимо нас. И все водолазы начали двигаться к поверхности. 



Я поморщился. Немного неловко было объяснять цель такой 

подводной лодки инопланетянину. 

- На самом деле, Акс, это военная подводная лодка. Видишь ряды 

люков вдоль задней стороны? Это для подводных ядерных ракет. Под 

каждым из этих люков есть ракета. Вооруженная ядерной боеголовкой. 

- Ах. Я вижу. 

- Это для сдерживания. Ты знаешь, в случае, если противник 

использует против нас ядерное оружие, наше останется в безопасности на 

этих подлодках, - пояснил Марко. 

- Какой противник? 

- Ну… ок, прямо сейчас у нас ни одного нет, - сказал я чувствуя себя 

по-идиотски. – Но мы привыкли. И мы можем получить одного. 

- Мы скупим все на распродажах, - беспечно сказал Марко. - Enemies 

“R” Us, EnemyMart, J.C. Enemy.
3
 Не волнуйся, одного мы точно найдем. 

- Все эти ребята куда-то спешат, или что? – Спросила Рэйчел. 

- Я заметила то же самое, - сказала Кэсси. 

- И посмотрите наверх. Все корабли покидают район. Уходят в 

разных направлениях. 

Я посмотрел вниз. Спасательный аппарат уже уплывал от подлодки. 

Но, вместо того, чтобы подниматься на поверхность, он просто мчался прочь. 

У него было какое-то отчаянное стремление, оказаться подальше от 

подлодки. 

- У меня очень плохое предчувствие, - сказал Тобиас. 

- Убираемся отсюда! – Завопил я. 

Мы развернулись и понеслись. Мы махали своими хвостами так, что 

вода за нами разрывалась, как торпедами. 

Спасательный аппарат был в четверти мили впереди нас. Я потерял его 

из виду, когда мы поднялись на поверхность, чтобы подышать. 

Вверх, глоток воздуха, вниз и плыть, вверх, глоток воздуха, вниз и 

плыть. Из-за того, что нам приходилось подниматься на поверхность, мы 

были медленнее, но нам нужно было дышать, поэтому мы напрязали все 

мускулы в наших телах. 

- Наверняка, это глупость, - сказала Рэйчел. – Я имею в виду то, что 

мы думает, что будет… 

                                                           
3
 Я не понимаю, что это такое, гугл ответа не дает… 



Вспышка! Свет, настолько яркий, что, казалось, он проходит прямо 

сквозь меня. 

WHAAAAAAM! До нас докатилась ударная волна. 

Я падал через мир, разваливающийся на части. И тогда все вокруг 

потемнело. 

Глава 4 – Рэйчел 

Я не знаю, как долго я пробыла без сознания. Но когда я пришла в себя, 

то была на поверхности воды. Я была там, развалившись, как какая-то 

мертвая рыба. 

Первая мысль: «А где остальные?» 

Вторая мысль: «Как долго я пробыла в этой форме?» 

- Кэсси! Тобиас! Джейк! – Кричала я с помощью мыслеречи. 

Нет ответа. Я подвигала своим хвостом и плавниками. Хорошо, по 

крайней мере, я не ранена. Я нырнула под поверхность и осмотрелась. Вода 

была чище, чем раньше. Странно, если учитывать тот факт, что только что 

взорвалась ядерная боеголовка. 

- Марко! Акс! 

- Мне было интересно, когда ты наплаваешься достаточно, чтобы 

позвать меня, - ответил Марко. 

Он скользил по воде рядом со мной. 

- Ты видел кого-нибудь еще? 

- Нет, но я был в отключке. 

Я сделала выстрел эхолокационной очередью. Рыба. Пара китов 

вдалеке. Дельфинов нет. Даже если они плавают по поверхности, они не 

могут не отобразиться. 

- У меня есть идея, - сказал Марко. – Мы ныряем вниз, а потом 

смотрим что наверху, они должны ясно вырисовываться на фоне солнца. 

- Хорошая идея. Только там дождь. Там нет… - я собиралась сказать, 

что там не было солнца. Но золотые лучи опускались в воду вокруг меня. – 

Должно быть, погода разгулялась. Чувак, возможно мы отключились 

довольно надолго. 

Мы нырнули глубоко, мы посмотрели вверх. И там, на фоне солнца, 

вырисовывались четыре конусообразные фигуры. 

- Вперед, - сказала я и понеслась в их сторону. Я ударила одного из них 

своим носом. 



- Эй! Что? Что? – Выкрикнул Тобиас. – Черт! Ты до смерти меня 

напугала. Черт возьми, я думал, что ты одна из тех паршивых диких кошек. 

- Тобиас, ты только сто внезапно очнулся и волнуешься о диких 

кошках? – Сказал Марко. 

- Попробуй поспать в лесу на дереве, - проворчал он. - И ты тоже 

будешь о них беспокоиться. 

Мы растолкали остальных. Акс и Джейк ожили. Кэсси тоже ожила. Но 

она проснулась, крича от боли. 

- Ааа! Аааа! 

Вот тогда мы и заметили кровь, текущую из ее глаз и дыхала. 

- Ой, ой, больно! 

- ПРЕВРАЩАЙСЯ! – Заорал Джейк. 

- Пытаюсь… пытаюсь… ой, ой! 

Постепенно дельфин исчезал, и появлялась человеческая девочка. 

Когда она превратилась, боль дельфина осталась позади. Я подплыла 

вплотную, для того, чтобы дать ей спинной плавник, за который можно 

держаться. 

- Ничего себе, это было очень больно, - спокойно сказала она, как 

только ее человеческий рот занял свое место. Она огляделась. – Почему вода 

так успокоилась? Почему так солнечно? – Он приподнялась на фут из воды, 

используя меня и Джейка в качестве поддержки. 

Потом она снова опустилась. 

- Э-э… я не сплю? 

- Конечно. 

- Это точно не сон? 

- Это не может быть сном, - сказал Марко. – Ни одной девушки из 

«Спасателей Малибу». В моих снах всегда есть Кармен. 

- Вы уверенны, что это реальность? – Спросила Кэсси, прежде чем я 

успела сделать сокрушительный комментарий для Марко, о том, что Кармен 

Электра никогда даже не посмотрит в его сторону. 

- Кэсси, это не сон, - сказал Джейк. 

- Хорошо. Тогда почему там вулкан? 

Несколько секунд никто ничего не говорил. Потом мы все сразу 

нырнули под воду, оставив Кэсси барахтаться и кричать: «Эй!» 



Я нырнула на двадцать футов, развернулась и понеслась наверх. Я 

выпрыгнула из воды, гладкая и лоснящаяся, как ракета. Я прыгнула в воздух, 

туда, где я могла увидеть что-то большее, чем невысокие, порывистые волны. 

Я огляделась. Затем, слишком ошеломленная, чтобы сгруппироваться 

для погружения, я плюхнулась на живот. Первый дельфин в истории, 

который упал на живот. 

- Есть вулкан, прямо там! Там настоящий вулкан! У нас нет вулкана. 

Я бы это заметила. 

- Это определенно был вулкан, - согласился Тобиас. 

- Это какой-то странный эффект от взрыва? – спросил Джейк. – 

Возможно, взрыв бомбы в трещине вызвал какое-то внезапное извержение? 

- Мы должны вернуться! Люди могли пострадать! 

- Что-то здесь очень неправильно, - сказала я. – Вулкан не может 

просто внезапно возникнуть. Кроме того, посмотрите, насколько высокая 

эта штука. Чтобы он образовался из лавы и пепла должно пройти не менее 

ста лет. 

- Откуда ты знаешь что-то о вулканах? – Поинтересовался Джейк. – 

Вы проходили вулканы в школе? 

- Нет, я узнала это… из другого источника, - пробормотала я. Но они 

все просто ждали. Ждали, что я скажу, откуда я знаю что-либо о вулканах. – 

О, ладно. Это был мультсериал «Волшебный школьный автобус», ок? Они 

рассказывали о вулканах. 

- Простите, - вежливо сказал Акс. – Но что-то большое 

приближается к нам. Пара каких-то существ. Я увидел их на эхолокации. 

- Пара китов, - сказала я, отделываясь от него. – Я видела их раньше. Я 

думаю, что нам нужно тащиться обратно на землю и посмотреть что… 

- Это не киты, - сказал Акс. 

- Кого волнует? Может быть, ты пропустил это, Акс, но у нас тут 

есть вулкан – ВУЛКАН! Прямо там, где должны быть наши дома! Давайте 

плыть. Кэсси, ты должна… 

- Э-э… что это? – Спросила Кэсси. Она не сводила с чего-то глаз, но 

все равно начала превращаться в дельфина. 

- Что? 

- Это! 

Я повернулась, чтобы проследить за ее взглядом. Мы все повернулись. 



Оно поднялось на десять футов от воды. Очень длинная шея. Как у 

серо-зеленого жирафа. На конце этой шеи была вылеплена обтекаемая голова 

длиной около двух футов. И немного дальше, прямо позади первой, была еще 

одна длинная шея и голова. 

- Не может быть, - прошептал Тобиас. 

- Что это такое? Лох-Несское чудовище?! – Кричал Марко. 

- Это превращенный Виссер Третий! – Сказала я. – Нет, подождите, 

этого не может быть. Там их двое. 

- Не может быть! – Снова сказал Тобиас. 

- Они идут прямо к нам! – Сказала Кэсси. 

- Как я и говорил, - самодовольно заметил Акс, - это не киты. 

Глава 5 – Тобиас 

Я знал, что это было. Или, по крайней мере, знал, на что это похоже. Но 

я не собирался ничего говорить. Если бы я оказался неправ, Марко 

припоминал бы мне это до самой смерти. К тому же, это было невозможно. 

Совершенно невозможно. 

Так что я предпочел промолчать. 

Но, блин, чувак, я собирался как можно быстрее убрать оттуда свой 

дельфиний хвост. 

- Они слишком быстры, - сказал Джейк. – Чувак, они быстрые! 

Мы неслись вперед через спокойную теперь воду. Мы старались изо 

всех сил. Но эти существа все равно догоняли нас. И все это время в моей 

голове крутилось: «Не может быть, не может быть». 

И все же, каждый раз, смотря на эти длинные шеи, с каждым 

мимолетным видением этих змеиных голов, я все больше убеждался в своей 

правоте. 

Эти существа были уже не более чем в ста футах позади нас. 

- Мы не можем обогнать их, - угрюмо сказал Джейк. – Мы должны 

либо разделиться, либо сражаться. 

- Сражаться! – Сказала Рэйчел. – Они просто какие-то большие 

кальмары, или что-то подобное. Сделаем их! 

Мне нравилась Рэйчел еще до того, как я стал канюком. Но теперь она 

нравилась мне еще больше. Она могла бы быть хищной птицей. Для нее это 

было бы естественным. 

Но на этот раз, она была не права. 



- Разделиться, - сказал я. – Я не думаю, что мы можем победить их. 

- Мы еще не пробовали, - сказала она. 

- Ты не понимаешь. Слушай, я знаю, что это прозвучит безумно, но… 

SHWOOOOSH! 

Это пришло снизу. Похожее на странного, массивного, огромного 

дельфина. Сорок… пятьдесят футов в длину! Невероятно огромная, широко 

раскрытая челюсть. 

Мы наблюдали за существами, преследовавшими нас. Все что я успел 

заметить у этой новой угрозы – это сверкающие зубы. 

- Ааааааа! – Это был я. Нет времени, чтобы подвинуться. Я несся 

вверх, вверх и вверх! Выпрыгнул высоко в воздух, попавший в эти 

массивные челюсти, когда они выбрались на поверхность. 

Он подбросил меня. Я видел, как морские птицы так делают с рыбой. 

Подбросил меня, открыл свои массивные челюсти, и проглотил меня 

целиком. 

Меня проглотили! 

Я был без сознания, потом снова в сознании, потом опять в забытье. 

Я ударил по воде. Нет, воды не было! Слишком тепло. Горячо. Жжет! 

Моя кожа горит! 

Я был слеп. Ничего не слышал, кроме какого-то плеска. И быстрого 

барабанного боя своего собственного сердца. 

Тогда, кто-то еще был рядом со мной. Своими дельфиньими чувствами 

я понимал, что это был еще один дельфин. 

- Кто тут? 

- Это я! – закричали разъяренным голосом. 

- Рэйчел! 

- А кого ты ждал? Иону? Мы должны выбраться из этой штуки. 

Аааааааа! Моя кожа зудит и жжется. 

- Желудочный сок, - сказал я. – Это переваривает нас. 

- Оно не переварит меня! – Сказала Рэйчел. – Я собираюсь 

превращаться! Я прогрызу дыру отсюда. 

- Ты должна будешь сначала превратиться в человека, - сказал я. – 

Желудочная кислота! 

- Нет выбора! 

Я уже чувствовал, что она меняется. Я чувствовал, как человеческие 

пальцы прижимаются ко мне в жутком, замкнутом пространстве. Она была 



права. Другого выхода нет. И я не собирался позволять ей проделывать это в 

одиночку. 

У меня было не так много доступных форм. И только одна, которая 

могла помочь мне в этой ситуации. Но сначала я должен был превратиться в 

птицу. 

В желудке было что-то вроде камня. Он пытался перемолоть меня, 

когда стенки желудка двигались. И, как только я потерял жесткую шкуру 

дельфина и восстановил полые кости моего собственного ястребиного тела, 

это биение стало смертельным. Даже тело Рэйчел могло убить меня, когда ее 

локти, кулаки, колени, наталкивались на меня снова и снова. 

Но все это было несущественно по сравнению с одним простым 

фактом: я не мог дышать. 

Я задыхался! 

- Воздух! – Простонал я. 

Рэйчел не могла ответить. Она снова стала человеком. Но я знал, что 

она должно быть, тоже задыхается. 

Мое левое крыло было сломано. Вместо хвоста было месиво. Я был 

весь переломан, и мне было жутко больно. Но это не имело значения, потому 

что сейчас я проваливался в пустоту. Крутясь, погружался вниз в длинный 

черный колодец. 

Слишком поздно, чтобы снова превращаться. Я знал это. Я был готов. 

И моей последней сознательной мыслью было воспоминание о самом 

себе, несколько лет назад, когда я еще был человеком.  Я видел, как я играл с 

маленькой пластиковой фигуркой – пластиковой моделью животного, в 

животе у которого я был. К фигурке прилагалась брошюра. Я запомнил все 

факты из нее. 

- Они были неправы, - подумал я, пока мой разум не отключился. – Эта 

штука больше, чем они говорили. 

Глава 6 – Джейк 

- Он схватил Рэйчел и Тобиаса! – Крикнула Кэсси. 

Я знал. Я был на поверхности, когда монстр подбросил их и закинул 

себе в глотку. Но я не мог думать об этом. Со мной до сих пор было три 

человека. Я должен был спасти их. 

Существа с длинными шеями были позади нас, и одно большое 

впереди. Они хотят съесть нас? 



- Всем нырять! – Сказал я. 

- А как насчет?.. – Начал Марко. 

- Сделайте это! – Взревел я. 

Мы поплыли в глубину. Вниз на пятьдесят, шестьдесят, семьдесят 

футов. Монстры над головой были похожи на корабли. Те двое, с длинными 

шеями, стали погружаться за нами. Потом они заколебались. Огромное 

существо, которое схватило Тобиаса и Рэйчел остановило их. 

- Сейчас! Пока они разбираются между собой, кто нас съест, - сказал 

я. – Давайте убираться отсюда! 

- Мы не можем оставить Рэйчел и Тобиаса, - сказала Кэсси. 

- Ты можешь победить эту штуку, Кэсси? – Потребовал ответа я. – Ты 

хочешь остаться здесь и попробовать? Рано или поздно, эти существа 

выяснят, кому мы принадлежим. Мы должны бежать, пока они дерутся за 

нас. 

- Рэйчел! – Закричала Кэсси по мыслеречи. – Рэйчел! Ты меня 

слышишь? Рэйчел! 

- Сейчас, Кэсси! Марко, Акс, схватите ее! 

Марко и Акс каждый схватили ее за плавники и потащили прочь. 

- Пустите! Рэйчел! Рэйчел! РЭЙЧЕЛ! 

Я чувствовал боль внутри себя. Злость на Кэсси, испуг, усталость, и по 

какой-то причине, даже злость на Рэйчел и Тобиаса. Но главным образом я 

чувствовал свою боль. Что происходит? 

Мы плыли прочь так быстро, как это было возможно. Я услышал визг и 

яростный рев через воду. Монстры сражались. 

Мы плыли к берегу. И, через некоторое время, Кэсси поплыла сама. 

Морское дно под нами наклонялось вверх и вверх, поднималось 

навстречу нам. Когда мы были на глубине в пять футов, мы начали 

превращаться. Я надеялся, что мы все еще могли сделать это. Я не знаю, как 

долго мы пробыли в этих формах. 

Я был рад вернуть свое собственное тело. Я лениво выбрался из воды и 

качаясь пошел по пляжу. Я упал ничком, а потом перевернулся. 

Кэсси и Марко подошли через несколько секунд. Аксу потребовалось 

несколько дополнительных минут, чтобы превратиться в человека. 

- Что-то очень неправильно, принц Джейк, - сказал он. 



Я не ответил. Конечно, что-то было не так. Рэйчел и Тобиас, вероятно, 

были мертвы. Так что то, что было неправильно сейчас, стало неправильным 

навсегда. 

- Джейк, Акс прав, - сказал Марко. -  Вставай. Посмотри на это! 

Я встал.  Марко, Акс и Кэсси все с открытыми ртами смотрели через 

пляж на тротуар. 

Там не было никакого тротуара. 

Ни одной стойки с хот-догами, ни колеса обозрения, ни видео игр. 

Вообще никаких зданий. И нет людей. Ничего, кроме линии деревьев 

вырастающей прямо из песка. И сверху над деревьями, гора вулкана с 

высокой струей дыма. 

- Это не дом, сказал Марко. 

- Что здесь происходит? – Задавался вопросом я. Я быстро побежал по 

берегу к деревьям. Я ожидал, что увижу что-то за деревьями. Но позади 

одного ряда деревьев, было еще больше деревьев. Вдалеке, через щели 

между стволами деревьев, я заметил проблески открытого пространства. Но я 

видел там траву и цветы, а не город. 

Марко и Кэсси сзади подошли ко мне. 

- Слушай, - сказал Марко. 

- Слушать что? 

- Тишина. Только ветер в деревьях. 

Кэсси добавила: 

- Нет чаек. Здесь всегда есть чайки. 

Я заметил еще кое-что. 

- Тут нет мусора. Нет старых банок от содовой. Нет фантиков. Ничего. 

Совсем ничего. 

- Итак, что случилось? – Спросил Марко. – Этот взрыв перенес нас 

через пол планеты на какой-то необитаемый остров, где-то в середине 

ничего? 

Я пожал плечами. Большую часть моего мозга по-прежнему занимали 

мысли о Рэйчел и Тобиасе. Я не уследил. И все же я чувствовал мучительное 

ощущение какой-то срочности. Тихий голос говорил мне, что мы должны 

собраться вместе. Голос предостерегал, и говорил, что мы не были в 

безопасности. 

Я обернулся. 

- Акс! Ты что делаешь? 



Он был в около ста ярдах ниже на пляже. 

- Я пытаюсь что-нибудь понять, принц Джейк. 

Я направился к нему. Песок был грубее и темнее, чем тот, который я 

помнил. Но тогда, кто знает, где мы были? Следы, которые я видел на песке, 

казалось, были оставлены какой-то крупной птицей. Внезапно, у меня в 

голове появились нелогичные мысли о том, что их мог оставить Тобиас. Они 

выглядели так, как будто были сделаны когтями. 

Но, конечно, это было невозможно. Из-за меня Рэйчел и Тобиаса 

убили. Если бы я смотрел вперед, вместо того, чтобы оглядываться назад, то 

мог бы увидеть появление новой угрозы. Я должен был сказать всем, что 

нужно превращаться в акул. Тогда мы могли бы бороться. 

Должен был, должен был. 

- Никаких следов, - сказала Кэсси. – Никаких человеческих следов, 

вообще. 

Мы дошли до Акса. Он смотрел в сторону деревьев. Я проследил за 

направлением его взгляда. Среди деревьев, была своего рода тропинка. 

Некоторые из них были отогнуты в сторону. На некоторых из них, с одной 

стороны были сломаны ветки, они безвольно весели, и листья на них 

умирали. Другие деревья просто треснули. Были сломаны. 

И по всей этой «тропинке», верхняя треть деревьев, казалось, была 

лишена листьев. 

Марко тоже осматривался. Он толкнул меня и показал на отверстие в 

песке. Я собирался пнуть его в отместку, но сейчас было не время для игр. 

- Мне до сих пор не знакомы некоторые существа Земли, - сказал Акс. 

– Сууу-ущее-еестваа. Скажите, какие существа могут сделать подобное? 

- Вероятно, торнадо, или что-то подобное, - неопределенно сказал я. – 

Я видел похожие вещи по телевизору, когда были репортажи о торнадо. 

- Ох, - сказал Акс. – У торнадо есть ноги? 

Я чуть не улыбнулся. 

- Нет, торнадо – это штормовой ветер. 

- Понятно. Тогда это точно не торнадо. Что бы это не сделало, у него 

точно были ноги. 

- Откуда ты знаешь? – Спросила Кэсси. 

- Потому что принц Джейк стоит в одном из следов. 

Я посмотрел вниз. Это мог бы быть след слона. Только пальцы были 

больше похожи на когти. 



Плюс ко всему, этот след утопал  в песке по крайней мере на шесть 

дюймов в глубину. 

И ох, да: он был около четырех футов в диаметре. 

Глава 7 – Кэсси 

Джейк выскочил из этого следа, как будто тот был наполнен 

гремучими змеями. 

Мы смотрели на след. 

Потом мы посмотрели вверх и на тропинку, которую что-то сделало 

через деревья. 

- Джейк, что-то съело эти листья, - указала я. 

- Эти деревья, похоже, тридцать футов в высоту, - сказал Джейк. 

- Там есть скопление этих же следов. – Акс указал на место в десяти 

футах от него. – И все вокруг выглядит так, как будто песок чем-то заметали. 

Заа-аамее-еетаа-аалии. 

Джейк посмотрел на меня. 

- Кэсси, ты знаешь что-нибудь, что могло бы иметь такие следы? 

Джейк думает, что я какой-то эксперт по животным. 

- Это все выглядит, как будто очень большое животное прошло через 

этот лес. Оно съело верхние листья деревьев. Как, например, жираф. Затем 

здесь оно зашло в воду. Оно развернулось. Об этом говорит то скопление 

следов. И у него есть безумно длинный хвост, судя по заметаемой площади. 

После того, как оно развернулось, оно вернулось туда, откуда пришло. 

- Жираф? – Спросил Джейк. 

- Нет, не жираф, - ответила я. 

Джейк выглядел немного сконфуженным. Как и мы все, но он был тем, 

кто увяз в принятии решений. Мне было жаль его. Он был прав, когда хотел 

защитить меня от этих морских монстров. Я должна была сказать ему об 

этом. 

Но бедная Рэйчел. Бедный Тобиас. Смогу ли я когда-нибудь 

обходиться без Рэйчел? Рэйчел навсегда была моей лучшей подругой. Я не 

могла себе представить, что не буду ее видеть каждый день. 

Я поняла, что плачу. Я полагаю, что я начала плакать в тот момент, 

когда мы выбрались из моря. 

Я почувствовала, как Джейк положил руки мне на плечи. 



- Не плачь, Кэсси. Не сдавайся по поводу Рэйчел и Тобиаса. Ты знаешь 

Рэйчел. Если есть хоть один способ выжить, она найдет его. 

Я вытерла слезы. 

- Да, ты прав. Мы должны сосредоточиться на том, что происходит 

здесь. 

Он, как мне показалась, как-то неловко убрал свою руку. Я думаю, что 

он ожидал, что Марко сделает какое-нибудь ехидное замечание. Но у Марко 

доброе сердце. Он знает, что и когда нужно делать. К тому же, я знала, что 

Марко было почти так же грустно, как и мне. 

- Что нам делать, принц Джейк? – Задал вопрос Акс. 

- Я упоминал, что не надо называть меня принцем? – Автоматически 

сказал Джейк. 

- Да, принц Джейк, ты это делал. 

Джейк оглянулся. 

- Я думаю, что мы должны пойти туда, - сказал он, указывая на лес. – 

Но не по этому пути. Мы не хотим встретить того, кто повалил эти деревья и 

оставил эти следы. Но очевидно, что где бы мы не находились – какой-

нибудь остров, Африка, Южная Америка – где бы мы не находились, там 

должны быть люди, не так ли? Только не здесь, не на пляже. Так давайте 

найдем их. 

Я поймала себя на том, что оглядываюсь на море, на волны, что так 

мирно накатываю на грубый, темный песок. Могла ли она еще, каким-то 

образом, быть живой? Джейк был прав: если кто-то и может выжить, после 

того, как его проглотил кит, или чем там была эта штука, то это Рэйчел. 

- Я мельком увидела поляну сквозь деревья, - сказала я. – Может быть 

там село. 

Джейк повел нас в лес. Солнце было закрыто высокими, густыми 

ветвями. Лозы обвивались вокруг стволов деревьев или свисали вниз. И были 

огромные папоротники, в которых можно было спрятаться. 

Мы увидели реку, может быть, пятнадцать футов в ширину. Оба берега 

реки поросли магнолией, кизилом и массивными фиговыми деревьями. 

- Это не где-то рядом с домом, - сказала я. – Это больше похоже на 

тропический лес. 

- Тут достаточно влажно, это точно, - пожаловался Марко. 



- Интересно, эту воду можно пить? – Спросил Джейк. Затем, пожав 

плечами, он сел на колени и опустил руку в реку. Он зачерпнул воду и сделал 

глоток. 

- Я полагаю, что мы можем получить целый букет болезней из любой 

воды, - сказала я. Я села рядом с ним и попробовала воду. Влажность не 

казалась настолько жуткой на берегу океана. Но теперь, из-за нее, у меня 

было обезвоживание. Я с жадностью пила воду. 

- Вероятно, все будет нормально, - сказала я. – Обычная проточная 

вода… 

FWOOOSH! 

Огромная голова поднялась из воды. 

SNAP! 

Челюсть, длиной в шесть футов, захлопнулась с таким звуком, как 

будто сталь ударилась о сталь. Челюсти захлопнулись так близко к моему 

лицу, что чуть-чуть задели мой нос. 

Я отпрянула, упала на свою задницу. Развернувшись, я вскочила и 

побежала. 

- Это был один вызывающе огромный крокодил! – Кричал Марко, он 

бежал рядом со мной. Мы остановились под огромным деревом. Мы все 

четверо тяжело дышали. 

- Это не правильно, - вздохнула я. 

- Да, без шуток, - сказал Марко. 

- Нет, я имею в виду, что оно было слишком большим. Челюсть была 

слишком длинной и тонкой. 

- Мне действительно не нравится это, - пробормотал Джейк. – Кем 

были те штуки в океане? Кто оставил те следы? Где на Земле есть крокодилы 

такого размера? Я имею в виду, что мы видели крокодилов. Это был один 

чересчур, чересчур большой крокодил. 

- Принц Джейк, я собираюсь превращаться, - сказал Акс. 

- Ты слишком долго пробыл в этой форме? – Спросил Джейк с хмурым 

взглядом. 

- Нет, но я боюсь, - ответил Акс. – Я не хочу драться в этом слабом, 

человеческом теле. 

- Да, вперед, - сказал Джейк. – Кэсси, я не хочу взваливать все это на 

тебя, но ты знаешь о животных больше, чем любой из нас. Где – где на Земле 

мы можем быть? 



- Я не знаю, - призналась я. – Гигантские крокодилы, огромные, 

агрессивные киты или кто-то другой, ни о чем подобном я никогда не 

слышала, и что-то достаточно большое, чтобы оставить следы, которые 

можно превратить в лягушатник. Я просто не знаю. 

- Хорошо, хорошо, - расстроенно сказал он. – Давайте попробуем 

другой способ. Акс, ты больше всех нас знаешь о физике и так далее… 

- Больше, чем любой человек, - сказал Акс. Он превращался, но в 

основном все еще был человеком. 

- Без разницы. Просто скажи мне, как взрыв мог отбросить нас так 

далеко, не знаю, например, на Мадагаскар, и не убить нас? 

- Мадагаскар? – Спросил Марко. 

- Взрыв не смог бы, - просто сказал Акс. 

- Отлично. Великолепно. Это все прекрасно объясняет. Это безумие. – 

Он вздохнул, посмотрел на меня и пожал плечами. 

- Не знаю, - сказала я. – Может быть, когда мы найдем каких-нибудь 

людей, они смогут сказать нам, где мы находимся. 

Мы стали дальше продвигаться в сторону поляны. Лес для нас стал 

страшным местом. Все было не так. Все было каким-то неуместным, и смысл 

этого я не могла объяснить. Как шторм и ливень вдруг превратились вдруг во 

влажность и солнечный свет? Как объяснить то, что мы вышли к воде по 

тротуару, а вернулись к нетронутому лесу? 

- Может быть, это все сон, - сказал Марко, он как будто прочитал мои 

мысли. – В таком случае, я хотел бы, чтобы мне приснилась что-нибудь 

хорошее, например ледяная Кока-Кола. – Он протянул руку, чтобы взять и  

открыть воображаемую бутылку. – Хм. Это слишком для теории о сне. 

В это время мы уже практически вышли на поляну. Я могла видеть 

яркий солнечный свет, просачивающийся сквозь деревья. Но огромные 

папоротники мешали мне рассмотреть саму поляну. 

- Давайте выйдем из-под этих деревьев, - сказала я. – На открытом 

воздухе лучше думается. И, возможно, там будут какие-нибудь люди. 

- Жаль, что они будут говорить на мадагаскарском, - сказал Марко. 

- Тише! – Я замерла. 

- Что? 

- Тише! Слушайте! – Хрюкающий и посапывающий звук слева от нас. 

Потом звук шуршащей зелени. Потом снова сопение. Звук… обеда? – Кто-то 

жует листья, - сказала я. 



- Тут слишком много разных жующих, - пробормотал Марко. 

- Нет, все в порядке, - сказала я. – Если оно ест растения, то оно не 

будет есть нас. Может быть, это корова. Если это корова, то, возможно, она 

кому-то принадлежит. 

- И, если она ни кому не принадлежит, то, возможно, мы сможем ее 

съесть. Я голоден. 

Мы цепочкой осторожно продвигались к источнику звука. И чем ближе 

мы подходили, тем увереннее я становилась. Да, там что-то пасется. Но едят 

ли коровы листья? Нет. Может быть, это олень? 

Я отодвинула одну из ветвей папоротника. И увидела это. 

Он был, возможно, длиной двадцать футов от головы до хвоста. Он 

стоял на четырех, похожих на слоновьи, ногах. У него была длинная шея, 

которая составляла примерно тридцать процентов от всей его длины, и 

уравновешивалась таким же длинным хвостом. Вдоль спины были неровные, 

костные наросты, как пластины брони, охватывавшие одну конкретную 

область. 

Я не думаю, что в те пару минут, пока мы смотрели, кто-то из нас 

дышал. 

- Я думаю, что это ребенок, - сказала я. 

- Ребенок? – Сказал Марко. – Кэсси, это динозавр. 

Вдруг. 

Треск! Грохот! ТРЕСК! ГРОХОТ! 

Прямо позади нас! 

- HuuuuRROOOOAAARR! 

Земля содрогнулась от удара его огромных, когтистых лап. От звука 

его рева задрожали листья и подогнулись мои колени. 

Я развернулась как раз вовремя, чтобы увидеть его прыжок. 

Он перепрыгнул через нас, как будто нас там не было. Его ужасные, 

ястребиные когти пронеслись над нами. Одной огромной ногой он 

приземлился на землю, а второй схватился за спину «маленького» динозавра. 

Он опустил вниз голову. Хорошо знакомую огромную голову. 

Тираннозавр раскрыл свои массивные челюсти и сомкнул их на 

основании шеи динозавра-ребенка. 

Я не понимала, что происходит. Мой разум отключился. Вышел из-под 

контроля от ужаса. 

Мы побежали. 



Глава 8 – Рэйчел 

Я была человеком! Человеком, который задыхался в брюхе какого-то 

существа. 

Мои легкие кричали и вздымались. Я ослепла. Моя кожа горела. Я 

была избита, раздавлена, смята, измучена. 

Я сходила с ума. 

Я знала, что Тобиас тоже был там, но я понятия не имела, где. Он не 

использовал мыслеречь. 

Превращайся! Сказала я себе. Но я уже слабела. Организм человека не 

может долго обходиться без воздуха. 

Я пыталась сосредоточиться, но у меня кружилась голова. Я хотела 

просто сдаться. Зачем бороться с этим? Я сделал все, что смогла. 

Пока еще нет, ты не сделала все возможное, Рэйчел, сказала я себе. 

Еще нет. Возможно, я не спасусь, но клянусь Богом, я собираюсь натворить 

таких дел с этим существом, прежде чем отключусь. 

Как будто издалека, я чувствовала, как меняюсь. Я знала, что расту. Но 

я была слишком слаба… слишком слаба… не было времени… не было 

времени. И когда я вырывалась наружу, я нашла воду. Не воздух. 

Воздух. Мне нужен был воздух. Какая-то навязчивая мысль в моем 

мозгу продолжала говорить: «Легкие!» 

Я чувствовала, как будто говорю: «Да, я знаю. Я задыхаюсь. Я знаю все 

о своих легких. Они умирают. Они вздымаются, тяжело дышат, кричат о 

воздухе». 

И я клянусь, падая вниз, в темноту, с своей голове, я услышала, ясный, 

как колокол, голос. Мой собственный голос, идущий из-за пределов моей 

головы. 

- Нет, идиотка, - сказал он. – Не твои легкие, дура. 

Это было очень странно, но вдруг, я ясно увидела себя со стороны. Я 

даже знала, что наполовину превратилась. У меня на голове были светлые 

волосы и коричневый мех на лице. Я была зажала внутри желудка зверя. Ко 

мне прижимался крошечный, мятый комок перьев. 

Я могла видеть все это. Но лучшее, что я могла увидеть, было тем, о 

чем говорит голос. Я была заключена в клетке, состоящей из огромных 

ребер. Но тут же, всего в футе надо мной, был воздух. 

Я замахнулась своей массивной лапой. Лапой медведя гризли. Лапой, 

которая может убить человека одни легким прикосновением. Я отвела эту 



массивную лапу назад, и, выпустив наружу весь свой гнев, я ударила вперед 

этой лапой с крючковатыми ногтями. Я закрутила и нажала. Кручение 

разрывало плоть, и я с силой проталкивала свою лапу вглубь тела существа. 

- HREEEEE-UH! 

Я услышала его крик. Он прокатился по плоти, окружавшей меня. 

Я еще раз засунула лапу и прокрутила ее. 

- HREEEEE-UH! 

Еще один крик. Спазм, сотрясший тело, чуть не сбил меня с ног. 

Но в настоящее время меня не так легко было покалечить. Я больше не 

была человеком. Я закончила превращаться в медведя гризли. И даже это 

морское чудовище не может переварить медведя гризли. 

Отдавая последние капли силы, я засунула лапу и прокрутила ей. 

SHWOOOOOSH! 

Воздух! 

Воздух просачивался внутрь. Я ловила его. Воздух! 

Я это сделала. Я проделала дыру в желудке существа и добралась до 

легких. 

- Тобиас! Дыши! Тут воздух! 

Я вернулась к работе, разрывая плоть, теперь двумя огромными 

лапами. Прорываясь вниз, чтобы избежать столкновения с ребрами. 

Вдруг внутрь хлынула соленая вода. Холодная и прекрасная. Я рвала 

когтями отверстие, пока оно не стало больше. Потом я вывалилась. Я 

добралась до дна. Ошеломленная и дезориентированная, я посмотрела 

наверх. 

Существо выбросилось на берег. Я была на глубине не более чем пяти 

или шести футов. Я поднялась, и моя огромная медвежья голова вынырнула 

на поверхность, и я встала на задние ноги. 

Тобиас слабо трепыхался в воде. Я взяла его со всей нежностью, на 

которую были способны мои медвежьи лапы. Я пошла к берегу и вынесла его 

на сушу. 

- Тобиас, ты в порядке? 

- Я выгляжу как будто я в порядке? – Спросил он. 

- Ну… 

- Крыло сломано, перья в беспорядке. Половина хвостовых перьев 

выдрано или разъедено желудочным соком. Я определенно не в порядке. С 

другой стороны, я жив. 



- Да, - сказала я. Я встала на дыбы, во весь рост и осмотрелась вокруг. 

Можно было сказать, что мы добрались до устья реки. 

 Береговой откос с нашей стороны был крутым. Своим мутным 

медвежьим зрением, я едва могла различить смутные фигуры на другом 

берегу реки. Я понюхала воздух. У гризли отличное обоняние. Запах, 

который я почувствовала, был для меня загадкой. 

- Я чувствую… я не знаю, что это. Как будто чего-то не хватает. Как 

будто воздух очистили. Я чувствую запах различных растений и деревьев, 

но… - я помотала огромной головой. – Я не знаю. Чей-то запах я должна 

чувствовать, но его нет. 

Тобиас, пошатываясь, встал на свои лапы. 

- Выхлопные газы автомобилей? Запах горения топлива? Слабые 

запахи домашних бассейнов и жирного дыма ресторанов быстрого 

питания? Запаха человеческого пота, духов, мусора? Другими словами, всех 

запахов цивилизации? 

- Да. В точку. Ты прав. – Я посмотрела на него. – Прав во всем. Откуда 

ты знаешь? Что происходит, Тобиас? 

- Ну, мои крылья и хвост в беспорядке, но мои глаза все еще работают. 

Я вижу то, что ты не можешь. 

- Ты не можешь видеть запахи. 

- Нет, но я могу видеть небольшое стадо на другом берегу реки. Там 

небольшое стало гадрозавров. 

- Что такое гадрозавр? – Потребовала ответа я. Я почувствовала 

раздражение, которое испытывает Тобиас. Как будто он собирался сказать 

что-то важное, только не мог заставить себя. 

- Гадрозавр род динозавров из семейства утконосых. 

- Тобиас, не мог бы ты добавить в свои слова немного здравого 

смысла? Динозавры? 

- Да. И давай посмотрим, насколько хорошо я помню свои старые 

книги о динозаврах. Те водные существа с длинными шеями вроде 

называются эласмозавр, а то существо, в котором ты проделала дыру, 

вероятно, кронозавр. 

- Да. Правильно. – Я ждала, что он засмеется над своей шуткой. Только 

он не смеялся. – Динозавры? 

- Да. Динозавры. 

- Ох, чувак. Тобиас, нам нужно найти лучшие формы для превращений. 



Глава 9 – Тобиас 

Мне было больно. Хотя я не хотел говорить об этом. Какой в этом 

смысл? 

В отличие от других, у меня было очень мало форм для превращения. 

Сейчас мы были на суше, и форму дельфина использовать было нельзя. 

Единственной полезной формой, было мое собственное человеческое тело. 

Но человеческое тело казалось жалким и слабым в мире динозавров. 

По крайней мере, в моем собственно теле канюка, я мог улететь от 

опасности.  

Но, к сожалению, мое ястребиное тело было повреждено. 

- Что нам теперь делать? – Задавалась вопросом Рэйчел. – Как 

насчет остальных? Как ты думаешь, что они сделали? 

- Я не знаю. – Я попытался вытянуть свое поврежденное крыло. – Ааа! 

- Больно? 

- Не очень, - соврал я. 

Высоко надо мной огромная медвежья голова повернулась и 

посмотрела на меня сверху вниз. 

- Почему ты не превращаешься в человека, а затем снова в плицу? 

Новое ястребиное тело будет заново сконструировано из ДНК, и будет в 

порядке. Так же, как это происходит, когда мы получаем раны во время 

превращений. 

- Хорошо. 

Это было странно, превращаться в человека. Я всего несколько раз 

делал это после того, как Эллимист вернул мне способность превращаться. 

Сейчас я чувствовал, что мои перья зудят, растворяясь и превращаясь в 

плоть. Мое зрение ухудшилось, мой слух становился тусклым. Я встал, 

высокий, большой, неуклюжий, неловкий… человек. 

- По крайней мере, боль ушла, - сказал я. – Теперь, пора снова стать 

птицей. – Через несколько минут, я был в своем нормальном – ок, моем 

ненормальном – теле. К несчастью… 

- Аааааааа! Ой-ой! Стало болеть еще хуже! 

- В этом нет никакого смысла! – Возмущенно сказала Рэйчел. 

Я мрачно рассмеялся. 

- Рэйчел, если ты не заметила, наша жизнь перестала иметь смысл, в 

тот день, когда мы шли домой через строительную площадку и прямо перед 

нами приземлился космический корабль. Может быть, это какой-то 



эффект от путешествия во времени – если это то, что с нами случилось. Я 

буду уверен, когда спрошу Акса, если мы когда-нибудь снова его увидим. Или, 

может быть, Эллимист что-то перепутал, когда возвращал мне силу. 

Можно было бы утешать себя тем, что этот парень может что-то 

запороть. 

- Тогда превращайся в человека. Мы должны идти. Не спрашивай меня, 

куда. 

- Нет. Мне нужно вылечиться. Это займет некоторое время. Я 

должен оставаться в своем собственном теле, чтобы вылечиться. Но 

сначала мне нужно, чтобы ты зафиксировала мое сломанное крыло. 

- Что? Я не Кэсси! 

- Ты видела, как она это делает. Так что вперед! 

- О, чувак, - простонала Рэйчел. – Что я буду использовать вместо 

повязок? 

- Часть твоего костюма для превращений. Это и несколько веточек. 

- О, чувак, - снова сказала Рэйчел. – Я бы хотела, чтобы Кэсси была 

здесь. 

Она начала превращаться. Массивные плечи и голова, неуклюжие 

задние ноги, косматый мех, огромные, мощные лапы, все сжималось и таяло. 

Постепенно появилась очень красивая человеческая девушка. 

Рэйчел посмотрела на свой костюм для превращений. Это был черный, 

цельный купальник. 

- Хорошо, я оторву часть ткани с живота, - сказала она. 

Она попыталась порвать ткань. 

- У меня слишком короткие ногти. 

- Сюда. Наклонись. – Она наклонилась поближе, и я использовал свой 

клюв, чтобы разорвать ткань. 

После этого первого надрыва, Рэйчел смогла быстро оторвать тир 

полоски черного нейлона. 

- Есть кое-что, что я хочу сказать тебе, Тобиас. Не ломай второе крыло. 

Я имею в виду, это выглядит неплохо – это могло бы быть даже, своего рода, 

модным прорывом – но, гораздо больше, мы будем чувствовать неловкость. 

- Эй, я канюк, помнишь? Я бы даже не обратил внимания. 

- Да, верно. – Она собрала несколько веточек, которые валялись вдоль 

края реки. – Как ты думаешь? Эти подойдут? 



- Наверно. Теперь, смотри, все, что тебе нужно сделать, это 

выправить мое крыло. Убедись, что кости выстроены правильно. В 

противном случае оно криво заживет, и я проведу остаток своей жизни, 

летая по кругу. 

Рэйчел выглядела встревоженной. 

- Просто шутка, Рэйчел, - сказал я. Но про себя добавил, я надеюсь. 

Она очень осторожно взяла мое сломанное крыло. 

- Я могу сказать, где оно сломано. Я выпрямляю его, затем кладу палку 

с каждой стороны, и перевязываю его, верно? 

- Да. Все просто. 

Рэйчел сделала глубокий вздох. 

- На счет три. Один, два… 

- Аааааааа! – Закричал я, когда мое крыло пронзила острая боль. 

- Прости! Прости! – Воскликнула она. 

- Просто закончи с этим! – Кричал я. 

Она держала кость вместе с одной стороны. Она не была сломана, она 

только треснула. Но это все равно было мучительно. Независимо от того, как 

сильно она старалась, она не могла ровно держать кость. 

Своей левой рукой, она схватила две палки и смогла выложить их 

против кости. Она перенесла давление на левую руку, и меня накрыла новая 

волна боли, настолько сильная, что у меня внутри все болело. 

Она быстро обмотала одну полоску вокруг моего крыла. 

- Туже, - сказал я. 

- Тебе будет больно. 

- Будет болеть еще хуже, если крыло не заживет. 

Она затянула перевязку потуже, а я старался не кричать. 

С остальными двумя полосками было легче. Она проверила узлы, а 

затем села назад и вытерла лицо тыльной стороной ладони. Она вспотела и 

побледнела. 

- Я не знаю, как Кэсси может постоянно заниматься такими вещами, - 

сказала она. 

- Ты все сделала хорошо. Без подготовки, без опыта. Давай, ты 

сделала все замечательно. 

Она встала, и первый раз, приличными глазами, посмотрела через реку 

на небольшое стадо гадрозавров. 

- О мой Бог. Что это, Парк Юрского Периода? 



- Вероятно, это больше похоже на Парк Мелового Периода. Я думаю, 

что гадрозавры были более распространены в меловой период. 

Рэйчел посмотрела на меня. 

- Я знаю тебя уже довольно долго, Тобиас. И я не помню, чтобы ты 

когда-нибудь говорил о динозаврах. 

- Я увлекался динозаврами, когда был маленьким, - сказал я. – В то 

время, я жил со своим дядей. Он любил выпить. Он сидел в своем диване 

фирмы La-Z-Boy, кричал на телевизор и матюгался, а потом он орал на 

меня, если я издавай какой-либо шум. Поэтому обычно я уходил в свою 

комнату и сидел там, играя с динозаврами. 

Мы начали подниматься вверх по берегу реки. Или, если быть более 

точным, Рэйчел начала подниматься, а я мертвым, бесполезным грузом, 

сидел у нее на плече. 

Я боролся с собой, чтобы не впиться когтями в ее кожу. Я уверен, что 

ей было больно. Но Рэйчел – это Рэйчел, она ничего не сказала. 

Мы добрались до вершины берега, и оказались в море травы, которая 

простиралась вдоль берега реки. За травой была линия темных, страшных 

деревьев. Тут и там я видел вспышки цвета: цветы. А за ними был вулкан. 

- Цветы, - сказал я. – Мелового периода. 

- В чем разница между юрским и меловым? 

- Ну, есть много вещей. Меловой период – последний, в котором были 

динозавры. Они очень неожиданно вымерли в конце этой эры, около 

шестидесяти пяти миллионов лет назад. Я имею в виду, ну… шестьдесят 

пять миллионов лет до нашей эры. 

- Таким образом, в меловую эпоху, наверно, только выжившие 

динозавры. Не такие, как те, что в Парке Юрского периода. 

- Не совсем, - сказал я. – Понимаешь, Парк Юрского Периода был 

немного неточным. Я имею в виду, что некоторые динозавры, которых они 

показали, были на самом деле из этого времени, из мелового периода. 

Она пристально посмотрела на меня. 

- Я надеюсь, что ты не собираешься сказать мне, то о чем я думаю? 

- Боюсь, что это так. Если я прав, и мы находимся в меловом периоде, 

то тогда, это времена самого лютого, сильного, опасного, безжалостного 

хищника во всей истории человечества. Это времена тираннозавра. 



Глава 10 – Марко 

ГРОХОТ! ГРОХОТ! ГРОХОТ! 

Земля дрожала! 

- HrrrrRRROOOOAAAARRR-unh! 

Это было настолько громко, что казалось оно прямо позади меня! Я 

кричал. Я плакал, когда бежал. Это была паника. Чистая паника. Листья били 

меня по лицу. Ветки хлестали по голым рукам. 

Я оглянулся. Через мои, затуманенные слезами, глаза я видел, что он 

скачет, прыгает, бегая за нами. 

Сорок футов длиной, от головы до хвоста. Двенадцать тысяч фунтов. 

Семидюймовые острые зубы. 

Но еще были глаза, они еще хуже. Это были умные, нетерпеливые 

глаза. Голодные глаза. Глаза, которые, казалось, смеются надо мной, над 

беспомощным существом, которым я был. 

Мог бы я превратиться? Превратиться в кого? Превратиться в кого? 

Среди моих форм не было ни одной, которая могла бы противостоять 

тираннозавру. Ничего! Мог ли я превратиться в гориллу? Тираннозавр съел 

бы ее за два укуса. 

Я видел, как мелькают остальные, все бежали изо всех сил из-за 

паники. Он мог убить всех нас. Никто из нас не мог бороться с ним. Даже 

Акс, который тянул за собой спотыкающихся людей. 

Нет! Постойте! У нас был выход! 

- Становитесь маленькими! – Закричал я. – Превращайтесь во что-

нибудь маленькое! – Я кричал с такой силой, что, казалось, слова разрывают 

мое горло. 

УДАР! 

Корень, казалось, вырвался из земли, чтобы зацепить мою ногу. Я 

сильно ударился. Я попытался вдохнуть воздух, но ничего не вышло. Мои 

легкие были пусты. Сердце колотилось. Остальные продолжали бежать. Не 

понимали, что я упал. Перекатиться! 

Я перевернулся в тот момент, когда невероятно большой коготь 

опустился вниз. 

WHAMMM! Нога тираннозавра врезалась в землю, как падающий 

сейф. Я уклонился от удара. 

Вниз опустилась голова, мелькнули зубы, глаза жадно рассматривали 

мою плоть. 



Я втянул воздух. Перекатился, подскочил, споткнулся, полетел вперед 

и приземлился в папоротнике у основания дерева. Ствол дерева был не 

больше фута в диаметре. 

Я встал за ним, но не смог спрятаться. 

Динозавр замахнулся на меня одной ногой. Я увернулся. 

- Превращайся, ты идиот! – Кто-то кричал на меня. Я узнал свой 

собственный голос, но я не представлял, что могу говорить. 

Что? Во что я мог превратиться? Что было достаточно маленьким? 

SCRRRRRAACK! WHAAAMMM! Коготь опустился вниз и, прежде 

чем удариться о землю, соскреб кору с дерева. Я успел отдернуть свою ногу 

за долю секунды до того, как она была бы растоптана. 

Коготь? Да, огромная птичья нога. Птица, вот в чем была хитрость. 

Посмотрим, сможет ли эта большая злая ящерица летать! 

Я сфокусировал какую-то часть своего разума на скопе. Маленькой, 

слишком маленькой, чтобы заинтересовать Т-Рекса. И она может летать. 

Я чувствовал, что начинаю изменяться, но тираннозавр не получил бы 

славу самого большого плотоядного существа. Он обошел вокруг дерева, 

чтобы добраться до меня. А мое тело теперь стало неуклюжим, мои руки 

сжались, а мои ноги утончались. 

Вы не имеете ни малейшего понятия о том, насколько сильным был 

тираннозавр. Возможно, вы не сможете что-то понять, пока не окажитесь 

прямо под ним, мочась в штаны и желая зарыться в землю. 

Я карабкался вокруг дерева. Открытая челюсть, четыре фута шириной, 

захлопнулась в дюйме от моей головы. 

- Аааааааа! – Закричал я от ужаса. 

Большой ящер отклонился в другую сторону, и, в отчаянии, заорал. Он 

был настолько близко, что я почувствовал звуковые волны, исходящие от 

него. Я видел, как его горло, покрытое грубой кожей, вибрирует. И что еще 

хуже, я увидел содержимое его рта. Во рту сверкали зубы, похожие на ножи 

мясников, окрашенные кровью его последней жертвы. 

Я снова попытался отползти подальше, неуклюже, еле передвигаясь. 

ХРУСТ! 

Тираннозавр с чавканьем сомкнул свои челюсти на стволе дерева. Он 

начал выкручивать и разрывать дерево, как собака кость. Рваная, разодранная 

кора, летела вниз, белая древесина была похожа на пережеванные чипсы. 



Через несколько секунд между нами уже не будет дерева. И я уже 

слишком далеко зашел в своем превращении, чтобы добежать до другого 

дерева. 

- Grrr-UNCH! Grrr-UNCH! Scree-EEEE-EEEE-crrUNCH! 

RrrrOOOAAAARRR! 

Тираннозавр сходил сума от разочарования. Он кричал в ярости, 

разрывая, измельчая, бросая свой огромный вес то назад, то вперед. Земля 

тряслась. Воздух сотрясался от его безумного рева. Становившегося каждые 

несколько секунд все сильнее и… 

Crrr-SNAP! 

Дерево медленно падало вниз, продираясь сквозь слои лоз и 

папоротники. Тираннозавр рванулся вперед, с открытым ртом из которого 

вывалился красный язык, а зубы были мокрыми от слюны. 

Я попытался отпрыгнуть назад. Упал. Перекатился. Бесконтрольно 

размахивая конечностями. 

Крылья! У меня были крылья! 

Слишком поздно! 

Рот опустился на меня, как какая-то землеройная машина, как ковш 

экскаватора. Вокруг меня была тюрьма из зубов. Челюсть немного зацепила 

саму землю. Корень! Зубы зацепились за корень! Я замахал крыльями, 

побежал, ударился, перекатился, быстро взлетел. 

Пробраться между челюстями! 

Бежал на когтях скопы, бежал и хлопал открытыми крыльями. 

ЩЕЛЧОК! Челюсти захлопнулись в дюйме от моего хвоста. 

Лети, лети, лети ты идиот! 

Удар. 

Я не увидел ствол дерева. Я ударился об него прямо лбом. Я был 

оглушенным, бесчувственным, беспомощным. 

Тираннозавр ревел в триумфе. 

Он возвышался надо мной, огромный, неотразимый. Чистое 

разрушение. Почему он гонялся за мной? Поинтересовался я. Зачем? Я был 

слишком мал, не так ли? 

Но конечно. Я раньше уже превращался в хищника. Я знал, почему. 

Потому что убийство было тем, для чего он создан. Убийство – это то, что 

получалось у него лучше всего. Сейчас он не думал о пище или голоде. Он 

просто хотел сделать то, что получалось у него лучше всего. 



Я слабо размахивал крыльями, слишком оглушенный, чтобы 

нормально двигаться. 

Голова опускалась вниз. Вниз с самого верха. Она опускалась вниз. 

Быстрое движение справа от меня. Что это было? 

Fwapp! Fwapp! Fwapp! 

Андалитский хвост, слишком быстрый, чтобы заметить движение, 

ударил три раза. 

Динозавр тяжело качнул своей головой. Акс отлетел и 

перекувыркнулся два раза и врезался в землю.  

Т-Рекс осел. Попытался зареветь и упал. 

Человеческие руки вытащили меня из-под шести тонн злобы, которые 

падали на землю. 

Глава 11 – Акс 

Я вытер свое хвостовое лезвие о несколько крупных листьев. К 

сожалению, этого было недостаточно, чтобы очистить мой хвост. 

Все мои человеческие друзья смотрели на большое существо. Марко 

снова превращался в человека. Меня всего трясло. 

- Хорошая работа, Акс, - сказал принц Джейк. Он ударил меня по плечу 

своей рукой. Люди делают подобные вещи, когда хотят показать дружбу или 

поздравить с чем-то. Иногда они делают так, чтобы убить мелких насекомых, 

которые называются комарами. 

- Я был поджаренным, - сказал Марко, он еще был больше скопой, чем 

человеком. – Ты спас мою жизнь, мужик. 

- Мне повезло, - сказал я. 

- Не могу поверить, что ты завалил это чудовище, - сказал принц 

Джейк. 

- Принц Джейк, пожалуйста, я не думаю, что смогу бороться и 

побеждать этих существ. Это животное было занято поимкой Марко. Он 

отвлекся. Он не привык, что его атакуют. 

- Ты просто скромничаешь, - сказала Кэсси. 

- Нет! – Сказал я более резко, чем хотел. – Послушайте меня: я знаю 

свои возможности. Лицом к лицу в бое один на один, это существо 

уничтожило бы меня. Один на один я проиграю в девяноста процентах 

случаев. 

- О, - сказал принц Джейк. 



- Да, ну, ты провел гораздо больше времени в этой карусели, - сказал 

Марко. Он держал руки прямо перед собой. Они дрожали. – Я не могу 

перестать трястись. 

- Это безумие, - сказала Кэсси. Она внимательно огляделась вокруг. 

Осторожно всматриваясь, без сомнения выискивая других больших существ. 

- Что происходит? Почему тут динозавры? И где это «тут»? 

- На вашей планете нет места, где может жить это существо? 

Она покачала головой. 

- Нет. Во всяком случае, не в миллионах лет. Наверное, даже в десятках 

миллионов. Нет, на нашей Земле нет места, где тираннозавры просто бегают 

по лесу. 

- Да, я думаю, нам рассказали бы об этом в школе, - сказал Марко. Я 

полагаю, что его тон указывал на что-то, что люди называют «сухой юмор». 

Я не слышал мокрого юмора, поэтому мне трудно понять разницу. 

Непосредственно мой страх исчезал. Появлялся более глубокий 

пессимизм. Было легко заметить, что и люди и Андалиты, лишенные плодов 

цивилизации, были жалкими и слабыми в этой среде. 

- Какой-то «Парк Юрского Периода» в реальной жизни. – 

Предположил принц Джейк. – Может быть, кто-то сделал это реальным. 

Допустим, выделил ДНК из старых костей динозавров и клонировал их. 

- С научной точки зрения это возможно, - сказал я. – Но я 

почувствовал странное искажение в моих внутренних часах. Эта планета 

теперь не вращается с той же скоростью, как раньше. Я думаю, что 

самым вероятным объяснением происходящего будет то, что мы проделали 

очень долгий путь во времени. 

Принц Джейк поднял одну бровь и посмотрел на меня. 

- Миллионы лет? 

- После того, как Сарио Рип – временной разлом – создан, нет никакой 

разницы между годом и миллионом лет. Затраты энергии одинаковые. Я 

думаю, что помню уравнение… в уравнении t – это время, z – нуль-

пространство, обратная w в кубе представляет из себя точку 

пересечения… 

- Э-э-э-э, - сказал Марко, подняв руку. – Ты спас мне жизнь. Не 

отнимай ее, убив меня алгеброй. 



- Конечно, я не эксперт. Мы изучали действие Сарио в школе. Но, 

возможно, я не уделял этому самое пристальное внимание. Кто знал, что 

мне это понадобится, чтобы объяснить что-то про временные разломы? 

- Как нам вернуться? 

- Я не знаю. Тут нет никакого способа дублировать событие, которое 

создало Сарио Рип. Это был взрыв на подводной лодке. 

- Что? Ты не можешь на скорую руку сделать ядерную бомбу? – 

Спросил Марко. 

- Ядерная бомба? – Спросил я. Потом я рассмеялся. Я знал, что не 

нужно было этого делать, но вы должны признать, что это было забавно. – 

Ядерное взрывчатое вещество? Вот что это было? Я предполагал, что это, 

по крайней мере, оружие протонного сдвига. Ядерные технологии 

используются только в детских игрушках. Знаете, чтобы сделать 

маленьких говорящих кукол и так далее. 

Мои человеческие друзья уставились на меня. 

- Значит, Андалитские игрушки «Р» мы можем использовать только в 

диких местах, да? – Сказал Марко. 

- Давайте сосредоточимся, на том, что у нас здесь, - нетерпеливо сказал 

принц Джейк. – Рэйчел и Тобиас возможно были убиты. И мы в любом 

случае ничего не можем с этим поделать. Мы в миллионах лет в своем 

собственном прошлом, и с этим мы тоже не можем ничего поделать. Мы 

угодили в эпоху динозавров, и ни одна из наших форм не может даже начать 

драться с такими штуками, как… - он ткнул пальцем в массивный труп. – 

…как это. Поэтому у меня вопрос: что будем делать? 

Принц Джейк очень хорошо подытожил ситуацию, в которой мы 

оказались. Мы в ловушке в чрезвычайно опасном мире, где мы практически 

ничего не можем сделать, чтобы защитить себя. 

Я повернул свои глаза на стеблях в сторону тираннозавра. Его рот был 

частично открыт. Вид этих зубов заставил перевернуться все мои 

внутренности. Я разглядел зазубренности на обратной стороне зубов. Похоже 

на зубы акулы, только гораздо, гораздо больше. 

В своих мыслях я видел ясную картину того, что произошло бы, если 

бы существо развернулось чуть быстрее, чтобы противостоять мне. Челюсти 

сомкнулись бы над верхней половиной моего тела… потом он бы неистово 

тряс головой, чтобы разорвать меня на лоскуты. 



- Мы адаптируемся, - мрачно сказала Кэсси. – Животные так поступают 

для того, чтобы выжить. Наша среда сильно отличается от этой. Ни одна 

цивилизация не строилась в окружении жестоких хищников. Поэтому, мы 

приспособимся. Или нас съедят. 

- Шикарно. Робинзон Крузо знакомится с Парком Юрского периода. 

Посмотри на нас. У нас нет ничего, - сказал Марко. – Нет дома. Нет пищи. 

Никаких инструментов. Никакого оружия. Мы даже без обуви! 

- Ну, мы должны получить то, с помощью чего можно сделать все эти 

вещи, - сказал принц Джейк. – И у нас есть одно сильное оружие: мы все 

можем превращаться. Может быть, мы не можем драться с Т-Рексом, но мы 

можем летать, и мы можем убежать. 

- У нас есть пища и обувь прямо здесь, - сказала Кэсси. Она смотрела 

на мертвого тираннозавра. – У Акса есть хвост. Мы можем использовать 

шкуру, чтобы сделать сандалии. Кожа с нижней части ноги вон там, 

выглядит довольно жесткой и толстой. Мы отрежем несколько кусков кожи, 

снимем мясо и съедим его. Затем мы используем связки и сухожилия, чтобы 

зашнуровать сандалии. 

Мне показалось, что принц Джейк и Марко были в шоке. Иногда люди 

странно щепетильны. И я никогда не могу предсказать, когда. 

- Ничего себе, - сказал Марко. – Вау. Ты почти что приспособилась к 

этому, не так ли, Кэсси? 

Кэсси подошла к динозавру и положила одну руку на его ногу. Она 

пощупала кожу кончиками пальцев. 

- Послушай, Марко, моя лучшая подруга мертва. Тобиас мертв. И я не 

хочу, чтобы в этот список добавлялись еще какие-нибудь имена. Нам нужна 

пища. Ты понимаешь, что тут нет «Бургер Кинга» на каждом углу, ок? Мы не 

большие и не достаточно значимые, чтобы быть хищниками в этой среде. Мы 

переместились вниз по пищевой цепочке. Лучшее, что нам светит – это быть 

падальщиками. Вот тысячи фунтов белка. Мы поедим сейчас, и мы немного 

закоптим вяленого мяса, чтобы можно было поесть позже. 

И все равно принц Джейк и Марко были в шоке. И я чувствовал то же 

самое. Это была та часть характера Кэсси, которую я никогда не видел. Но 

все таки, Кэсси лучше чем другие разбирается в факторах окружающей 

среды. Она оценила ситуацию и поняла, что в этом мире она и ее 

соплеменники, люди больше не были хозяевами. 



Я почувствовал, что наши шансы немного возросли. Люди могут быть 

примитивными в технике, не говоря уже о физической слабости, то, что они 

передвигаются на двух ногах. Но если вы попадаете в ситуацию, которая 

требует мгновенной адаптации к изменениям, с вами всегда должна быть 

парочка людей. 

Кэсси посмотрела на меня, устанавливая зрительный контакт с моими 

главными глазами. 

- Акс, ты будешь в порядке, если сделаешь это? Твой хвост – это все, 

что у нас есть. 

- Да, я сделаю все, что смогу. 

- Тогда ладно. Джейк, может быть ты вместе с Марко пособираешь 

любые сухие веточки и траву, которые сможете найти поблизости. Мы 

должны работать быстро. Мы не единственные животные, которые захотят 

поживиться этим мясом. Акс? Мне нужно разрезать эту область ноги на 

квадраты, каждый из которых будет равен одному квадратному футу. 

Я взглянул на принца Джейка. 

Принц Джейк улыбнулся и пожал плечами. 

- Сейчас Кэсси – босс, - сказал он. – У нее есть информация. Не у меня. 

И мы знаем, что не у Марко. 

- Это точно, - согласился Марко. 

Я повернул все глаза к задней ноге существа. Я тщательно прицелился 

и начал работу. 

Глава 12 – Рэйчел 

Мои ноги были ободраны и кровоточили. Я оставляла красные следы 

на острых краях травы, которая была как пила. Нижняя часть моего 

купальника была порвана и изодрана. Это был не очень хороший внешний 

вид. Может быть, его могла улучшить голая талия, со свисающей бахромой 

от разорванного купальника? Нет. 

Я несла Тобиаса на руках. Он не мог летать. И он слишком медленно 

ходил. И, если он сидел на моем плече, когда я его несла, то независимо от 

того, насколько осторожным он был, подергивание и шатание заставляли его 

впиваться когтями в мою кожу. 

Это не весело. Особенно не весело, потому, что все это время я 

ожидала, что из леса слева от нас вырвется какой-нибудь смертоносный 

динозавр. 



- С тобой все в порядке? – Спросил Тобиас. 

- Конечно. Нет проблем, - сказала я, стараясь казаться веселой. – Мне 

было бы легче это переносить, если бы не было так влажно, наверно. 

- Да, здесь… ох… влажно. 

Его стон от боли заставил меня чувствовать себя виноватой из-за того, 

что я думала о своих проблемах. 

- Тобиас, может ты, на некоторое время, должен превратиться в 

человека? 

- Извини. Ты, наверно, устала нести меня. 

- Нет, нет, это не так. Это из-за того, что тебе больно из-за крыла. Если 

бы ты превратился в человека, то боль бы исчезла. 

- Я могу оставаться в форме человека только два часа, Рэйчел. Потом 

я должен буду превратиться обратно, и все начнется сначала. Кроме того, 

в это время я не буду лечиться. Не говоря уже о том, что ты снова должна 

будешь перевязать меня. И для нас обоих это не забава. 

- Ты мог бы просто остаться человеком. Навсегда. Есть вещи и похуже. 

Некоторое время он молчал. Когда он снова заговорил, речь шла не о 

превращениях. 

- Можешь на минуту приподнять меня? Думаю, я что-то вижу. 

Я подняла его высоко над своей головой. 

- Что там? 

- Дым! Я вижу столб дыма. 

- Вроде лесного пожара? Или это из-за вулкана? 

- Нет, как от костра! 

Я опустила его обратно вниз. 

- Может быть, это остальные. Может быть, они выбрались на берег и 

развели костер. Я имею в виду, тут же ведь нет других людей, верно? 

- Нет, в пределах шестидесяти или восьмидесяти миллионов лет, - 

сказал Тобиас. – Тут нет даже обезьян. Нет даже наших самых дальних 

родственников. Только ранние версии млекопитающих вроде крыс и 

землероек. 

Я улыбнулась. 

- Если бы Марко был здесь, он бы сделал какое-нибудь едкое 

замечание о том, что у тебя тут, по крайней мере, достаточно еды. 

Тобиас рассмеялся. 

- Да, и если говорить об этом… 



- По крайней мере, пока мы остаемся на берегу реки, у нас есть вода. С 

другой стороны, что если это костер Джейка и Кэсси? Мы должны пойти и 

узнать. К тому же, солнце садится. Мы могли бы использовать огонь. 

- Иди ты, - сказал Тобиас. – Похоже это в двух или трех милях. Ты 

могла бы превратиться в своего белоголового орлана, слетать туда, 

посмотреть и вернуться за мной. 

- Да, точно. Как будто я собираюсь бросить тебя тут, беспомощного и 

последи пустоты. 

Он немного поспорил со мной. Говорил, что он будет в порядке, и так 

далее. Но у него не было шансов. Мы решили вдоволь напиться в реке. 

Потом отвернулись от нее в сторону дыма. В исчезающем солнечном свете 

становилось труднее разглядеть его. 

Острая трава понемногу уступала место более мягкой и короткой траве. 

И лес, который был слева от нас, постепенно удалялся. Сейчас мы шли по 

равнине, которая выглядела так, будто на ней можно было увидеть гуляющих 

львов. Но мы были в десятках миллионов лет от львов. 

- Со львами я бы справилась, - пробормотала я. 

- Что? 

- Ничего. Просто мысли вслух. О, чувак! 

- Что? 

- Я должна отпустить тебя на секунду, - сказала я. Я опустила его вниз 

на золотистую, по колено высотой, траву. Я начала убирать насекомых со 

своих ног. Несколько различных видов жуков были привлечены порезами на 

моих ногах. 

- Рэйчел, посему ты не сказала мне, что твои ноги в таком 

состоянии? – Закричал Тобиас. 

Я пожала плечами. 

- Выглядит хуже, чем на самом деле. К тому же, трава, по которой мы 

сейчас идем, гораздо лучше. 

- Ты не должна к этому так легкомысленно относиться, Рэйчел. В 

конечном итоге ты закончишь как… - он замолчал. Он повернул свою 

ястребиную голову налево, потом направо. 

- Что это? 

- Я слышал что-то. Что-то большое. 

Помимо своего удивительного зрения, хищные птицы также очень, 

очень хорошо слышат. Я вскочила, схватила его, и подняла высоко над 



головой, чтобы дать ему наилучший обзор. Но правда была в том, что я сама, 

достаточно хорошо видела, что там было. Я чуть не выронила его. Четыре… 

нет, пять существ, которые на вид были очень похожи на носорогов. Только 

вместо одного рога, у них были очень длинные рога, выступающие из толсой, 

зубчатой оболочки вокруг их головы. 

- Даже я знаю этого динозавра, - сказала я. – Это трицератопс. Но они 

ведь травоядные, верно? Не опасны? 

- Нет, они не опасны, - согласился Тобиас. – Но те, кого ты не 

можешь видеть, это стая дейнонихов
4
, движущихся, чтобы атаковать их. 

Они опасны. Но я не думаю, что их достаточно, чтобы преследовать 

трицератопса. Три может перебежать через реку, чтобы его оставили в 

покое, и дейнонихам не повезет. 

Я не спросила, почему Тобиас так хорошо может описать ситуацию. 

Вероятно потому, что он хищник. Даже два вида хищника на самом деле: 

человек и канюк. Сочетание инстинктов канюка и интеллекта человека дает 

ему большую фору в борьбе за выживание. 

- Странно. Дейнонихи должны быть умными стайными охотниками. 

Но эти ребята упустили его. Если только… 

Он повернул голову, чтобы посмотреть, что было позади нас, и 

испустил мыслеречевой стон. 

- Счет в пользу Дейнонихов. Мы облажались, - сказал он. – Они позади 

нас. Они медленно передвигаются, чтобы взять в клещи трицератопса и 

загнать его в ловушку. 

- Как ты думаешь, насколько они большие? 

- Не очень. Может быть, пять футов, десять, если от головы до 

хвоста. 

- Подумаешь. Размером с большого ребенка или маленького человека. 

- Неправильно сравнение. Он примерно размером с волка. И мы говорим 

об очень быстром и умном волке. 

Они были уже достаточно близко, чтобы я смогла рассмотреть их, даже 

с моими плохо видящими в темноте человеческими глазами. Большая 

ящерица, прыгающая вперед на двух мощных ногах. Их шероховатая кожа 

была цвета супа из спаржи и кофейного мороженного смешанных вместе. 

Такие сравнения не от того, что я была голодной или что-то вроде того. 

                                                           
4
 Deinonychus (Дейноних — род хищных ящеротазовых динозавров подотряда тероподов, включающий 

один вид — Deinonychus antirrhopus.) 



Порыв ветра растрепал мои волосы. Ветер уносил наш запах в сторону 

Дейнонихов. Я видела, как один из них остановился, поднял голову, и 

повернул ее в нашу сторону.  

Я чувствовала, что его глаза ищут меня. И я клянусь, что почувствовала 

тот момент, когда эти холодные, желтые глаза остановились на мне. 

- Hroooo! Hroooo! – Закричал динозавр. Он бросился бежать. 

- Ой-ой. – Я схватила Тобиаса и бросилась бежать, боль в моих 

окровавленных ногах была моментально забыта. 

- Другая часть стаи тоже погналась за нами! – Кричал Тобиас. 

Теперь в ловушку дейнонихов был пойман не большой трицератопс. 

Это была гораздо более легкая добыча. 

Глава 13 – Кэсси 

- Быстрее… ок, больше травы… ок, фуууу, фуууу! 

Я слегка подула на сухую траву. Джейк двигал палку, используя лук из 

сухожилий, так быстро, как только мог. Марко держался за конец палки. 

Нам потребовалось некоторое время, чтобы собрать воедино старые 

куски забытых бойскаутских знаний и сцен, которые мы видели по 

телевизору, в кино, или читали в книгах. 

Но, в конце концов, мы вспомнили это, начинать надо с основания из 

небольшого плоского куска дерева. Акс сделал в нем небольшой надрез. 

Потом мы взяли прямую палку около фута длиной. Мы поставили ее 

вертикально, а для того, чтобы защитить руки от трения, во время движений, 

мы использовали кусочки коры. 

Мы смастерили лук, натянув вместо тетивы, вырезанные из стопы 

тираннозавра сухожилия. Обернули петлю тетивы вокруг вертикальной 

палки. Так что все, что нам было нужно, это быстро двигать лук туда-сюда. 

Поставленная вертикально палка вращалась в отверстии плоской основы. И 

медленно, но верно, жар от трения начал проявляться. 

Я схватила маленький пучок сухой травы. Я наклонилась, мое лицо 

было всего в нескольких футах от основы. Я добавила немного травы и снова 

очень медленно и осторожна подула. 

Часть травы захрустела и скрутилась. Больше воздуха. Я подула 

сильнее. Больше травы поджарилось и скрутилось. Я начала отчаиваться. 

- Огонь! – Воскликнул Марко. 



Это было правдой. Крохотное пламя. Очень крошечное. Я скормила 

ему больше травы. Больше травы. Потом самые мелкие веточки. Веточки 

загорелись! 

Я посмотрела на Джейка и Марко. Их лица светились. 

- Ничего себе, - прошептала я. – Это первый случай сознательного 

разведения огня. Когда-либо. Мы только что изобрели огонь. 

Акс наклонился пониже, чтобы помочь подбрасывать ветки в огонь. 

Это завораживало. Пламя росло и росло. Оно пожирало траву и 

перекидывалось на ветки. 

Я просто сидела там, чувствуя себя странно и значимо, но в то же 

время глупо. Это было похоже на религиозный ритуал. Мужчина добывает 

огонь. 

Или, как в этом случае, женщина, с усмешкой подумала я. Рэйчел 

оценит… Но нет, Рэйчел больше не было рядом. 

Марко отошел и вернулся с длинной палкой, он нанизал на нее полтора 

десятка кусков мяса тираннозавра. Он держал их над огнем. 

Они шипели, трещали и просто замечательно пахли. 

Я сложила под себя свои ноги в неудобных сандалиях из кожи 

тираннозавра. Под деревьями начинало темнеть, но у нас был костер. У нас 

одних, на всей планете был костер. 

Мы отошли от мертвого динозавра, когда стая крошечных, быстрых, 

двуногих динозавров появилась из леса в ожидании позднего обеда. Потом 

мы разбили лагерь на краю равнины, оставив лес в пятидесяти ярдах за 

спиной. Мы выбрали это место, потому что там протекал ручей. И потому, 

что мы просто не знали, что было безопаснее: лес или открытая местность. 

- Хорошо, кто хочет быть первым? – Спросил Марко, протягивая 

полоску горячего мяса. – У нас есть мясо с кровью и хорошо прожаренное. 

Джейк потянулся за кусочком, и осторожно откусил от него. 

- Только не говори, что на вкус, как курица, - сказал Марко. 

Джейк подумал. 

- На самом деле, он на вкус как рыба. Как мягкая рыба. Может быть, 

как рыба-меч. Не помешало бы немного соли. 

Марко приподнял бровь. 

- Теперь он эксперт в еде? 

Я тихо рассмеялась и взяла кусок. Было очень вкусно, хотя, возможно 

это от голода. 



- Первая во всей истории приготовленная пища, - высказал наблюдение 

Марко. – Плюс первая жалоба на еду во всей истории человечества. Акс-мэн, 

ты хочешь потоптать этот кусок копытом? Или, может быть, ты мог бы 

превратиться в человека и съесть его? – Андалиты едят траву, поглощая ее 

через свои копыта на бегу или во время пешей прогулки. 

- Нет, спасибо. Я очень хорошо пощипал траву. 

Акс наблюдал за равниной покрытой травой. Он использовал свои 

глаза на стеблях, осторожно поворачивая их во всех направлениях. 

Небо было нескольких оттенков, от синего до ярко-красного и 

оранжевого, закат проходил очень быстро. Огромное, как будто искаженное 

солнце поскользнулось под слоем высоких облаков и упало за вулкан. 

- Красиво, - сказала я, в основном для себя. 

- Первый человек в истории, который оценил закат, - сказал Марко. 

- Я хочу понять, как долго ты собираешься так делать, Марко? – 

Терпеливо спросил Джейк. 

Марко улыбнулся. От закатного света его лицо казалось красным. 

- Первый человек, который пожаловался на то, что кто-то слишком 

много говорит. 

- Что мы будем делать, когда стемнеет? – Спросила я. 

Джейк выглядел удивленным. 

- Я не знаю. Ты так здорово разбиралась во всем этом возвращении к 

природе, что я полагал, что ты нам это расскажешь. 

Обиделся ли он, из-за того, что я взяла себе более активную роль? Нет. 

Конечно нет. 

- У меня больше нет никаких блестящих идей. 

- Огонь не будет отпугивать от нас животных? – Спросил Марко. 

- Не всегда, - сказала я. – Не хищников. В Африке львы-людоеды и 

леопарды приходят прямо в деревни, в хижины и утаскивают людей прочь. 

Ра равнинах, подобных этой, часто случаются пожары из-за молний. 

Некоторые из хищников, возможно, научились использовать огонь для того, 

чтобы гнать к ним мелкую добычу. 

- Первый реально, реально депрессивный пример перегруженный 

информацией, во всей истории, - сказал Марко. 

- У нас есть оружие, - сказала я. 

Джейк ответил: 



- Да. Три острые палки. Плюс хвост Акса. Можно кинуть в них 

несколько факелов, и мы, вероятно, сможем справиться с некоторыми 

мелкими хищниками. – Я чувствовала, что несмотря на огонь, который 

теперь достаточно хорошо разгорелся, мне становится холодно. Образ 

огромного Т-Рекса, красный с золотым из-за костра, не уходил из моей 

памяти. Его огромный открытый рот, жадные глаза… Я сделала пару 

глубоких вдохов. 

Я не Рэйчел. Я не могу просто отключить страх. Если бы Рэйчел была 

здесь, она сказала бы что-нибудь дерзкое, о том, чтобы пнуть тираннозавра 

под зад. Мы все знали, что это просто бравада, но, во всяком случае, мы 

чувствовали бы себя лучше. 

- Хорошо, - сказал Джейк. – Мы спим по очереди. Чувство, с помощью 

которого Акс отслеживает время, немного перепуталось, но он сможет 

разбудить нас приблизительно через два часа. Двое из нас должны всегда 

бодрствовать. Те, кто не спит, садятся снаружи, подальше от костра. Таким 

образом, их глаза адаптируются, и будут видеть в темноте. 

- Хороший план, - сказал Марко. – Тогда двое из нас будут кричать: «О 

нет, нам конец!» - когда появится следующий большой Рекс. 

- Что нам делать, если покажется хищник? – Спросила я. 

Джейк задумался. 

- Я думаю, что самая опасная форма из всех, которые есть у нас, это 

моя форма тигра. Если на нас нападут, я превращусь. Акс будет использовать 

свой хвост. Кэсси и Марко, вы возьмете оружие. Втроем вы попытаетесь 

задержать… все, что может показаться… пока я не превращусь. Андалита и 

тигра должно быть достаточно. Тогда Марко и Кэсси, вы двое 

превращаетесь. Но не чтобы драться, а чтобы сбежать. 

- Кэсси и я будем махать острыми палочками перед большим Рексом? – 

Скептически спросил Марко. – В то же время, ты будешь беспомощным в 

середине превращения? 

- У тебя есть план получше? – Раздраженно спросил Джейк. 

- Конечно. Если большой мистер Т появляется, мы кричим, плачем и 

ревем как младенцы, пока он нас ест. 

Джейк усмехнулся. Потом рассмеялся. И я тоже. Конечно, это даже не 

было смешно, иногда страх и истощение могут объединиться, чтобы 

вскружить вам голову. 



- Хорошо, Кэсси и Акс дежурят первыми. Мы с Марко должны 

попробовать поспать. 

- По крайней мере, у меня не будет кошмаров, - сказал Марко. – Я уже 

попал в один. 

Джейк и Марко замолчали. Я не знаю, смогли ли они уснуть. Я 

отвернулась от огня и вгляделась в темноту, которая становилась все более 

глубокой с ужасающей скоростью. Ночь уже мчалась к нам с востока, 

забирая последние красные лучи солнечного света. 

Потом я увидела это. Как будто кто-то нарисовал одним мазком кисти 

волшебную пыль на небе. 

- Акс, - прошептала я. – Это комета? 

- Да. Это очень красиво. 

- Даже для тебя? Ты, наверное, видел кометы в космосе. 

- Они красивее всего, когда находятся ближе к звезде. Звезда, солнце, 

это то, что заставляет их хвост расширяться. 

- Ох. Это выглядит, будто она очень близко. 

- Возможно, - сказал Акс. – Либо она очень большая, либо она очень 

близко. Мой народ – очень давно, конечно, - считали кометы 

предвестниками плохих вещей, которые могли случиться. 

Я была удивлена. 

- В самом деле? Люди думали то же самое. – Стемнело. В небе не было 

луны. Свет звезд не достигал моря травы вокруг нас. Свет от огня был 

слабым. 

- Тебе страшно, Акс? 

- Да. 

- Мне тоже. 

Я чувствовала палку в своей руке. Я чувствовала огонь за своей 

спиной. Маленький, слабый, беззащитный Человек разумный. Я столкнулась 

с ночью, полной ужасов. 

Глава 14 – Тобиас 

Дейноних. Это были именно они, я в этом абсолютно уверен. По 

крайней мере, я так думал. Я не мог вспомнить. Но зная о динозаврах из 

книг, не хочется встречаться с ними лицом к лицу. 



Они охотились на нас. Подобно волчьей стае. Они тратили на нас свое 

время, потому что мы были незнакомой добычей. Странное существо, 

передвигающееся на двух ногах, несущее на руках большую птицу. 

Да, в нас было что-то новое. Новое мясо. 

Рейчел бежала к тому месту, где был костер, пока недостаток света не 

сделал дым невидимым. Казалось, что он был на краю равнины, которая 

открывалась перед нами. Пока я бежала, я наблюдал за стаей дейнонихов. Я 

наблюдал за ними, так как сам был профессиональным хищником. 

Была ли между ними связь? Похоже, казалось, что две связки 

дейнонихов двигаются согласованно. 

В основном, это был треугольник. Одна группа сзади и на западе. 

Вторая группа рядом с нами, но на востоке. Мы бежали на север. Если мы 

повернем немного левее, мы попадем на край леса. Было ли это правильным 

шагом? 

- Рэйчел, держи курс на лес. 

- Зачем? – Она уже задыхалась. Рэйчел была в хорошей форме, но 

босиком, и с канюком на руках. 

- Они охотятся стаей. Я думаю, что эти две группы видят друг друга 

и могут подстраиваться. Даже при таком освещении. Из-за деревьев они 

потеряют друг друга из виду. 

 Рэйчел ничего не сказала. Но она взяла немного левее. К деревьям. 

Я сосредоточил свой ястребиный взгляд на западной группе. Они 

ускорялись! 

Быстрый взгляд на восток. Они тоже стали ускоряться, но только после 

того, как увидели, что это сделал первая группа. 

- Я так и думал, - сказал я. – Вожак стаи находится в той, западной 

связке. Я думаю, что знаю, кто из них вожак. У него не хватает около фута 

хвоста. 

В это время дейнонихи бежали за нами. Они были довольно быстры. И 

уже были так близко, что я мог хорошо рассмотреть вожака: его шероховатая 

кожа ящерицы, как торчал его жесткий хвост, используемый для 

балансировки, безмятежное выражение на его умной морде. 

У него было грозное оружие. Он не был выше невысокого человека или 

высокого мальчика. Но его челюсть могла спокойно поглотить человеческую 

голову. Его передние лапы, были, относительно тираннозавра, крупнее и 

сильнее, с опасными, загнутыми к низу когтями. Но эти лапы были его 



главным оружием. Это были когти, не так сильно отличавшиеся от моих. Но 

на каждой лапе было, поднятое вверх роговое образование, семи или восьми 

дюймов в длину. Это напоминало мне о хвостовом лезвии Акса. Если пнуть с 

согнутой ноги этим когтем, то можно прорезать стальную дверь машины. 

- Мы доберемся до леса раньше них, - сказал я. – Но сейчас нам нужно 

действовать быстро. Мы должны разделиться. 

- Ни за что! 

Она предположила, что я хотел пожертвовать собой. 

- Рэйчел, посмотри. Они преследуют тебя, а не меня. У меня есть 

план. 

Она ничего не сказала. Только ахнула и запыхтела. Я мог слышать, как 

безумно стучит ее сердце. 

Деревья! Мы добрались до первой полосы деревьев, и вдруг мне 

пришло в голову, что это все происходило в конце дня. Солнце, в блеске 

славы, садилось над равниной, но под деревьями уже была ночь. 

- Остановись прямо здесь. 

Рэйчел остановилась. Она опустила меня в опавшие листья. Она 

сложилась пополам, держа руки на коленях, и ее рвало от изнеможения. 

Хищник во мне был рад. Отлично. Сильный, незнакомый запах привлекал 

дейнонихов к этому месту прямо сейчас. 

- Хорошо, я не могу летать, но я могу цепляться. Я хочу, чтобы ты 

оставила меня. Наверху. На этом дереве. На этой ветке. 

- Что… что… 

- Рэйчел, не спорь. Оставь меня. Затем беги и превращайся в медведя. 

Это может дать тебе время. 

Кроме того, тихо добавил я, ты не хочешь умирать как беспомощная 

жертва. Если останешься человеком, тебя просто разорвут и съедят 

заживо. А как с медведем, им, по крайней мере, сначала придется драться с 

тобой. 

Рэйчел выпрямилась. Потом она нагнулась, держась за правый бок. Она 

вздрогнула от боли. Я видел, что ее ноги были разодраны. Она была 

истощена. Но до сих пор не побеждена. Когда она встретилась со мной 

взглядом, я все еще видел сильную Рэйчел в ее голубых глазах. 

- Мы должны сделать это сейчас, - сказал я. – Они будут здесь 

меньше, чем через минуту. 



- Хорошо. – Она протянула руки и подняла меня. Прижала к груди, как 

баскетбольный мяч, и подбросила меня вверх. Слишком низко! Я 

промахнулся мимо ветки. Я инстинктивно взмахнул своими крыльями. 

Инстинкт, от которого было обжигающе больно. Я ударился о землю. 

- Я не могу этого сделать! 

- Сделай это! 

Она снова схватила меня. На этот раз она вложила в бросок всю силу 

своего тела. Вверх! Ветка. Я взмахнул своим здоровым крылом, закрутился в 

воздухе и зацепился. Да! Я вцепился в ветку своей второй лапой и устоял. 

- Теперь, беги! Беги! 

Она побежала. По крайней мере, она ковыляя и пошатываясь, 

пробиралась сквозь деревья. И я стал ждать. Я ждал и старался не думать о 

том, что может случиться с Рэйчел, если я все испорчу. 

Моя ветка была всего в шести футах над землей. Я чувствовал себя 

совершенно беспомощным. Я был птицей, которая не могла летать. И нет 

никого слабее, чем птицы, которые не могут летать. 

Я схватился за свою ветку. Шумы. Много когтистых лап 

приближаются. Появился дейноних. У него не хватало около фута хвоста. 

Вожак стаи. 

- Heeeeessss! 

Он замер. Он уставился на беспорядок, который оставила после себя 

Рэйчел. Но он не подошел к моей ветви. Потом еще один дейноних. Этот 

пробежал прямо подо мной и с любопытством понюхал рвоту. У него был 

неровный шрам длиной в два фута, тянувшийся вниз по его спине. Я мог 

явно это видеть. 

Короткохвостый отвернулся. Шрам ходил подо мной. Его голова была 

в одном футе от меня. 

Сейчас! 

Я упал. Я раскрыл свои когти. Я вонзил их в кожу рептилии, прямо 

вдоль старого шрама. 

- Hrroooohhh! 

Дейноних повернул голову, чтобы свирепо посмотреть на меня одним 

глазом. Он открыл рот, напичканный возмутительно большими зубами. 

Я чуть не растерялся. Я должен был бороться с желанием улететь 

прочь, сломанное крыло не давало мне это сделать. 



Сфокусируйся, Тобиас, сказал я себе. Я заблокировал страх в своем 

сознании. Я крепко держался своими когтями. И я сосредоточился на 

динозавре. 

Возможно, сейчас было шестьдесят пять или семьдесят или 

восемьдесят миллионов лет до нашей эры, но ДНК все равно оставалась 

ДНК. 

Глава 15 – Тобиас 

Я приобрел дейнониха. Я захватил его ДНК и теперь она была внутри 

меня.  И он стал пассивным и спокойным, как и большинство животных во 

время забора ДНК. 

Когда я закончил, он побрел прочь, как будто он забыл, что делал до 

этого. Я стоял там, на лесной почве, совершенно беззащитный. А потом я 

услышал рев. Не рев ящерицы, но звучный рев очень крупного 

млекопитающего. 

Рэйчел! 

Я снова сфокусировал свой разум. В нем я представил себе дейнониха. 

И сначала медленно, а затем все быстрее, начались изменения. 

Хорошо, Тобиас, твой разум должен быть сильным! Предупреждал я 

себя. Это было новое превращение. И я должен буду иметь дело с 

инстинктами дейнониха. 

Мои перья начали застывать и затвердевать. Как будто их облили 

резиновым клеем или чем-то подобным. На первых порах рисунок перьев 

еще сохранялся, но они были приклеены друг к другу. А потом они вместе 

начали таять. 

Мой клюв стал расширяться, больше и больше, и в то же время его края 

стали зазубренными, почти как пила. И каждый зубец стал расти и 

расширяться, длиннее и длиннее, чтобы начать формировать зубы 

дейнониха. 

Все это время я рос. Вверх и вверх. От одного фута в высоту до высоты 

в пять раз большей. 

Мои хвостовые перья скрутились вместе, а затем мой хвост затвердел и 

начал расти. Все больше и больше, невероятно длинный! 

Я чувствовал, что по всему телу продолжают расти и набухать мышцы. 

Слои мышц над утолщавшимися костями. Я поднялся вверх на ногах, 

похожих на стальные пружины. Мои когти стали мене изящными, но более 



смертоносными. Я обнаружил, что могу поднять огромный, убийственный 

коготь. Да, вот так бы я бежал, с этим когтем, поднятым вверх, чтобы ничего 

не могло затупить его остроту. 

Я любил эту лапу. Я представил себе как она разрывает… нет! 

Инстинкты динозавра уже готовы были взять верх над моим разумом. 

Но этого не должно было случиться. Этого не могло произойти. Рэйчел 

нуждалась во мне. Но сила! Пылающая, поразительная энергия в каждой 

клетке моего тела. 

Мое зрение померкло. Но оно было не намного хуже, чем глаза 

человека, и лучше тем, что я достаточно хорошо видел в темноте. Мой слух 

ослаб, но опять же, не очень сильно. И, видимо для того, чтобы 

компенсировать эти потери, мое сознание затопило обоняние. 

Что? 

Что это за запах? 

Я поднялся и понюхал ветер. 

- Roooooaaarrrr! – Проревел глубокий, хриплый голос. 

- Heeeesss! Heeeesss! – Более знакомый крик. Шла охота! Стая загнала в 

угол свою добычу. Я должен был поспешить. Поспешить, или все лучшее 

мясо будет съедено. Мне не достанется ничего, кроме холодной мертвечины. 

С полным ртом слюны, я пробирался через подлесок, чтобы 

присоединиться к стае. 

Глава 16 – Джейк 

Я проснулся. Было темно. Мне было все еще жарко, на той стороне, что 

была ближе к огню, и холодно с другой стороны. Я слышал журчание ручья. 

Я мечтал о доме. Во сне я ел хлопья в виде динозавров за обеденным столом 

вместе со своими родителями. 

Я не хочу думать о своих родителях. То, через что им придется пройти, 

беспокоясь обо мне, вызывало у меня тошноту. 

- Вы видели что-нибудь? 

- Ааааа! – Вскрикнула Кэсси. Потом, - Боже мой, ты меня напугал. – 

Марко стонал во сне. Я протер глаза. Я не мог поверить, в что, что на самом 

деле заснул. Но очевидно, что я сделал это. 

- Акс, как у тебя дела? 



- Все хорошо. Мое чувство времени полностью вернулось. 

Потребуется некоторое время, чтобы откалибровать его под вращение 

планеты. Эта планета вращается не так, как в наше время. 

- Как долго я спал? 

- Приблизительно один местный час и пятьдесят две минуты. – Он 

подошел и бросил еще один кусок дерева в костер. 

Я протянул ногу и пнул Марко. Он снова застонал. Потом он сел. 

- Ой. Так что, это все был не сон. Обидно. 

- Кэсси, ты и Акс можете… - я остановился. Я посмотрел на небо. – Что 

это? 

- Это комета, - сказала Кэсси. – Разве это не предел красоты? 

- Да. Выглядит ужасно близко. – Я посмотрел на хвост из светлой 

пыли, тащащийся за блестящей головой. 

- Это так. Она заметно выросла за последние три часа. 

Я взглянул на Акса. Он казался силуэтом на фоне звезд, темная тень с 

беспокойно поворачивающимися глазами на стеблях. 

- Она не собирается врезаться в нас, или что-то типа того? – Я смеялся, 

когда говорил это. 

- Я так не думаю. Во-первых, шанс того, что какая-то конкретная 

комета врежется в определенную планету, очень мал. Примерно один на 

миллион
5
. Во-вторых, Земля не такая большая планета, чтобы затянуть ее 

в свое гравитационное поле. К тому же, комета теперь так близко и 

движется так быстро, что я в состоянии проследить ее неровную 

траекторию. Она пройдет очень близко. Возможно, на расстоянии не более 

одного или двух диаметров Земли. Но я верю, что этого не хватит, чтобы 

притянуть ее. 

- Ну, это облегчение, - сказал Марко. – Не хотел бы, чтобы меня убило 

кометой, и я обманул динозавров, которые хотят меня съесть. 

- Вы двое немного поспите, - сказал я Аксу и Кэсси. – Марко и я будем 

дежурить. Но на самом деле, сначала я должен… гм… я должен немного 

прогуляться. 

Я отошел от уютного тепла костра и направился в темноту. Двадцать 

футов, и казалось, что огонь был частью какого-то другого мира. Тут было 

                                                           
5
 На этом моменте мне вспомнилась книга Терри Пратчетта «Стража! Стража!», в которой именно такой 

шанс и срабатывал. 



так темно. Я оглянулся, и мне показалось, что костер и комета оба плавали в 

каком-то пустом пространстве. 

Я сделал то, что должен был сделать, потом я увидел это. Вспышка! 

Внезапная вспышка света. Низко над горизонтом на севере. Это был 

метеорит? Падающая звезда? 

Нет. Это снова было там. Слабый. Крошечный осколок красного цвета. 

Еще раз. И еще. 

Я поспешил к остальным. 

- Посмотрите на север. Ребята, есть ли у вас… 

Вспышка, как будто солнце взорвалось! Высоко над головой. 

Вспышка на мгновение озарила весь пейзаж. И в тот момент я увидел 

их: стадо огромных существ. Они стояли на четырех ногах, похожих на 

стволы деревьев. У них были чрезвычайно длинные шеи и такие же хвосты. 

Было практически невозможно узнать их настоящий размер, но они должны 

были быть примерно в четыре или пять раз выше меня. И от головы от хвоста 

они должны были быть примерно в сорок футов. 

Я видел, что, по крайней мере, десять из них движутся к нам вдоль 

линии ручья. 

И в той же вспышке света, огромные динозавры тоже что-то увидели. 

Идущий за ними, по их следам, как монстр в ночи, тираннозавр. 

Бум! Бум! Бум! Бум! 

Большие динозавры понеслись, ударяясь в паническое бегство. Прямо 

на наш лагерь! 

- Что это были за вспышки? – Закричала Кэсси, когда я бежал к огню. 

- Все бегом! – Крикнул я. – Это паническое бегство. 

- Паническое бегство? Это что, какой-то ковбойский фильм?! – 

Недоверчиво переспросил Марко. 

- ДВИГАЙСЯ! 

Бум! Бум! Бум! БУМ! БУМ! БУМ! 

Это было похоже на худшую грозу в истории. Существа, которые были 

в пять раз больше слонов бежали в панике. Каждый шаг этих огромных ног 

был подобен работе строительной машины устанавливающей сваи. 

- Перебираемся через ручей! 

- Где он? 

- Какой ручей? 

- Просто следуйте за мной. 



Я побежал, убедившись, что Кэсси и Марко бегут за мной. За Акса 

можно было не волноваться. Он был намного быстрее любого из нас. 

Грохот становился все громче. Везде вокруг нас. Я увидел, что 

огромная масса рядом со мной, блокирует звезды. Панически бежавшее стадо 

было вокруг нас. 

- HRRRROOOOOAAAARRRR! 

Мои колени превратились в желе. Я споткнулся. Я упал. Из меня был 

выбит весь воздух. 

Массивная, когтистая нога приземлилась в нескольких дюймах от моей 

головы. Я перекатился. Я врезался в ствол дерева. Нет, в ногу динозавра с 

длинной шеей. 

- ScreeeEEEEE! – Испуганное животное закричало, когда тираннозавр 

наклонился к нему. Я видел, как блестят в лунном свете его зубы. Я видел 

светящийся желтый глаз. Я услышал, как сжимаются челюсти тираннозавра, 

и как он начинает живать. 

Я был под динозавром с длинной шеей, когда он боролся. Если бы я 

встал и потянулся, то мог бы дотронуться до его живота. Похожие на стволы 

ноги, в бешенстве колотились вокруг меня. И все это время оба животных 

ревели и кричали и рычали от ужаса и ярости. 

Я закрыл свои уши и закричал. Прямо надо мной шла битва гигантов. Я 

не мог видеть ничего, кроме темноты, которая заслоняла звезды, и 

расплывчатых очертаний существа размером с кита. 

Я был тараканом, на которого охотились кувалдами. Земля прыгала и 

билась вокруг меня. Я даже не мог видеть, как ноги шаркают и стучат. 

Каждую секунду одна из них могла раздавить меня. Я свернулся клубком, 

спрятал свою голову и дрожал. 

Во что я должен был превратиться, чтобы бороться с этими титанами? 

Ни во что. Это был не мой мир. Я ничто в этом мире. Все мои боевые формы 

ничего не значили в этом мире. 

- ScreeeEEEEEE-uh. ScreeeEEEEE-uh! 

- Huh-huh-RoooAAAARRRR! 

Последний крик большого динозавра оборвался из-за удушья и 

перешел в предсмертный хрип. 

Тираннозавр победил. Длинношеий динозавр проиграл. Ему ничего не 

оставалось, кроме как упасть. Ничего не оставалось, кроме как упасть вниз на 

меня. 



Глава 17 – Рэйчел 

Они окружили меня. Все окружили меня. Возможно, их было штук 

десять. Дейнонихи, так Тобиас называл их. Как волки. Они окружили меня 

как волки. 

Они не были большими, конечно, меньше, чем медведь гризли, в 

которого я превратилась. Примерно десять футов от ухмыляющихся ртов, до 

жесткого хвоста. Но они были опасны. Даже своим слабым зрением медведя 

гризли, я могла видеть их ощетинившееся оружие. Лапы, с загнутыми, как 

коса, когтями; огромный, разрывающий в клочья коготь; острые, как бритва, 

зубы. 

У меня тоже было оружие. У меня было достаточно сил, чтобы поднять 

на плечи Тойоту. У меня были свои острые, разрывающие когти. У меня 

были зубы. Но это не вводило меня в заблуждение. Я знала, что моя 

единственная надежда была в том, что дейнонихи будут опасаться того, что я 

неизвестная добыча. 

Возможно, я смогу отпугнуть стаю. Может быть, им не понравится 

запах медведя. Я задавалась вопросом, был ли Тобиас в безопасности на 

своем дереве. Я надеялась на это. 

Вожак дейнонихов, с коротким хвостом, шагнул вперед. 

- HhhooorrRAAWWWRR! – Заорала я и встала вертикально 

выпрямившись на высоту всех моих семи с лишним футов. В мое родное 

время, на Земле не было хищников таких же больших и таких же сильных, 

как гризли. Но тут было совсем другое время. И местный образ жизни очень 

отличался от нормального. 

Я знала, что эти дейнонихи разделяют среду с тираннозаврами и, 

возможно, десятком других очень больших и очень опасных ящериц. И они 

процветают в этой среде. Как я могла подумать, что напугаю их? 

Вожак слушал мой рев, подняв голову. Он смотрел прямо на меня, 

считая, интересуясь. 

Потом двое из них прыгнули! 

- RROOAAARRR! – Заорала я. Я изо всех сил махнула своей, похожей 

на крючок для мяса, лапой. Это был счастливый удар. Я попала ближайшему 

дейнониху по шее. Он рухнул. 

Я могла видеть, что без какого-либо сигнала, они все отступили. Вожак 

обнюхал меня. Он обнюхал своего товарища, который больше не двигался. 

Умные глаза казалось, просчитывают ситуацию. 



На этот раз я услышала сигнал. Это было похоже на писк певчих птиц. 

- Neep! 

Стая дейнонихов кружила вокруг. Это было настолько точным, таким 

спланированным, как будто они репетировали. Они не убегали, они не 

сдавались. Вместо этого, они готовились к более согласованной атаке. Они 

были готовы смириться с потерями. Это означало, что на этот раз они не 

остановят атаку. Не закончат атаку, пока я не упаду. Пока я не стану едой. 

Но что-то было не так. Я увидела это в глазах лидера. Он упорно 

смотрел на дейнониха, который только что прибежал. 

Этот новый динозавр сделал шаг вперед. Он обнюхал меня с 

безопасного расстояния. А потом, без какого-либо предупреждения, он 

прыгнул! 

Когти его левой когтистой лапы оставили на моей груди двухфутовый 

порез. Он был не глубоким и жизненно важные органы не были задеты, но 

это было больно. 

- HhhhRROOOAAARRR! – Заорала я. 

Но  кто-то заревел еще громче. Вожак стаи кричал на нового дерзкого 

динозавра. Новый дейноних отскочил назад, подальше от меня, и 

развернулся лицом к разъяренному вожаку стаи. 

Два дейнониха, ощетинившись, стояли лицом к лицу. Вызов! Вот что 

это было. Новый дейноних проигнорировал вожака. Он атаковал 

самостоятельно. И это была угроза доминированию вожака. 

Лидер зашипел. Это был низкий, зловещий звук. Он убрал свой хвост 

назад и выпрямил его. Претендент поднял когтистые лапы, готовясь к бою. 

И только в этот момент я увидела куски ткани, обернутые вокруг лапы 

претендента. Ткань, вырванная из моего собственного купальника и 

обернутая вокруг крыла Тобиаса. 

- Тобиас! – Заорала я. Это был Тобиас. Это должен был быть он. Но он 

порезал меня… 

Я поняла, что случилось. Тобиас каким-то образом получил ДНК 

дейнониха и превратился в него. Но при этом он потерял контроль. 

Инстинкты дейнониха взяли верх над разумом Тобиаса и вытолкнули его 

прочь. 

А теперь Тобиас будет драться с вожаком стаи. Схватка, которая 

должна определить, кто будет боссом. И кто будет уничтожать меня. 

Тобиас и вожак кружили друг напротив друга медленно, осторожно. 



- Тобиас! Послушай меня. Ты превратился в динозавра. Ты потерял 

контроль. Такое бывает. Тебе нужно… 

Лидер стаи прыгнул! Он приземлился, смертоносные лапы впереди, 

челюсть щелкнула прямо на том месте, где долю секунды назад был Тобиас. 

Но Тобиас уклонился влево, затем низко пригнулся, чтобы прорвать оборону 

вожака. 

Чавк! 

- ScrrEEEEE! – Вожак в шоке отпрыгнул назад. Кусок его левого бока 

отсутствовал. Тобиас снова кружил, жесткий хвост вилял позади него. 

Теперь вожак был более осторожным. Он ждал, когда Тобиас сделает ход. И 

ждать этого было не долго. Тобиас прыгнул. С задержкой в долю секунды 

второй динозавр тоже прыгнул в воздух. Он попал своими смертоносными 

когтями по лицу Тобиаса. 

Разрез! 

- ScrrrEEEE-uh! – Тобиас упал. Кровь хлынула из раны на его лице. 

Вожак стаи начал атаку. Тобиас отшатнулся, казалось, он запаниковал. 

- Hrrooo-HAH! – Крик триумфа исходил от вожака стаи. Он вскочил. 

Слишком рано! Тобиас был пол ним, он взметнул вверх свои передние лапы. 

Он вонзил когти в грудь другого дейнониха. 

Вожак стаи вскрикнул и закрутился. Но он не мог оторвать от себя 

зубы Тобиаса. Все было кончено. 

Тобиас встал. Он громко завизжал, и в этом крике был вызов. 

- Hreee-YAH! Hreee-hrEEEEYAH! 

Он посмотрел на остальную часть стаи. Они смотрели на своего 

павшего лидера. Потом они посмотрели на Тобиаса. И один за другим, как 

побежденные рыцари, предлагающие свои мечи победителю, каждый из них 

опустил носы к земле, как в поклоне. 

Тобиас повернулся. Повернулся, чтобы посмотреть на меня. 

- Тобиас, это я, Рэйчел. Послушай меня, это Рэйчел. 

Я использовала одну свою лапу, чтобы держать закрытой свою 

собственную рану. Боль была сильной. Но страх был сильнее. Я видела, 

каким взглядом смотрит на меня Тобиас. 

- Тобиас, ты человек. Ты человек. Получи контроль над этой формой! 

Он подошел ко мне. Он был голоден. Остальные оставались на шаг 

позади него. 



- Тобиас! Послушай меня. Ты человек! Это я, Рэйчел. Твой друг. Ты 

человек, ты… 

Нет, я поняла. Нет, это было неправильно, не так ли? 

- Тобиас. Ты канюк. Ты краснохвостый канюк. Помнишь свои крылья? 

Помнишь полеты? Как высоко можно взлететь с помощью восходящего 

потока? 

Его жуткая челюсть была всего в нескольких дюймах. Он остановился. 

Он наклонил голову. И вдруг, все его тело, казалось, содрогнулось. 

- Рэйчел? – Сказал он. 

Глава 18 – Джейк 

Он падал вниз. Как будто на тебя падает дирижабль «Goodyear». 

Только гораздо, гораздо тяжелее. 

Я не мог видеть существо, только почувствовал порыв воздуха, с тоц 

стороны, куда падал зверь. Я покатился. 

WHUUUUUMP! 

- Аааааааа! – Закричал я. Меня придавило. Мои ноги были зажаты под 

брюхом длинношеего динозавра. Только мои голени, и ничего не было 

сломано, но когда я попытался пошевелиться, то понял, что попал в ловушку. 

- Джейк! – Кричала Кэсси. – Где ты? 

Я хотел сказать ей, чтобы она замолчала и спасалась. Другая часть 

меня хотела попросить ее помочь мне. 

Я дрожал. Буквально трясся. Как будто у меня был лихорадочный 

озноб, и я просто не мог остановить его. 

Чавк! 

Огромная голова опустилась вниз и жестоко вгрызлась в длинношеего 

динозавра. 

Чавк! 

Тираннозавр жадно поглощал пищу. Всего в паре футов над моей 

головой. Потом, я предполагаю, он вгрызся во что-то жесткое, потому что он 

дернулся. И из-за этого на секунду с меня поднялся вес большого динозавра. 

Я был свободен! 

Я перекатился. Я вскочил на ноги. 

- Уф! – Я присел. Из-за того, что мои ноги были зажаты, они затекли. Я 

мог двигать ими, но… 



Он опустился вниз! Зубы мелькали везде вокруг меня. Выхода не было. 

Я свернулся в клубок. 

- О, Боже! – Закричал я. 

Челюсть тираннозавра сомкнулась вокруг меня. Я плотно прижал к 

себе руки и ноги. Тем не менее, эти зубы оставили порезы на моем левом 

плече. Нет места! Рот был слишком узким. Я вытянул вперед, в горло 

тираннозавра, свои онемевшие ноги. 

Я был во рту тираннозавра. Тут не было места, чтобы двигаться. 

Вонючий отвратительный воздух. Липкая слюна, покрывающая всего меня. 

Большой язык, который пытался протолкнуть остальную часть меня вниз в 

ждущее, жадное горло. Он полностью закрыл рот и выдавил весь воздух из 

моих легких. 

Я схватился за этот язык. Я зажал свои пальцы на этой шероховатой, 

мокрой штуке и сфокусировал все, что осталось от моего испуганного, 

трусящего мозга. 

Я даже не был уверен, что я получил ДНК, когда я начал превращаться. 

Я делал все это сразу. Получал ДНК, превращался и кричал от ужаса. 

Но я начал расти. Я не мог оставаться рядом с этими зубами, пока 

росту. Они разорвут меня. Я пополз вниз в ревущее горло тираннозавра. 

Подальше от зубов. Сильные мышцы его горла били мне по ногам, но я 

превращался. 

Тираннозавр понял, что что-то не так. Он проглотил какую-то 

неправильную вещь. Он кашлянул и отрыгнул. Затем, сильная волна 

мышечного спазма, и я падал. 

Глухой стук! 

Я ударился о мягкую сторону лежавшего длинношеего динозавра. Я 

попытался схватиться за что-нибудь, но потерпел неудачу. Мои руки уже не 

были моими руками. 

Я скатился на землю прямо под ноги тираннозавру. Я был в его власти. 

Полностью. 

Но огромный монстр не был в состоянии атаковать. Что-то случилось с 

его внутренностями. Я не знаю, разорвал ли я там что-то, или проблема в 

чем-то другом. Но ящерица-тиран прошел три, четыре, пять шагов в сторону 

и рухнул. Сначала он присел на хвост, а потом завалился набок и застонал. 



Я лежал тяжело дыша, не зная, какое у меня было тело, мне было 

плевать. Я был жив. Я открыл свой рот. Нет, я не мог говорить. Я 

превратился в себя и попробовал еще раз. 

- Кэсси! Марко! Акс! 

- Джейк? – Крикнул голос Кэсси в темноте. 

Прошло несколько секунд до того как мы смогли найти друг друга у 

раскаленных углей костра. Кэсси обняла меня, покрытого слизью и чем-то 

еще, она обняла меня. Я был слишком слаб, чтобы вернуть объятие, но 

чувствовал себя хорошо. 

- Он мертвый? – Спросил Марко. 

- Нет, - сказал я. Но я думаю, что ему больно. Что-то с его боком, я 

думаю. 

- Вы знаете, что мы должны делать, - мрачно сказал Марко. – Мы все 

должна приобрести ДНК этого тираннозавра. Нам нужен один живой, чтобы 

ее приобрести. Он живой. Пока мы не получим ДНК большого Рекса, мы 

сможем только бегать по округе до того момента, пока рано или поздно, нас 

не съедят. 

- Я уже сделал это, - сказал я. – Но ты прав. 

Ни один из них не стремился подойти и прикоснуться к этому 

существу. Даже лежащий на боку и стонущий, он был страшным. 

Мы подошли медленно, осторожно, ориентируясь по хвосту. Мы 

сделали небольшие факелы, чтобы осветить свой путь. 

Марко был первым. Он прижал руку к крокодилоподобной плоти. 

Потом Акс. 

И, наконец, Кэсси. 

Это было странно. Похоже на какой-то ритуал. Три человека и 

инопланетянин, все несли факелы, которые, возможно, были просто 

тлеющими углями в бесконечной темноте. Мы приседали перед стонущим, 

хрипящим монстром и касались его. 

- Это так странно, - сказала Кэсси. – Мы люди в том времени, за 

миллионы лет до появления первых людей. В наше время хомо сапиенс 

правит планетой. В это время тираннозавр. Ты всегда интересовался тем, кто 

бы победил, если бы люди и динозавры жили одновременно. Кто бы выжил? 

- Они бы охотились на нас, как кошки охотятся на мышей, - сказал 

Марко. - Первобытные люди с острыми палками и, возможно, парой 

факелов? Без шансов. 



- Да, но вы не просто первобытные люди, - сказал Акс. – Вы 

первобытные люди с Андалитской технологией превращений. 

Не в первый раз, я подумал, мог ли Акс выработать чувство юмора. 

А потом адреналин и недостаток сна и физическая усталость, 

собрались все вместе. Мои глаза закрывались сами по себе. Мои ноги 

подкосились. Я упал, и чьи-то руки потянулись, чтобы подхватить меня. 

Глава 19 – Марко 

После того, как мы дали Джейку немного подремать, мы решили, что, 

возможно, спать между мертвым длинношеим динозавром размером с 

Небраску и стонущим, большим тираннозавром, было не очень хорошей 

идеей. 

Поэтому, несмотря на то, что было настолько темно, что мы не могли 

видеть даже свои собственные ноги, мы тащились дальше. По крайней мере, 

дождя не было. После той большой, даже громадной вспышки, я подумал, 

что пойдет дождь. Но, возможно, в этом тысячелетии, это работает как-то по-

другому. 

- В результате, в основном все в порядке, - сказал я, перекладывая свой 

жалкий, почти потухший факел, из одной руки в другую. – Мы в десятках 

миллионов лет в прошлом. У нас нет пищи, кроме остатков шашлыка из 

динозавра. Тут есть река, вон там, но ели мы захотим пойти попить, то какой-

то крокодилоподобный монстр выскочит оттуда и съест нас. Мы потерялись, 

и это хорошо, потому что давайте посмотрим правде в глаза, мы точно не 

ищем ближайший «Taco Bell», так что, кому не плевать, где мы находимся? 

Плюс ко всему, просто для того чтобы все уточнить, мы носим сандалии из 

кожи тираннозавра, что заставит нас по-настоящему проникнуться любовью 

к следующему большому Рексу, которого мы увидим. 

- Хотела бы я, чтобы здесь была Рэйчел, - сказала Кэсси. 

- Да, - грустно сказал я. – Она сказала бы что-то вроде: «Я могу 

вытерпеть динозавров, но я не могу просто стоять и слушать, как ты ноешь».  

Джейк тихо рассмеялся. 

- Ты очень хорошо изображаешь Рэйчел. 

Я слышал, что Кэсси хлюпала носом. 

- Знаешь, что приходит мне на ум, - сказал я. Мы выжили, не так ли? 

Мы два раза нарвались на тираннозавра или тираннозавров, если угодно. Я 

все еще здесь, и я не «Героический Капитан». И Джейк все еще здесь, 



несмотря на то, что он большой, неуклюжий, неповоротливый олух, и это 

даже не все его таланты. 

- Спасибо, - сказал Джейк. 

- Я считаю, если мы смогли выжить, то не говорите мне, что Рэйчел и 

Тобиас – Зена, королева воинов, и мальчик-птица, который должен охотиться 

за своим завтраком каждое утро – не смогли этого сделать? Ну, все что хочет 

убить Рэйчел, должно быть сильнее, чем Рэйчел. И ты знаешь, это даже 

невозможно представить. 

Кэсси усмехнулась. Но все равно всхлипывала. Правда я так говорил 

полную чушь, но кто знает? Может быть, каким-то образом Рэйчел и Тобиас 

действительно сделали это. Было легче, если верить, что они выжили. 

Я всегда считал, что вы сами выбираете свой мир. Вы можете видеть 

мир как трагедию, или вы можете видеть его как комедию. Конечно, над 

некоторыми вещами просто невозможно смеяться. Но это за очень редким 

исключением, как правило, можно найти что-то смешное и в жизни и в 

людях. Я думаю, что если вы хотите видеть грустный, страшный, 

несправедливый мир, бу-га-га-га, это нормально. Но чувак, что это будет за 

жизнь? 

Мы устало тащились. Мы останавливались и дремали. Мы вставали и 

проходили еще немного. И постепенно, та огромная комета в небе начала 

исчезать по мере того, как небо становилось светлее из-за восходящего 

солнца. 

Затем, с шокирующей внезапностью, хлоп! Солнце, только что, 

казалось, выскочило из-за горизонта. Я отбросил свою обугленную палку, 

служившую факелом, закрыл глаза и широко раскинул руки, чтобы 

поприветствовать старую добрую Мамашу Солнце. 

Оно осветило сцену, похожую на музейную диораму. Перед нами 

простиралась равнина, перемешанная теперь с зарослями деревьев и 

внезапно торчащими скалами. Ручей все еще был рядом с нами. С одной 

стороны были леса. Вулкан по-прежнему дымил и то, как он возвышается 

над равниной, выглядело пугающе. 

И на этом, выглядящим как африканская саванна пространстве, где 

можно было ожидать увидеть газелей, гну или львов, были разбросаны 

небольшие стада трицератопсов. Их было около сотни, и они спокойно 

передвигались, выстроившись в линии. Я думаю, это было похоже на старые 



западные стада буйволов. Только Буффало Билл повесил бы свою шляпу, и 

не пошел бы за этими плохими ребятами. 

- Вид восходящего солнца делает людей более оптимистичными? – 

Спросил Акс. 

- Да. Если в этот день не надо в школу, - сказал я. 

- Мы очень похожи. В этом нет никакого смыла, но это 

действительно заставляет меня чувствовать себя лучше. Я могу видеть. 

Зрение полезно. 

- Кроме того, оно спрятало эту комету, эта штука начинала раздражать 

меня. С другой стороны, я вижу кучу динозавров размером с 

автоцементовозы, поэтому… 

- Тебя беспокоит комета, а не та вспышка? 

- Молния. Что с того? 

- Нет, нет. Не молния. Я думал, что вы знали. У нее было 

искусственное происхождение, не натуральное. 

Я прошел еще пять шагов, прежде чем сказать: 

- Что? – Я остановился. Джейк остановился. Кэсси остановилась. 

- Искусственное? – Спросил Джейк. – Что ты имеешь в виду, когда 

говоришь искусственное? Это значит, что она сделана человеком? Или, по 

крайней мере, сделана? 

- Да, конечно. Вспышка не была естественным явлением. Это было 

слишком неправильно для молнии. Мои глаза на стеблях могут видеть 

немного больше в ультрафиолетовой и инфракрасной области спектра 

света и… 

- Просто скажи нам, что это было! – Нетерпеливо воскликнула Кэсси. 

Это потрясло нас всех. Кэсси никогда не кричит. Но опять же, может быть, 

она просто не была человеком утра. 

- Я считаю, что это был взрыв. Я бы подумал, что это был выстрел 

из луча дракона, вот только он была слишком синим. 

Джейк сделал глубокий вдох. 

- Акс? Сделай мне одолжение. Не думай, что мы знаем о подобных 

вещах, хорошо? 

- Да, принц Джейк, - сказал он. 

Джейк посмотрел на меня. 

- Ты думаешь, что Йерки каким-то образом переместились назад во 

времени вместе с нами? 



- Принц Джейк, я не… 

- Не называй меня принц, - автоматически сказал Джейк. 

- Там, рядом с подводной лодкой, поблизости не было никаких Йерков, 

когда она взорвалась, - сказал я. – Главным образом, никаких космических 

кораблей Йерков. Я имею в виду, давай на чистоту, я думаю, что мы бы 

заметили. 

- Это не Йерки, - сказал Акс. – Я предполагаю, что это какой-то 

высокоразвитый вид этих динозавров. Но это не Йерки. 

- Высокоразвитые динозавры? – Сказал я. – Профессор Т-Рекс? Не 

думаю, что это возможно. 

- Прошлой ночью, вдалеке я видел какие-то странные вспышки, - 

сказал Джейк. 

- Я тоже, - сказала Кэсси. – Я предположила, что это молнии или что-то 

подобное. – Мы снова пошли вперед. 

- Акс-мен, я думаю, возможно, ты просто спятил. 

- Я?  Ошибся? Это возможно, - недоверчиво сказал Акс. – Но природа 

света, безусловно, казалось… 

Какое-то время он что-то бубнил о динах волн и моделях 

взаимодействия сетчатки и чувства расстояния и о многих других 

Андалитских штучках, о которых, вероятно, когда-нибудь узнают люди. 

Я переключился. Я наблюдал за стадом трицератопсов, которое было 

на нашей стороне. Я думаю, что у каждого ребенка, в какой-то момент 

времени есть пластиковая игрушка в виде трицератопса. И вот они. 

Настоящие. Реальные динозавры двигались рядом, жевали траву, иногда они 

использовали свои огромные, длинные рога, чтобы выкопать вкусную траву. 

Это было круто. Если отложить тот факт, что мы спустились этажей на 

десять вниз по пищевой цепочке. Это было все еще круто. 

- О, чувак, смотри. Я думаю, что мы подходим к какому-то большому 

ущелью или чему-то подобному, - сказал Джейк. 

Степь перед нами, казалось, внезапно заканчивается. Трава не росла 

после определенной точки. 

- Нам придется идти в обход, - сказала Кэсси. 

- Почему? – Задал я вопрос. – Куда мы на самом деле идем? 

- Что ты хочешь, чтобы мы сделали? – Сварливо спросил Джейк. – 

Сели прямо здесь и начали строить новую цивилизацию? 



- Я просто говорю, что у нас нет конкретного конечного пункта, в 

который мы идем. – Мы пошли дальше, не имея возможности увидеть 

глубину разлома, пока не приблизились вплотную. А потом вдруг мы это 

увидели. Это было невероятно. Как первый раз подойти к Гранд-Каньон. Мы 

были на краю пропасти глубиной сотни футов и милями в ширину. У меня 

возникало головокружение просто от того, что я там стоял, из-за того, что я 

мог упасть туда. 

И туда было очень долго падать, времени хватило бы, чтобы покричать 

на пути вниз. 

Но не это на самом деле заставило нас перестать дышать. Мы увидели, 

что долина не была пустой. Там, внизу, располагаясь по всей длине дна 

разлома, были сверкающие, блестящие здания. 

Здания. 

И над этими зданиями, видимо для защиты, парило что-то, что 

выглядело как ужасные летающие тарелки. 

Глава 20 – Тобиас 

- Как твое крыло? – спросила Рэйчел. 

- Чешется. Как твои ноги? 

- Они снова заболели. 

- Я поранил твое плечо? 

- Неа. Не так, как ты поранил мой живот, когда ты хотел распотрошить 

меня как рыбу. 

- Я сказал, что извиняюсь. Я говорил это снова и снова. 

- Я знаю. Я капризная. Я не очень хорошо спала этой ночью. Я, 

кажется, помню, что превратилась в медведя гризли, только для того, чтобы 

ты пришел и порезал меня как пиццу пепперони. Нарезать меня, как будто я 

была ломтем сыра. 

Я вздохнул. Я пытался балансировать на плече Рэйчел, не выпуская 

свои когти. Мы оторвали кусок коши мертвого дейнониха, чтобы укрыть ее 

плечо, но это не сильно помогало. 

- Нарезать меня, как будто я ветчина, - пробормотала Рэйчел. – Как 

будто я бекон. И яйца. И какие-нибудь картофельные оладьи. «Denny’s»
6
. Я 

не отказалась бы от покупки завтрака «Denny’s Grand Slam» прямо сейчас. 

                                                           
6
 https://en.wikipedia.org/wiki/Denny%27s 



Одного с блинами. С картофельными оладьями в качестве гарнира. Двумя 

сосисками, двумя кусочками бекона, двумя яйцами в мешочек, знаешь? 

Такие, не слишком мягкие и жидкие. Не люблю, когда они мягкие и жидкие. 

И кленовый сироп на блины. Должен быть именно кленовый. Какой дурак 

будет класть на блины сироп из бойзеновой ягоды
7
? 

- Так, я полагаю, что ты проголодалась? 

Она повернула ко мне свои холодные голубые глаза. 

- Как буханку хлеба. Вот как ты порезал меня. Как свежий ломтик 

хлеба из пекарни, с хрустящей корочкой золотистого цвета и мягким, белым 

и теплым мякишем внутри. И малиновое варенье. Обязательно малиновое. 

Мне нравится варенье фирмы «Smuckers»
8
. Большая баночка малинового 

варенья с семенами. Я имею в виду, какому ребенку понравится варенье без 

семян? 

Я смотрел на нее своими глазами канюка. Я был всего в нескольких 

дюймах. Было похоже на то, что я рассматриваю ее через микроскоп. Она не 

спала, не причесала свои волосы, и у нее было плохое настроение. Но она 

выглядела великолепно. 

Я отвернулся. В чем смысл? Черт, моя собственная усталость и голод 

должны быть влияли на меня. Я голодал. Я мог видеть, как снуют между 

корнями деревьев и съеживаются под папоротниками, мелкие 

млекопитающие, но со сломанным крылом я ничего не мог сделать. 

Все что я мог делать, это смотреть на деревья мимо которых мы шли. 

Мы оставили стаю дейнонихов этой ночью. Поскольку я был вожаком стаи, я 

рычал на них, пока они не попятились. Когда я покидал их, они выглядели 

довольно потеряно и глупо. Но скоро они поймут, что нужно выбрать нового 

вожака. 

Рэйчел приобрела одного из них. Это было не просто, но я смог 

контролировать жажду убийства этого существа достаточно долго, чтобы она 

успела прикоснуться к нему. 

Теперь мы шли вдоль леса. В поисках пищи. Высматривая Джейка и 

остальных. Ища ключ, который подсказал бы нам что делать. 

Сейчас мы шли по области с большим количеством растительности. 

Тут и там были скопления пальм. Группы по пять или десять деревьев с 
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кустами у основания. Это заставляло меня нервничать. Они блокировали мне 

весь обзор. 

С другой стороны… 

- Эй, это не финики
9
 растут на деревьях? 

- Только не для моей мамы. Она уже снова думает о свиданиях. Ты 

знаешь, прошло уже некоторое время после развода и… о. Ты имеешь в виду 

финики, которые мы едим? Полагаю, да, они растут на деревьях. 

- На финиковых пальмах, верно? 

- Откуда мне знать? Как будто я хожу за едой в магазин дикой 

природы? Собираю финики с деревьев, помидоры срываю с лозы и кукурузу, 

я не знаю, с кукурузных деревьев? 

- Кукурузные деревья? Кукурузные деревья? 

- Ох, хорошо. Я голодаю, а ты задираешь меня, потому что я не девочка 

с фермы, как Кэсси. 

- Мы могли бы осмотреть эти пальмы. Может быть, на них растут 

финики или кокосы. Что-то для тебя, во всяком случае. 

- Я могла бы отдохнуть, и посидеть в тени. 

Мы направились в сторону следующей ближайшей группы деревьев. У 

самых ближайших деревьев в тени отдыхали огромные трицератопсы. 

Предполагалось, что они были мирными травоядными. Но они были 

большими, как слоны, и у них были рога длиной в три фута. Поэтому, 

независимо от того, насколько мирными они были, мне не хотелось бы 

разделять с ними тенек. 

- На этих деревьях определенно что-то есть, - сказал я. Я мог видеть, 

что под веером из листьев растут какие-то грозди. 

Мы добрались до теней деревьев. Рейчел опустила меня на землю и 

стала бросать в дерево камни, пока не сбила кокон. Он был коричневым и 

размером с кокосовый орех. Она использовала другой камень, чтобы 

расколоть его. Внутри была беловатая мякоть. 

- Ну? Что ты думаешь? 

- Не знаю. Скорее всего, это не убьет тебя. 

Рэйчел скорчила рожицу. Она поднесла кусочек мякоти к своему носу. 

- Пахнет хорошо, - потом она пожала плечами, положила кусочек в рот 

и проглотила. – Хм. Неплохо. 
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- Какой у него вкус? – Спросил я. Я ревниво смотрел на плод. Я сидел 

на самой земле и не мог все осмотреть из-за возвышающихся деревьев. Но 

что-то привлекло мое внимание. Сквозь гладкие стволы деревьев и бурно 

разросшийся кустарник я увидел что-то изогнутое. Это выглядело нелепо, 

как карманный веер. Только намного больше. У него были шипы или спицы с 

ярко-зеленым узором и красной тканью между ними. 

Нет, не ткань. Кожа. Но, видимо, это что-то мертвое. Оно не двигалось. 

Оставалось абсолютно неподвижным. 

- Рэйчел, я думаю, что с другой стороны этой группы деревьев что-то 

есть. Смотри, что… аааа! 

Веер передвинулся. 

Рэйчел замерла. 

- Пожалуйста, не говори мне, что это еще один из твоих динозавров. 

- Когда это динозавры успели стать моими? Давай просто медленно 

отступим. 

Рэйчел протянула руки, чтобы поднять меня. 

- Что это? 

- Я не могу его хорошо рассмотреть, чтобы сказать. 

Мы отступали, не отрывая своего взгляда от пятнистого веера или 

паруса. И, пока мы отступали, я начал понимать, что мне все труднее 

держаться за плечо Рэйчел. 

- Что ты делаешь? 

- Я превращаюсь, - сказала она. – Я голодна, ты голоден. Может быть, 

мы сможем завалить того парня и получим хороший завтрак из динозавра. 

- Что? Что? 

- Я превращаюсь в этого данунокориса. 

- Дейнониха? 

Она не смогла ответить, ее язык уже перестал быть человеческим. Ее 

кожа стала шероховатой и грубой. Ее плечо наклонилось вниз, и я спрыгнул 

на траву. 

В этот момент я был не очень доволен поступком Рэйчел. Но в то же 

время, я подумал, что, возможно, она была права. Мы могли превратиться в 

дейнонихов. Так почему бы не сделать это? 

Я тоже начал превращаться. Отлично, это означало, сбросить свою 

шину еще раз. Я так никогда не смогу залечить крыло. С другой стороны, 

голодание не всегда полезно для здоровья. 



Ветер изменился. Парус из кожи и костей переместился. Он двигался, 

чтобы поймать ветер. Зачем? Я должен был знать. Был какой-то факт, 

который скрывался где-то в глубине моего сознания. Что я забыл? 

Я представил своих игрушечных динозавров. Тираннозавра, 

брахиозавра, стегозавра, аллозавра, спинозавра. 

Спинозавр? 

Большой парус на его спине. Что насчет него? Каким он был? Что он 

делал? Был ли он травоядным? 

Движение! 

CRASH! CRASH! Crrrrr-UNCH! 

Парус поднялся вверх, когда спинозавр встал. Кусты ломались, когда 

он поворачивался, чтобы посмотреть на нас. Стволы деревьев захрустели, 

когда он просунул между ними голову, чтобы получше рассмотреть нас. Его 

голова была больше, чем у Рэйчел. 

Она просто уже завершила свое превращение в дейнониха. Будет ли 

она способна контролировать активные инстинкты динозавра? Она была 

намного опытнее в превращениях, чем я. 

Спинозавр посмотрел на нас, или, по крайней мере, на Рэйчел. 

- Он боится нас, - сказала она. – Он большой, но он, вероятно, просто 

какая-то большая доисторическая корова, верно? 

- Рэйчел. Посмотри на зубы. Они выглядят как зубы травоядных? 

- О. 

Спинозавр встал в полную высоту, теперь он маячил за деревьями. 

Изогнутый парус на его спине был высотой более пяти футов. Длина от 

хвоста до носа составляла пятьдесят футов. Он стоял на двух ногах, которые 

были меньше и слабее, чем ноги тираннозавра, но этого было достаточно, 

чтобы двигаться. 

Спинозавр молчал. Он просто смотрел на то, как девушка и птица 

становятся дейнонихами. 

- Мы можем напасть на него. 

Конечно это была Рэйчел. Я бы никогда не сказал ничего настолько 

глупого. 

- Ты с ума сошла? Он весит тонны, мы весим фунты. 

- Нас двое, а он один. 

- Даже одного много! 

- Хорошо, тогда бежим. 



- Вот это разговор. 

Мы развернулись. Мы побежали. 

Мы побежали прямо к напарнику спинозавра. 

Глава 21 – Рэйчел 

Что я могла сделать? Я должна была атаковать. Тело дейнониха было 

переполнено силой и смертоносной энергией. 

С другой стороны, спинозавр был слишком большим. Чтобы вы поняли 

о чем я говорю, представьте что мы были собаками, тогда спинозавр был бы 

немецкой овчаркой, я была бы чихуахуа. 

Выбора не было. Мы не могли обогнуть второго спинозавра. 

- В атаку! – Завопила я. 

Я прыгнула. Мои ноги, как стальная пружина, оттолкнулись от земли, и 

я полетела по воздуху, растопырив свои смертоносные когти. Я хотела 

попасть в живот спинозавру. 

РАЗРЕЗ! Моими огромными когтями. Две яркие красные линии 

появились на животе спинозавра. 

Две маленькие линии, которые выглядели так, будто спинозавр может 

просто залепить их пластырем. Спинозавр выглядел озадаченным. А потом 

он стал выглядеть раздраженным. Он свернул назад свой странный парус 

открыл челюсти и посмотрел на меня так, как будто у меня на спине было 

написано «Oscar Mayer»
10

. 

- Ладно, забудем об атаке. Мы возвращаемся к плану «Б». Бежим! 

И в этот момент, я заметила, что другое существо плавно вышло из 

кустов. 

Оно ходило на двух ногах. У него была шероховатая, казавшаяся даже 

потрескавшейся кожа. Оно было красного цвета. У него было два больших 

глаза и маленький рот все того же красно-рыжего оттенка. Оно было высотой 

около восьми футов. И у него с собой было оружие. 

Это был не динозавр. 

Существо подняло оружие и направило его на раненого и сердитого 

спинозавра. Я не видела вспышку. Не слышала никакого взрыва. Но 

спинозавр упал. Он упал, как красное дерево, падает в лесу. 

WHAMMM! 
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Второй спинозавр обработал эту информацию и решил вернуться 

спать. Мы с Тобиасом смотрели на шероховатое существо с оружием. 

- Что… что это? 

- Я не знаю, - сказал Тобиас. – Но я могу гарантировать, что у моих 

игрушечных динозавров никогда не было оружия. 

Существо с любопытством смотрело на нас тем, что должно было быть 

его глазами, хотя это были всего лишь углубление на его лице. Из его головы 

выросли пара гибких, как кнуты, усиков и они стали двигаться перед нами. 

Через несколько секунд удовлетворенное существо втянуло усики. 

- Вы не должны убивать этих существ. Их осталось очень мало. Они 

наши. Все существа наши. Что вы такое? – Спросило оно грубым, 

раздражающим, жужжащим голосом. 

Оно говорило по-английски. Когда в «Звездном Пути» вы видите 

инопланетян, которые разговаривают на английском все время, вам кажется 

это нормальным. Но в реальной жизни, когда вы сталкиваетесь с 

инопланетянином, который говорит по-английски, это довольно странно. По 

крайней мере, вам кажется, что они должны говорить на русском или 

японском, или любом другом языке. 

- Отвечайте. 

- Мы… динозавры, - сказала я, чувствуя себя идиоткой. 

- Вы говорите, но не используете звуки. Объясните. 

- Почему бы тебе не объяснить? – Сказала я. – Кто ты? Что ты здесь 

делаешь? И почему ты разговариваешь на этом языке? 

- Мы слушали, как вы говорите. Слушали долгое время. С ночи. 

- Как этот парень мог следовать за нами и слушать? – Спросила я у 

Тобиаса. 

- Не знаю. Я бы увидел его. 

- Вернитесь в вашу другую форму. 

- Он видел, как мы превращаемся. 

- Что ты такое? – Потребовал ответа Тобиас. 

- Мы Нэск
11

. Это наша планета. Вернитесь в вашу другую форму. 

- Он упрямый, не так ли? – Сказала я 

- У него есть оружие. 
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- Мне он не нравится. Он пахнет, как одна вещь. Пахнет… чем-то 

знакомым. Что-то не так. Я не могу точно вспомнить. Не могу полностью 

определить это. Но что-то не так. 

- Это оружие может отправить существ в бессознательное состояние. 

Это случилось с большим зверем, которого ты атаковал. Но оно так же может 

и убить. Вернитесь в вашу другую форму. Или я стану причиной вашей 

смерти. 

Нэск поднял оружие и направил его на нас. 

Сейчас, может быть, я должна была отступить перед спинозавром 

длиной в пятьдесят футов. Но я сталкивалась с большим количеством 

настойчивых инопланетян с лучевыми пушками. 

Я знала, что этот Нэск, персонаж с проблемой в определении 

собственного я, не ожидал, что я атакую его, как динозавр. Но я человек. А 

еще лучше, я гимнастка. Поэтому, так же, как на бревне, я развернулась на 

одной ноге и врезала своим огромным хвостом по Нэск. 

- Получай! 

 Мой хвост ударил по нему. Он врезался в Нэск на уровне его груди. 

Мой хвост разделил его на две половины. Верхняя половина просто 

отвалилась. Как будто я спилила дерево. 

- О, Боже мой! – Закричала я от ужаса. Я просто хотела сбить его с ног. 

Но потом мой ужас изменил характер. Отрезанная часть тела, казалось, 

растворяется. Распадается на тысячи, нет, десятки тысяч крошечных 

корчащихся кусочков! 

И падающая верхняя часть тела все еще держала оружие. Оно снова 

было направлено на меня! Нет времени на жалость. Я рванулась вперед, 

широко раскрыв рот. Я откусила эту поднятую руку. Она растворялась. 

Крошилась. Я почувствовала, как что-то извивается у меня во рту. Потом 

укус и жжение. Я выплюнула оружие. Он упал на землю. И волна, состоящая 

из частей тела Нэск, помчалась, чтобы добраться до него. 

В моем рту все еще оставалось что-то живое, оно жалило, и рот из-за 

этого горел. Крошечные части тела стали выползать из моей челюсти, вверх 

по моей морде. Туда, где мои глаза могли их хорошо рассмотреть. 

Тогда я вспомнила этот запах. Едкий запах из туннеля, вонь 

смертоносных бездушных машин, бегущих, чтобы разорвать меня на части. 

Муравьи! 

Нэск состоял из миллионов и миллионов муравьев. 



Глава 22 – Кэсси 

- Хорошо, эти здания точно построили не динозавры, - сказал Марко. 

Джейк посмотрел на Акса. 

- Акс? У тебя есть какие-нибудь идеи о том, что здесь происходит? 

Акс выглядел озадаченным, насколько это было возможно в его случае. 

- Вы уверенны, что это не какая-то неизвестная глава в истории 

человечества? 

- Акс, в это время людей, даже нельзя было подумать глядя на 

несколько мелких млекопитающих. Мы прошли долгий, долгий путь, 

видоизменяясь до первого примата. Не говоря уже о самом человеке. Это 

могут быть Андалиты? 

- Они не Андалиты, - сказал Акс. – Мы к этому моменту тоже еще не 

эволюционировали. На самом деле, я думаю, что наша планета все еще 

блуждает между двумя звездами, одна из которых позже станет 

сверхновой, но таким образом, что ударная волна… 

- Можно было просто сказать нет, - прервал его Марко. 

- И конечно, это не Тэксонцы, не Хорк-Баширцы, и даже не Йерки. Ни 

один из этих видов еще не существует. 

- Пемалиты? – Предположила я. Мы знали о Пемалитах от Эрика. Эрик 

выглядел и вел себя как обычный ребенок, но на самом деле он был 

андроидом – Чи – построенным вымершей расой под названием Пемалиты. 

Марко покачал головой. 

- Эрик сказал нам, что когда они прибыли на Землю, последние 

Пемалиты умирали. Чи объединили их сущности или что-то еще с волками. 

Тут нет никаких волков. Вы, вероятно, в десятках миллионов лет и от волков. 

- Так кто же может находиться на Земле в эту эпоху, кто может строить 

города и летающие тарелки? – Нетерпеливо спросил Джейк. 

- Почему бы не пойти и спросить у них? – Сказала я, указывая на 

небольшой город в долине. – Или, по крайней мере, пойти проверить их. Моя 

форма скопы должна идеально подойти. В эту эпоху есть птицы, так что я не 

должна сильно выделяться. 

Джейк кивнул. 

- Хорошо. Именно это мы и сделаем. Пойдем все вместе. Но это все 

становится страннее и страннее. 

- Ты знаешь, только один из нас должен пойти, - предложила я. – 

Почему я не могу этого сделать? Вы, ребята, пока можете остаться здесь. 



Джейк поднял бровь. 

- О чем ты говоришь? 

- Ну, разве мы не должны свести риски к минимуму? 

Джейк покачал головой и продолжил смотреть на меня, как будто не 

понимал, о чем я говорю. 

- Смотрите, мы уже потеряли Рэйчел и Тобиаса, - выпалила я. – Я 

потеряла свою лучшую подругу. Я не хочу потерять… вы знаете. Кого-

нибудь еще. 

Марко выглядел так, будто он собирался начать острить. Но он 

сдержался. Хотя, я думаю, что он все равно не мог полностью сдержать себя, 

поэтому он сказал: 

- Почему бы мне не пойти с Кэсси? Так или иначе, я не думаю, что это 

меня она боится потерять. – Он отправил в сторону Джейка косую ухмылку. 

Джейк закатил глаза. 

- Мы не собираемся терять кого-то еще, понятно? Для нас для всех 

безопаснее находиться в воздухе вместе. Здесь, на земле, у нас есть большая 

проблема в виде большого Рекса. 

В этом был смысл. Но это не заставило меня чувствовать себя лучше. 

Прошло всего двадцать четыре часа с того момента, как я в последний раз 

видела Рэйчел. У меня было не так много времени, чтобы думать о ней. Я 

была занята выживанием. И я полагаю, что правда в том, что я не хочу 

думать о том, что она на самом деле может быть мертва. 

Но прошлой ночью, в том страшном, черном, слепом хаосе, когда я не 

могла понять, откуда исходят испуганные крики Джейка, я просто 

продолжала думать, Нет, это не должно произойти снова. Я не могу 

потерять еще и Джейка. 

Теперь мы были здесь и смотрели на то, что может быть нашим 

единственным спасением в этом опасном мире. Но я волновалась еще 

больше, чем раньше. Может быть, я доверяю животным больше чем  

цивилизации. 

- Хорошо, - сказала я. – Но у меня плохое предчувствие по поводу 

этого. Смотрите, это все не может быть правдой. Там внизу не может быть 

города. Это не имеет смысла. В эпоху динозавров не было городов. И 

летающих тарелок тоже. Я знаю, что мы должны проверить это, но мы 

должны быть очень осторожными. 



Я начала фокусироваться на своей форме скопы. Скопа является одним 

из видов ястреба, который обычно живет у воды и питается рыбой. 

Серые узоры из перьев стали появляться на моей коже. Я видела, как 

мои голые ноги становятся когтями, руки выкручиваются и приобретают 

форму крыла. Я уже много раз проделывала это превращение, но это была 

форма из другого мира. В этом мире настоящих птиц практически не было. 

Дул приятный ветерок. И я догадывалась, что тут отличные потоки – 

теплые, восходящие – поднимаются от крутых стен долины. 

- Все готовы? – Спросил Джейк. 

- Смотри! – Заорал Марко. 

Полдюжины маленьких динозавров, каждый из которых стоял на двух 

ногах и был не более трех футов в высоту, вытаращились на нас огромными 

желтыми глазами. 

- Взлетаем, - сказал Джейк. 

Динозавры бегом перешли в атаку. А бежали они очень быстро. 

- Меня уже тошнит от этого места, - сказал Марко, пока мы 

пытались взлететь и ветер обдувал наши когти. 

Я добралась до края скалы. Я раскрыла свои крылья и прыгнула в 

пустоту. Маленькие динозавры остановились на краю обрыва и смотрели, 

куда мы делись. 

- Это действительно кажется самым опасным временем в истории 

Земли, - сказал Акс. – Это чудо, что люди смогли развиться в таком 

опасном месте. 

- Все динозавры вымерли, прежде чем люди начали эволюционировать, 

- рассказала я. 

- Все? – Озадаченно спросил Акс. 

- Да. Когда начали появляться люди, динозавров уже не было. Все они 

были уничтожены гораздо раньше. 

- Если не считать Флинстоунов, - сказал Марко. – «Флинстоуны, 

познакомьтесь с Флинстоунами, они современная семья из каменного века». 

Я была права насчет воздушных потоков. Они были так хороши, что 

можно было плавать в теплом ветерке. Я знаю, что это может показаться 

безумием, но я почему-то чувствовала себя как дома в теле скопы, а не в 

моем собственном человеческом теле. Люди казались совершенно 

неуместными в эту эпоху. 



Мы полетели в сторону сияющего в долине города. Глазами скопы я 

могла видеть все более четко. Я видела здания, которые вырастали на крутых 

склонах, настолько плавно, как будто они были частью коренной породы. 

Окна были разбросаны по разным местам, некоторые ставились прицельно, а 

другие были больше похожи на световые люки. И там были поля, 

засаженные какой-то растительностью и в виде ровных кругов вместо линий. 

- «Из города Бедрок, они страница прямо из исто-рии», - пел Марко. 

Когда мы подобрались поближе, я смогла рассмотреть каких-то 

существ. Они были немного похожи на больших – очень больших – крабов. 

Только их панцири были раскрашены диким количеством цветов, темно-

синий, ярко-зеленый, оранжевый. И тогда как с одного бока у них было что-

то очень похожее на большую клешню, а с другого бока была пара рук. 

- Я точно не знаю что это за вид, - признался Акс. 

- Они выглядят недружелюбно, - сказал Марко. 

- Марко, как ты можешь… 

БУМ! Что-то ударило меня! Я закувыркалась в воздухе. Я опустилась 

на десять футов, снова раскрыла крылья и свернула к ветру. Я поймала 

поток. Ничего не сломано. 

- Джейк! – Закричала я. 

- Осторожно, он снова обходит тебя! – Закричал Джейк. 

Я повернула свою голову как раз вовремя, чтобы увидеть, как он 

заполняет все мое поле зрения. Похожий на чудовищную летучую мышь. С 

кожей зелено-желтого цвета и размахом крыльев двадцать футов в диаметре. 

Невероятно длинная, костистая голова. 

- Я не могу поверить, что что-то настолько большое смогло 

подкрасться ко мне, - сказала я. 

- Там их много, - лаконично сказал Акс. 

Они выбирались из пещер в стене долины. Трое, четверо, шестеро.  

Они раскрывали свои широкие кожаные крылья и бросались на нас. 

Глава 23 – Тобиас 

Они роились перед Рэйчел. Миллионы муравьев. И часть из них уже 

собиралась вокруг оружия, превращаясь в своего рода руку, чтобы поднять 

его вверх и направить на нас. 



Я плохо себе представлял, как с этим справиться. Я прыгнул. Я 

приземлился обеими ногами на муравьев, которые были вокруг оружия. И я 

начал их топтать. 

Я топтал их как сумасшедший своими ногами дейнониха. Они были не 

очень хорошо предназначены для топтания, потому что по своему строению 

были похожи на птичьи. Но они были быстрыми. Я топал со скоростью 

несколько ударов в секунду. И независимо от того, какими супер-

инопланетными муравьями они были, они не могли устоять, когда какой-то 

динозавр размером с человека топтал их. 

Нэск сломался и побежал. Я взревел в триумфе и повернулся к Рэйчел. 

Она жадно слизывала с себя муравьев своим длинным языком. 

- Оно было Земного происхождения или нет? – Сказал я. 

- Я даже не хочу знать, - сказала Рэйчел. – Хотя я хочу сказать тебе 

кое-что о твоем «Парке Мелового периода». Мне он не нравится. Это было 

последней каплей. Мало нам того, что тут повсюду убийственные 

динозавры. Нееет, мы получаем существо из муравьев с планеты Зептрон
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! 

- Зептрон? 

- Это первое слово, которое пришло мне в голову, понятно? Ты тоже 

хочешь потрепать мне нервы? 

- Неа. Точно нет. Но, возможно, мы должны… 

Ch-ch-ch-CHEEEEEW! Ch-ch-ch-CHEEEEEW! Ch-ch-ch-CHEEEEEW! 

Земля рядом со мной взорвалась, как будто была вспахана невидимым 

плугом. Еще один след от плуга появился позади меня! Я видел движение. И 

там, по равнине к нам мчался сверкающий, серебряный корабль. Примерно в 

два раза больше «жука», в форме удлиненной пирамиды, длинным концом 

вперед. 

Ch-ch-ch-CHEEEEEW! Ch-ch-ch-CHEEEEEW! Ch-ch-ch-CHEEEEEW! 

Корабль снова выстрелил и проделал еще две борозды длиной пять 

футов в земле. 

- Бежим! – Сказала Рэйчел. 

- Бежим! – Согласился я. 

Мы побежали. Дейноних может бегать он этого хочет. Очень быстро. 

Примерно двадцать миль в час. Жаль, что серебряная пирамида была 

примерно в тысячу раз быстрее. 
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 Zeptron 



Но она колебалась. Я оглянулся и увидел, что она остановилась на том 

месте, где до этого стояли мы. Какая-то труба с шаром на конце опустилась 

на землю. И я клянусь, что эта штука собирала муравьев, которых мы 

раскидали. 

Она снова погналась за нами. Мы увернулись, и корабль выстрелил, 

разрывая и разрывая землю вокруг нас. 

- Они играют с нами! – Закричал я. 

- Мне не нравятся игры, - сказала Рэйчел. 

- Нет, я имею в виду, как кошка с мышью. Они могут выстрелить по 

нам в любое время. Они специально промахиваются. Они наслаждаются 

этим. 

- Или же они ведут нас, - угрюмо сказала Рэйчел. – Они хотят, чтобы 

мы продолжали идти этим путем. 

Непосредственно перед нами было небольшое стадо трицератопсов. 

Конечно, мало говорить о них просто как о животных в стае. Каждый из них 

был размером со слона. 

- Я должен увидеть, что нас ждет впереди, за этим стадом, - сказал 

я. – Я собираюсь поиграть в чехарду! 

- Что? 

У меня не было времени на объяснение. Мы добрались до 

трицератопсов. Один огромный самец опустил огромный трехфутовый рог, 

бросая нам вызов. Я обогнул его и прыгнул на спину такой же большой, но 

менее встревоженной самки. 

Я прыгнул! Пронесся по воздуху, поджав ноги, вытягивая их, только 

перед тем, как приземлиться на спину следующей самки трицератопса, 

спрыгнуть с нее и пронестись еще десять футов по воздуху. 

Вперед, где я мог увидеть ловушку. Потом я упал. WHUMPF! Я 

ударился, перекатился, вскочил и закричал: 

- Ты была права, это ловушка! Там целая стена из них. Целая стена из 

муравьев! Несметное количество! Единственный проход слева, но там явно 

пропасть. И я не знаю, насколько она глубокая. 

- Отлично! Крутой обрыв или стена из космических муравьев! 

Хороший выбор. 

- На счет три, мы отклоняемся влево и продолжаем бежать не 

смотря ни на что. Один… два… 

- Три! – Закричала Рэйчел. Мы повернули налево. 



Ch-ch-ch-CHEEWWW! 

Земля и камни взрывались прямо на нашем пути, но мне было плевать. 

Я видел, что было впереди. Это было лучше. 

Мы мчались, пыхтя и задыхаясь, к тому, что выглядело для нас как 

конец света. Внезапный обрыв. Пустота. 

- Что эти десантники всегда кричал, перед тем, как прыгнуть? – 

Спросил я. 

- Джеронимо
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! – Закричала Рэйчел. 

- Да, именно это, - сказал я и прыгнул в пустоту. Рэйчел отстала от 

меня всего на три секунды. 

Возможно, нам пришлось бы падать пять футов.  Возможно десять 

футов. К сожалению, там было около пятисот футов. 

- Аааааааа! – Кричал я. 

- Аааааааа! – Соглашалась Рэйчел. 

Падение, падение, бесконтрольное вращение, нет времени, чтобы 

превратиться. Я готовился к смерти. Я должен был удариться о землю залеко 

внизу и умереть. 

Но, даже когда кружился и орал в воздухе, я клянусь, что я видел яркие 

здания. А потом, гораздо ближе, птицу. Осень знакомую птицу. Еще там, в 

моем родном мире, я должен был опасаться сапсанов. Смотрите, каждый из 

них, и тогда и сейчас, может напасть на канюка. 

Это было похоже на какую-то безумную шутку. Как будто судьба 

всеми средствами пытается посмеяться надо мной. Динозавры, инопланетяне, 

и теперь, мой старый противник – сокол сапсан. 

Потом я увидел другой комплект крыльев. 

Крылья шириной двадцать пять футов и костяная голова-долото, 

существо, которое ни один человек раньше не видел. 

Птеранодон! Подумал я. Я поиграю с тобой. 

Глава 24 – Джейк 

Летающие динозавры были над нами. В этом была проблема. Мы были 

более маневренными, но у них была высота. И медленно, но верно, кружа над 

нами, они заставляли нас опускаться все ниже и ниже. Вниз к сверкающему 

городу под нами. 
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 Сплошные ассоциации, на этот раз с «Доктором Кто» 



Я огляделся во всех направлениях. Как нам спастись? Как выбраться из 

этой ловушки? 

Серебряная летающая тарелка была теперь всего в двадцати футах под 

нами, самые высокие шпили инопланетного города, еще в тридцати футах 

под ними. 

Мы были в ловушке. Если бы мы попытались подняться наверх, то там 

были летающие динозавры. Если мы попытаемся спуститься вниз, то 

окажемся в городе полном ярких, причудливых, двуруких крабов. 

- Назад, к склону обрыва, - сказал я. – Там будут самые сильные 

потоки. Может быть, они сработают для нас как лифт, и мы сможем 

быстро подняться прямо вверх! 

 Мы развернулись обратно к склону обрыва. Все четверо. Кэсси и 

Марко в форме скопы, Акс – луня, и я – сокол сапсан. 

Мы на полной скорости летели к скале. Я мог видеть колонии 

летающих динозавров, гнездящихся там, на утесе в неглубоких пещерах. Все 

больше их расправляло крылья. 

Глупо! Я вел всех обратно к большему количеству этих существ. И все 

же, это может сработать. 

- Приготовьтесь все! Держимся у этой отвесной скалы! 

Я был всего в десяти секундах от столкновения со скалой. Пять. Три! 

Что-то пролетело рядом со мной! Быстрый поворот налево. Два 

динозавра, выглядящие как миниатюрные тираннозавры, падали, пинались и 

пытались зацепиться. Они спрыгнули с обрыва! За ними шел ливень из 

камней. 

Они падали. Динозавры с кожаными крыльями кружили вокруг нас. 

Невообразимо быстрым движением, один из падающих динозавров, 

зацепился своей маленькой лапой за одно из кожаных крыльев! К моему 

изумлению, я увидел, что он использует свою вторую лапу, чтобы зацепиться 

за второе крыло. 

Динозавр распростерся на крыльях, насколько это было возможно. На 

двадцатифутовых кожаных крыльях. Как на дельтаплане. Этого было 

достаточно, чтобы парить. 

Второй динозавр зацепился ногой за выступающий камень. Он смог 

замедлить падение, но только на секунду, чтобы затем снова полететь вниз. 

Но теперь у него было достаточно времени. Динозавр с живым дельтапланом 

пронесся к нему. 



- Рэйчел, попробуй схватить кого-нибудь! – Заорал первый динозавр. 

Как будто кто-то пропустил тысячу вольт через мои уши. 

- Тобиас? 

- Джейк? 

БУМ! Тобиас планирующий к Рэйчел врезался в нее. Рэйчел оказалась 

прибита к стене скалы. Тобиас смог зацепиться за выступ. Рэйчел отчаянно 

царапалась, но продолжала отцепляться. Она упала в гнездо летающих 

динозавров. 

Это было яростное падение, грохот, крик, летящая земля, все катилось 

с обрыва. Но когда пыль рассеялась, осталась Рэйчел… или, по крайней мере, 

динозавр… крепко державшийся одной лапой за большое кожаное крыло 

одного существа, а второй за шею другого. 

Она потащила это все вниз на ту сторону скалы, оба существа безумно 

размахивали крыльями. Я нырнул за ней, призывая остальных. Вниз, вниз, 

вниз. Потом УДАР! 

Она приземлилась. Но не на дне долины. Она приземлилась прямо на 

воздух. Она приземлилась на то, что выглядело как воздух. И два существа с 

оборванными кожаными крыльями было рядом с ней. Тоже просто в воздухе. 

- Силовое поле! – Заорал Акс. 

Я притормозил, царапаясь своей грудью о то, что казалось чистой, 

прозрачной стеклянной крышей. 

Остальные прилетели и приземлились на силовое поле. 

- Рэйчел? – Закричала Кэсси. – Это ты?! 

- Конечно, это я, - сказала Рэйчел так, будто идея о том, что она была 

каким-то маленьким динозавром, который только что спрыгнул с обрыва, 

схватил пару гигантских динозавров с кожаными крыльями и приземлился на 

инопланетное силовое поле, была совершенно нормальной. – Кто еще это 

может быть? 

Мы все смотрели на совершенно странную картину того, как скопа 

пытается обнять динозавра. 

- Я понимаю, что это вроде очевидно, - начал Марко, - но вы оба 

живы! 

- Конечно, - сказал Тобиас. – Вы думали, что кронозавр, который 

собирался нас съесть прикончил нас? Неа. Или стая дейнонихов, которая 

нас преследовала? 

- О чем ты, мальчик-динозавр? – Спросил Марко. 



- Теперь вы знаете, что мне пришлось выносить со вчерашнего дня, - 

сказала Рэйчел. – Этот-завр и тот-завр. Тобиас болтает о них, как любой 

нормальный человек будет болтать об именах дизайнеров одежды. 

- Как называются те, в кого вы превратились? – Спросил я. 

- Дейноних. А эти летающие рептилии называются птеранодон, - 

сказал Тобиас. – Я что действительно единственный человек, который в 

детстве играл с динозаврами? 

- Эй. Что там за здания, - сказала Рэйчел. – Что происходит? Нас 

преследуют муравьи-инопланетяне, которые могут объединяться, чтобы 

сформировать тела и носить оружие. Он… или они… сказали, что они Нэск. 

Все глаза моментально повернулись к Аксу. У него был немного 

раздраженный голос. 

- Я не знаю. Никогда не слышал о них. Насколько вы знаете, мы попали 

на миллионы лет в прошлое. Не ждите от меня, что я буду знать все виды в 

истории галактики. 

- По крайней мере, на шестьдесят пять миллионов лет в прошлое, - 

сказал Тобиас. – Меловой период. Последняя эра динозавров. 

Марко застонал. 

- О, чувак. Шестьдесят пять миллионов лет! Я думал, что возможно 

это только шесть или семь миллионов лет. Я надеялся, что мы найдем 

несколько примитивных людей. Вы знаете, как в том старом фильме 

«Борьба за огонь»? Только красивые туземцы, вместо волосатых. Это было 

бы примитивное племя, и, благодаря своему высшему знанию, я стал бы их 

вождем. 

- В чем твое высшее знание, Марко? Твое высшее знание в супер-силах 

человека паука? – Пренебрежительно спросила Рэйчел. -  Ты прибежал бы в 

племя неандертальцев, и в конце концов стал бы их домашней обезьяной. 

Все засмеялись. Даже Марко. Было хорошо, что мы снова собрались 

вместе. Но я должен был заставить нас двигаться. 

- Простите, но мы, кажется, стоим на силовом поле в ста футах, или 

около того, над долиной, заполненной инопланетянами. Возможно, нам надо 

валить. К сожалению, над нами все еще кружит куча сумасшедших 

птеранодонов. 

- И, может быть, небольшой корабль полный этих Нэск, или как их 

там, - указал Тобиас. – В этой долине такие же инопланетяне, или нет? 



- Нет, - сказал голос. – Нэск и Меркора
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 не одно и то же. 

Я посмотрел на Акса. Он посмотрел на меня. Все смотрели друг на 

друга. И все молчали. Никто из нас даже не знал такого слова «Меркора». 

Они очень медленно появлялись через силовое поле. Сначала была 

просто рябь в воздухе, затем, своего рода плохая, практически статическая 

телевизионная картинка. Затем картинка стала ясной, реальной и трехмерной. 

- Локализованный сенсорный экран, извлеченный из силового поля! – С 

энтузиазмом сказал Акс. – Замечательно! 

Мы били лицом к лицу с инопланетянами. Хотя, мы были не совсем 

уверены, где точно у них располагается лицо. 

Глава 25 – Акс 

Мы Андалиты знаем больше инопланетных рас, чем кто-либо в 

галактике. Мы были в космосе дольше и путешествовали дальше. Плюс ко 

всем, мы ученые, а также воины, поэтому, когда мы находим новую расу, мы 

изучаем ее. В отличие от уничтожения или порабощения, как делают это 

Йерки. 

Мы знаем Геддов, Хорк-Баширцев, Тэксонцев, Корла, Скрит На, людей 

и многих, многих других. 

Но эта раса, эти Меркора, были просто странными. С одной стороны, 

они были не совсем симметричны. 

Существ было трое. Они передвигались на семи ногах. Четыре ноги с 

одной стороны и три с другой. Что еще хуже, четыре ноги были длиннее 

трех. Поэтому, они заваливались на бок в направлении маленьких ног. 

Они были высотой примерно в половину высокого человека, и 

шириной семь-восемь футов. 

На той стороне, где были четыре больших ноги, у них была своего рода 

трехсегментная клешня. Она выглядела очень сильной. Она выглядела так, 

что я бы не хотел, драться с ее обладателем. 

С другой, слабой стороны, у них было две руки, похожих на мои 

собственные, но даже сильнее человеческих. Руки заканчивались длинными, 

коническими, тонкими пальцами. 

У них было много глаз. Они постоянно открывались и закрывались, 

один два или три одновременно. Каждый из них прятался под крошечной 
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«опускной дверью» на раковине Меркоры. Глаза все время то появлялись, то 

исчезали. Это очень, очень сильно отвлекало. 

- Наконец-то, - пробормотал Марко. – Кто-то может выиграть в 

гляделки у Акса. 

- Мы – Меркора, - сказал один из них с помощью мыслеречи. – Мы 

переселились на эту планету. Мы думали, что сталкивались с большинством 

видов, населяющих эту планету. Но мы никогда раньше не встречали здесь 

разумных существ. 

- Они думают, что мы разумные, - прошептала Рэйчел. – Так, Марко, 

молчать. Мы не хотим, чтобы они узнали правду. 

Странно, как люди могут прибегать к тому, что они называют юмором, 

когда они напуганы. Еще раз меня поразила та странность, что они смогли 

подняться, чтобы доминировать в этой очень опасной и враждебной земной 

среде. Я задавался вопросом, насколько бы они преуспели, если бы 

сосуществовали с динозаврами. 

- Могу ли я спросить, как вы себя называете? – Сказал представитель 

Меркоры. 

- Можно ли говорить им правду? – Спросила у нас Кэсси по приватной 

мыслеречи. 

- Мы за шестьдесят пять миллионов лет до того, как первый Йерк 

окажется на Земле, - сказал принц Джейк. – И, может быть, эти Меркора 

смогут помочь нам вернуться домой. 

Принц Джейк сделал шаг вперед. Насколько это возможно, если 

учитывать, что он был соколом на силовом поле. 

- Мы называемся люди. За исключением одного… - Он наклонил голову 

в мою сторону. – Он – Андалит. 

Меркора выглядел смущенно. Наверно. Трудно было сказать. Я едва 

понимаю человеческую мимику. Но в любом случае он открывал и закрывал 

глаза в быстрой последовательности. 

- Вы населяете этот континент? 

- Ну… - сказал Принц Джейк. – Это довольно долгая история. Эм, Акс? 

Ты наверно сможешь объяснить это лучше меня. 

- Да, принц Джейк. Мы из будущего, - сказал я. 

- Эй, это объяснение гораздо лучше, чем то, которое мог бы 

придумать Джейк, - сказал Марко. – «Мы из будущего». Слава Богу, что с 



нами есть великолепный мальчик-инопланетянин, который может все 

объяснить. 

- Будущее? – Сказал Мерекора. – Насколько далекое будущее? 

- Очень… очень далекое, - ответил я. 

- Если не вдаваться в технические подробности или что-то еще, - сухо 

сказал Марко. – Видите ли, сэр, мэм, кто бы вы ни были, мистер или миссис 

Меркора, мы не те, кем кажемся. Если вы обещаете не рассказывать это 

некоторым людям, которые будут существовать только через шестьдесят 

пять миллионов лет, то мы можем вам показать, хорошо? 

- Да, давайте сделаем это, - сказал принц Джейк. – Что мы можем 

потерять? 

- Помимо наших жизней, - сухо добавила Рэйчел. 

- Я решаю, - твердо сказал принц Джейк. – Я думаю, мы должны 

превратиться. 

Я начал делать это. Должно быть, для Меркоры это было странное 

зрелище. Все они открыли огромное количество глаз. Тобиас превратился из 

динозавра в канюка. Рэйчел из динозавра в человека. Кэсси, Марко и принц 

Джейк из птиц в людей. А я из птицы в Андалита. 

- Как вы видите, - объяснил я, - мы два различных вида. Они – люди. Я 

– Андалит. 

- А кто он? – Спросил Меркора, указывая обеими руками на Тобиаса. 

- Он – человек, но с ним случился несчастный случай, и он оказался в 

ловушке, в этом теле. 

- Вы странный вид, - сказал Меркора. – Но вы можете быть нашими 

гостями, если пришли с миром и не служите Нэск. 

- Это Нэск гнались за нами, когда мы оказались здесь, - сказала Рэйчел. 

- Теперь оно использует звуки! – Прокомментировал Меркора. 

- Да, я всегда так говорю, когда нахожусь в своем теле, - сказала 

Рэйчел. – Я думаю, что вы и Нэск не уживаетесь. 

- Они пытаются уничтожить нас. Они хотят забрать себе эту 

планету. Мы не хотим уходить. Сейчас это наш мир. Наша родная планета 

была разрушена, когда наше Солнце затянуло в черную дыру. Мы – все что 

осталось от расы Меркоры. И мы не можем оставить эту планету. Не 

думаю, что мы захотим это сделать. Она чудесная. Замечательная. И она 

всегда будет нашим домом. 

Второй Меркора заговорил: 



- С какой планеты из будущего вы: люди и Андалиты? 

Кэсси начала отвечать. 

- На самом деле мы с Земли. Это наше название для… 

Внезапно она замолчала и стала выглядеть шокировано. Тобиас просто 

уставился на нее. А потом он заговорил со мной, используя приватную 

мыслеречь, я думаю, что он использовал ее, чтобы заставить Кэсси 

замолчать. Меркора не могли услышать этот шепот. 

- Никто не должен говорить им, что мы с этой планеты, - сказал 

Тобиас. – Слышишь меня? Никто не должен говорить им, что это наша 

планета. 

В первое мгновение я удивился. Медленно, ко мне пришло понимание. 

Меркора были не правы: они не были частью будущего Земли. Они были 

обречены либо покинуть ее… либо быть уничтоженными. 

Глава 26 – Марко 

- Вы знаете, для больших кривобоких крабов, с очень большим 

количеством глаз, эти парни очень даже ничего, - сказал я, когда разлегся в 

мягком силовом поле в форме кресла, окрашенного в привлекательный синий 

цвет. 

Это было уже на следующий день. Меркора смогли быстро залечить 

сломанное крыло Тобиаса, накормили нас, создали для нас специальное 

место, где мы могли жить, и даже пытались сделать для нас одежду. Я 

чувствовал себя довольно расслабленно, глядя из окна вниз на Меркора, 

которые деловито работали на полях, ухаживая за их брокколи. 

Да, брокколи. Оказывается, брокколи, на самом деле даже не с Земли. 

Меркора привезли его со своей родной планеты. Мне кажется, что это многое 

объясняет. 

- У нас есть хорошие апартаменты. У нас есть еда. Грустно, что это 

только овощи, но, эй позже мы сможем ввести понятие МакРекс: две котлеты 

из тираннозавра, специальный соус, салат, сыр, соленые огурцы, лук и 

кунжутные булочки. МакРекс, четверной тоннер с сыром. И, не хочется быть 

невежливым по отношению к нашим новым друзьям, но держу пари, эти 

Меркора будут довольно вкусными, если подать их в растопленном масле. 

- Что мы тут делаем? – Потребовала ответа Рэйчел. – Что мы 

собираемся делать, просто сидеть без дела на этих силовых полях «La-Z-

Boy», есть брокколи, и слушать, как Марко лепечет что-то как идиот? 



В этот момент Акс вернулся в комнату. Он разговаривал с Меркора. 

Они поняли, что легче общаться с ним, так как он использует мыслеречь, как 

и они. 

- Я расспросил Меркора, - объявил Акс. – Для того, чтобы воссоздать 

Сарио Рип и вернуть нас в наше время, они говорят, и я согласен, что мы 

должны устроить взрыв большой мощности. По крайней мере, такой же 

силы, как сила той ядерной бомбы на борту подводной лодки. Меркора 

отмечают, что такой взрыв уничтожит весь этот город. 

- Поэтому? Мы должны устроить взрыв в округе, - сказала Рэйчел. 

- И уничтожить несколько сотен тысяч динозавров? – Сказала Кэсси. 

- Кроме того, - отметил Джейк, - Меркора сказали нам, что они не 

контролируют округу. Там, за пределами силового поля, Нэск гораздо 

сильнее. 

Я протянул руку и выцепил ветку моркови из маленького ледяного 

шара. По крайней мере, морковь с Земли. Я съел ее, подумал о шутке, по 

поводу создания Багз Банни, решил пошутить, но понял, что это будет не 

смешно, а потом сказал: 

- Послушайте, мы все хотим вернуться, не так ли? К нашим семьям. 

Моему отцу. Но либо мы можем это сделать, либо нет. Если мы не можем, 

совсем не можем, то, возможно, мы просто должны попытаться 

приспособиться ко всему этому. 

Акс прошелся и встал у окна. Он смотрел наружу главными глазами. 

Один глаз на стебле был направлен на меня. Другой на остальную часть 

группы. 

- Так или иначе, Меркора не используют взрывоопасное оружие. У них 

нет ничего достаточно мощного. Тем не менее… 

Я видел, как голова Рэйчел резко повернулась к нему. 

- Тем не менее, что? 

- Тем не менее, они говорят, что у Нэск много такого оружия. Они 

сказали, что в двадцати милях отсюда у Нэск есть база. Она очень хорошо 

защищена. Ни один корабль Меркоры даже не надеется к ней приблизиться. 

Они в тупике. Нэск не могут проникнуть в эту долину через силовое поле. 

Меркора не могут разрушить базу Нэск. 

- Ты хочешь что-то предложить? – Спросил у Акса Джейк. 

- Нет, я просто рассказываю то, что узнал из разговора с Меркора. – 

Я сел. Я посмотрел в глаза Аксу – то есть в глаз, который смотрел на меня. 



- Хорошо, что ты не упоминаешь? 

Акс повернулся ко всем, но один его глаз все еще смотрел на меня. 

- Нэск – падальщики. Корабли, на которых они летают, оружие, 

которое они используют, все сделано инструментами рас, побежденных 

Нэск. Нэск научились имитировать тела и формы этих других рас, чтобы 

стрелять из оружия и управлять кораблями. Нэск считают, что динозавры 

принадлежат им. Что они их собственность. Они считают, что эта 

планета принадлежит им. Но они не могут терпеть существование других 

чувствующих, разумных видов. Они очень сильно хотят уничтожить 

Меркора. 

- Знаете, не имеет значения, космические они муравьи или простые 

старые Земные, муравьи просто плохой народ, - сказал я, жуя вторую 

морковь. 

Рэйчел закатила глаза. 

- Муравьи плохой народ? Просто блестящий комментарий. 

- Хорошо, - сказал Джейк. – Подытожим, у нас есть две инопланетные 

расы, которые сражаются за контроль над Землей. Меркора, кажется, 

довольно безвредной. Они просто хотят растить брокколи… 

- Это не безвредно, - пробормотал я. 

- …И жить здесь, в этой долине. С другой стороны Нэск, они 

агрессивные и кровавые. Меркора не могут помочь нам. Нэск, может быть, 

могли бы помочь, но не потому что мы, в конце концов, разумный вид, а 

потому, что они не любят конкуренцию. 

- Отправьте Марко на переговоры с Нэск, - беспечно предложила 

Рэйчел. – Они не будут возражать ему. 

- Ха. Ха-ха-ха и еще ха, - сказал я. – Смотрите, если серьезно, то Нэск 

не поджарили того спинозавра, который собирался съесть Рэйчел и Тобиаса, 

не так ли? 

Тобиас перестал чистить перья. Он сидел на столе из силового поля, 

наслаждаясь вкусной доисторической крысой, принесенной для него 

заботливой Меркорой. 

- Они сбили его, хотя он и был жив. 

- В точку. Поэтому, я полагаю, что Нэск ничего не имеют против 

динозавров. Я имею в виду, хорошо, если летающая тарелка Меркоры 

покажется над базой Нэск, то они взорвут ее. Но что, если к ним придет 

совершенно другая армия? 



Рэйчел вдруг так сильно схватила меня за плечо, что было даже 

немного больно. 

- Это чудо! Марко придумал по-настоящему хорошую идею. Мы 

можем превратиться в динозавров и пойти туда, чтобы устроить большой 

сигнальный взрыв и, возможно, отменить этот Аксов Сарио Рип! 

- Это не мой Сарио… 

- Подождите минутку, почему мы собираемся атаковать Нэск? – 

Потребовала Кэсси. – Просто то, что они нам не нравятся, не означает, что 

мы должны вставать, на чью-то сторону в войне между Меркорой и Нэск. 

- Смотри, - сказал я, убрав со своего плеча сильные, гимнастические 

пальцы Рэйчел. – Нам нужен большой взрыв, если мы надеемся отменить 

Сарио Рип. У Нэск есть штуки, которые могут сделать «бум». И они не 

ожидают, что к ним придет кучка динозавров с просьбой одолжить чашку 

плутония, не так ли? Поэтому, это не слишком сложно. 

- Плутоний? – Акс засопел, как будто я пошутил. – О, ты серьезно. Но, 

возможно, у Нэск есть более продвинутые взрывчатые вещества. 

- О чем ты говоришь? – Воскликнула Кэсси. – Мы не можем просто 

бродить по окресностям и драться. Мы все хотим вернуться домой. Но мы на 

шестьдесят пять миллионов лет в прошлом. И мы не должны быть тут. Все, 

что мы делаем, может, в итоге, каким-то ужасным образом изменить ход 

истории. 

- Ах, - кивая, сказал Джейк. 

- Мы можем сделать что-то, что закончится тем, что мы полностью 

изменим будущее, даже не зная об этом, - сказала Кэсси. – Мы можем 

сделать что-то… Я не знаю, мы можем сделать что-то. Что-то неправильное. 

- Мы могли бы так изменить будущее, чтобы Хансон никогда не 

существовали, - сказал я. – Я говорю, надо попробовать. 

- Ты хочешь попробовать уничтожить всех парней, которые 

привлекательней тебя, Марко? – Спросила Рэйчел. – Это пол человеческой 

расы. 

- Смотрите, мы не можем вмешиваться в будущее, - сказала Кэсси. – 

Это слишком сложно. Слишком много последствий. 

- Слишком поздно, - сказал Тобиас, повысив голос первый раз. – В этой 

временной линии есть живой Человек разумный. Не говоря уже обо мне. Чем 

бы я ни был. Видите эту крысу, которую я только что съел? Это могла 

быть крыса, которая должна была передать генетический материал, из 



которого разовьется более сообразительная крыса. И до этого момента 

пятьдесят миллионов лет, может быть, эта ДНК, материал, который 

необходим, чтобы подтолкнуть к развитию самый первый вид приматов. Я, 

возможно, уничтожил человеческий род. – Он посмотрел вниз на мех и 

кости. – И это была даже не очень хорошая крыса. Слишком худая и 

жилистая. 

Один за другим, мы все повернулись к Джейку. 

- Ох, обалдеть! Я должен принимать решения о вещах, которые могут 

уничтожить человечество? 

- Ты Бэтмен, - сказал я. – Я просто Робин. Вундеркинд. – Добавил я, с 

ухмылкой глядя на Рэйчел. 

Джейк пожал плечами. 

- Что мы должны делать? Сидеть здесь, стареть, есть брокколи с 

людьми-крабами? Никогда даже не пытаться вернуться домой? 

- Есть еще одно соображение, - сказал Акс. – Мы здесь. Это означает, 

что мы здесь, в шестидесяти миллионах лет в прошлом Земли. Другими 

словами, может быть, наше присутствие здесь имеет жизненно важное 

значение для будущего. Может быть, мы сделали что-то, что заставило 

будущее пойти в нужном направлении. 

- У кого-нибудь еще от всего этого взрывается голова? – Спросил я. 

- Отлично, - сказал Джейк, - Так, если я предлагаю атаковать Нэск, то, 

возможно, это сотрет будущее. И если я предлагаю не атаковать Нэск, это 

тоже может уничтожить будущее. Отлично. Превосходно. Пока все ясно и 

понятно. 

- Это решение не может быть понятным, - тихо сказал Тобиас. – Но 

другое решение может быть настолько очевидным, что мы не можем 

игнорировать его. 

Никто не спросил у него, что это значит, потому что в этот момент 

пришли несколько Меркор с большим количеством пищи. Но я запомнил его 

слова. Они глубоко засели в моем сознании, и у меня было странное чувство, 

что я смог извлечь их как по двойному клику. 

Глава 27 – Акс 

Меня часто поражала способность принца Джейка принимать решения. 

Я называю его своим принцем, потому что любому Андалитскому воину 



нужен принц, которому он будет служить. Но я знаю, что он всего лишь 

человеческий подросток, так же как и я – подросток Андалит. 

И, тем не менее, он очень впечатляющ для человеческого подростка. 

Он инстинктивно понимает, что не принимать никакого решения – это тоже 

решение. Так он берет на себя ответственность. 

Если бы он был Андалитом, я не сомневаюсь, что он стал бы 

настоящим принцем. Все же, он делает все хорошо, для человека. 

В конце концов, мы решили «пойти на это». Это человеческое 

выражение. Как я понял, оно означает, что, не имея никакого представления 

о том, почему мы должны что-то делать, вы все равно будем это делать. 

Мы хотели атаковать на рассвете. Я спросил, почему на рассвете. 

- Традиция, - сказал Марко. – Перестрелки в полдень, растяжение в 

седьмом иннинге, нападение на рассвете. 

Как и большая часть человеческого мышления, это остается для меня 

загадкой. 

- Еще, вас могут казнить на рассвете, - сказала Кэсси. 

- Спасибо, Кэсси, стало гораздо оптимистичнее. 

Мы объяснили свой план Меркора. Они одобрили. Мы хотели напасть 

на главную базу Нэск и захватить взрывающееся оружие. Бомбу. «Ядерное 

оружие», как говорят мои человеческие друзья. Потом мы вернемся в океан и 

попытаемся взорвать эту «ядерную бомбу» так, что она закроет Сарио Рип и 

вернет нас в наше время. 

Я надеялся, что у Меркора будет  какое-либо представление о том, как 

это сделать. У меня, конечно, его не было. Мы узнали о Сарио Рипах в 

школе. Но я был невнимателен в тот день, и я не могу ожидать того, что буду 

помнить все вещи, которые нам рассказывали в школе. Могу ли я? 

Я был уверен, что мои человеческие друзья понимали это. Но чтобы 

быть абсолютно уверенным, я упомянул об этом, когда мы неслись через 

ночь на борту наземного транспорта Меркоры. 

- Принц Джейк, ты понимаешь, что я понятия не имею, как именно, 

где и когда, должен произойти взрыв, который запечатает Сарио Рип? 

- Что? Что?! 

Я ошибался. Это было видно по выражению, которое он сделал своим 

человеческим ртом, и из-за того, что его голос стал громче и в конце перешел 

на своего рода визг, а так же потому, что его глаза то сужались, то 

расширялись. Принцу Джейку не был полностью ясен данный вопрос. 



- Я знаю, что вероятно, мы должны утроить взрыв. Я не знаю точно, 

когда и где. Хотя, это должно быть близко к точке, где мы впервые 

появились в этом мире. Я уверен в этом. По большей части. 

- Не думаешь ли ты, что ты, возможно, уже говорил об этом раньше? – 

Сказал Марко. – До того, как мы подписались на эту суицидальную миссию? 

- Слушай, нам ведь нужно ядерное оружие? – Спросила Рэйчел. – Так 

или иначе, нам нужно ядерное оружие. Так давайте сделаем это. 

- О, я ненавижу, когда она говорит «давайте сделаем это», - простонал 

Марко. – Мое мнение изменилось прямо сейчас. Я могу научиться любить 

брокколи. 

Один из трех Меркон, которые сопровождали нас, повернулся к нам 

лицом. 

- Мы близки к тому месту, где должны оставить вас. Оно находится 

прямо на краю защитной сетки Нэск. Настолько близко, насколько мы 

можем подойти. Примерно ноль целых, ноль, ноль, ноль два шесть восемь 

световых секунд от базы. 

- Это будет?.. – Спросил у меня принц Джейк. 

- Примерно пять ваших миль, - перевел я. 

- Пять миль? В темноте? Здесь, в «Парке Мелового периода»? – Сказал 

Марко. – Это что-то вроде похода, разве нет? 

Но Меркона были непреклонны. Любой транспорт, который подойдет 

ближе, будет замечен и обстрелян. Мы должны были казаться просто кучкой 

блуждающих динозавров. Безвредных для Нэск. 

Транспорт приземлился между беспорядочно разбросанных камней. 

Меркора были очень продвинутыми, когда дело касалось силовых полей. Но 

их корабли были неуклюжими и медленными, по сравнению с Андалитскими 

технологиями. Или, тем чем будут Андалитские технологии через шестьдесят 

пять миллионов лет. 

Снаружи было очень темно. Меркора держали внешние огни их 

корабля внизу. И, когда я рысью спустился по трапу, самой яркой вещью в 

округе была комета. Сейчас она была поразительно близко. Хвост, конечно, 

заденет планету, когда она будет пролетать мимо. 

До рассвета было еще два часа. Мы должны были пройти еще пять 

миль до базы Нэск и быть готовыми выдвигаться, как только солнце 

поднимется над горизонтом. 



- Возьми это, Андалит, - сказал штурман Меркора. Одной из своих рук 

он протянул мне небольшой коммуникатор. 

- Мыслеречевой коммуникатор? 

- Да. Люди не могут использовать его, но ты сможешь. 

- Какова его цель? 

- Ты можешь сообщить нам, как проходит миссия, - сказал Меркора. 

- Вы сможете нам помочь? 

- Нет. Мы не можем рисковать, у нас ограниченное количество 

кораблей и оборудования. 

 Я кивнул, как будто я понял. Но я был озадачен. Меркора забрался 

обратно на борт своего корабля. Он бесшумно поднялся с земли с 

занимательным фиолетовым свечением, а затем умчался в темноту. 

Я не знаю, как люди, но я чувствовал себя очень одиноким. Я всегда 

был один, будучи единственным Андалитом на планете Земля. Но теперь я 

был еще более одиноким, чем раньше. Мой собственный народ не будет 

существовать еще несколько десятков миллионов лет. 

Мы были в темноте, в очень глубокой темноте, под светом кометы, в 

прошлом, которое не было моим собственным, в прошлом, заполненном 

разрушительными монстрами. 

Издалека я услышал: 

- Hunh-huhnroooaaarrr. 

И принц Джейк сказал: 

- Ок, давайте превращаться. 

Глава 28 – Кэсси 

Я не хочу быть здесь. Я не хочу этого делать. У нас не было 

нормального плана. Мы действительно не знали, что нам делать. Но я не 

могла отсидеться. Ни за что. Не тогда, когда мои друзья должны были 

столкнуться с опасностью. 

Я посмотрела наверх. Комета в небе была поразительно большой. 

Хвост распространялся на четверть расстояния от горизонта до горизонта. 

Это было красиво. Но это меня испугало. Впереди, в направлении базы Нэск, 

было небольшое красноватое свечение, парящее, казалось, в воздухе. Я 

поняла, что это была вершина вулкана. 

- Хорошо, давайте превращаться, - сказал Джейк. 

Было совершенно ясно, какое превращение он имел в виду. 



Здесь было не место моей скопе или моему дельфину, моему скунсу и 

даже моему волку. Это страна динозавров. У меня была только одна форма, 

которая будет полезна в данной ситуации. 

Тираннозавр Рекс. Король-деспот для ящериц. 

Во всей истории Земли, за все миллионы лет, среди всех миллиардов 

видов животных, которые приходили и уходили, одно это существо было 

самым сильным хищником. 

- Я не могу поверить, что я застряла в этой паршивой, маленько форме 

дейнониха, - пожаловалась Рэйчел. – Вы, ребята, получается сделаете 

«Большого Папочку», а мы с Тобиасом должны быть бейбизаврами. 

- Если бы мое желание учитывалось, то я бы не делала этого, - сказала 

я. 

- Да, точно, - фыркнула Рэйчел. 

В Рэйчел есть некоторые вещи, которых я до сих пор не понимаю. И, я 

думаю, что кое-что обо мне, тоже вводит ее в заблуждение. Рэйчел любит 

превращаться в больших хищников. Я нет. Я никогда не хочу навредить 

кому-нибудь или чему-нибудь. Даже, когда я должна. Даже когда нет другого 

выбора. 

- Скажу тебе одну вещь, - сказал Марко. – Если ты хочешь бродить в 

темноте, в этом меловом мире, то ты должна позаботиться о большом 

оружии. И Большой Рекс – это лучший выбор. 

- Полагаю, что я предпочла бы иметь силовые поля, как у Меркоры, - 

сказала я. – Мне нравится путь, который они выбрали: они защищают себя и 

могут обходиться без насилия. 

- Они, кажется, не возражают против того, что мы агрессивно 

настроены, -  сказал Тобиас. 

Я попыталась рассмотреть его в темноте. Он уже превращался. 

Динозавр размером с человека вырастал из птицы. 

- Давайте просто сделаем это, ок? – Нетерпеливо сказал Марко. – Я был 

на волоске от жуткого конца в бое с тираннозавром, ок? Я не хочу стоять тут 

в темноте, что-то обсуждать, пока еще один не покажется тут в поисках 

раннего завтрака. 

Джейк сказал: 

- Рэйчел, Тобиас, вы, ребята, следите за нами. Для нас четверых это 

новое превращение. У нас могут быть некоторые проблемы с адаптацией. 



Я сделала глубокий вдох. Полагаю, что я надеялась на то, что мы 

передумаем. Но время пришло. 

Я сфокусировалась на тираннозавре, ДНК которого была внутри меня. 

И я позволила изменениям начаться. 

Я ожидала, что сначала буду увеличиваться. Но первые изменения 

были более неуловимыми. Моя кожа стала грубой и немного свободной. Как 

будто она велика мне. Кожа ящерицы. Кожа крокодила. 

Мои ладони разделились на две части. Большой палец и еще два 

срослись вместе. Два оставшихся пальца сделали то же самое. А потом кости 

проросли сквозь плоть ящерицы. Кости пальцев срослись и дошли до точки, 

когда стали двумя маленькими, но опасными когтями. 

Я чувствовала, как мои кости увеличиваются, становятся толстыми и 

массивными. Моя тазовая кость распухла, и, казалось, стала больше плоти. Я 

думала, что меня разорвет. Но потом я поняла, что начался рост. Я 

поднималась все выше и выше от земли. 

Мои ноги росли и утолщались. Мышцы наслаивались на мышцы. 

Мышцы, гораздо большие, чем мое собственное человеческое тело. Кости и 

мышцы, кости и мышцы. 

Мой позвоночник начал растягиваться, издавая писклявый звук, 

который было слышно только в моей голове. Основа моего позвоночника 

вытягивалась наружу, все длиннее и длиннее, пять футов, шесть, восемь, 

десять футов! И еще длиннее. 

Мои ступни росли, становились шире, и разделялись на три массивных 

пальца, каждый из которых заканчивался разрывающим, дробящим когтем. Я 

чувствовала, что мой вес перекладывается на мои ноги, и чувствовала, как 

когти погружаются во влажную почву, когда я, с каждым мгновением, 

прибавляла в весе на целую тонну. Но больше всего меня потрясла голова 

тираннозавра. Моя челюсть, которая раньше измерялась в дюймах, сейчас 

измерялась в футах. Выросли плотные и тяжелые кости. Под шероховатой 

кожей надувались мускулы. Мое лицо все вытягивалось и вытягивалось 

наружу. Мои глаза раздвигались, размывая обзор, пока не оказались на 

положенном им месте, впереди на лице. 

Моя голова расширялась, росла во всех направлениях. Больше, еще 

больше! В этот момент я уже возвышалась над землей. Огромная! Я 

балансировала на моих мощных ногах, хвост позади, тело впереди, все для 

баланса. 



А потом, наконец, появились мои зубы. Я почувствовала зуд во рту, 

когда мои жалкие, крошечные, нелепые человеческие зубы выросли. От 

четверти дюйма сначала до дюйма, потом до трех дюймов, шести, семи! 

Появлялись новые зубы. Вдвое больше, чем у меня было. Они 

прорастали из костей моих массивных челюстей. 

И я была готова. Более сорока футов от головы до хвоста: длинной с 

автобус. Восемнадцать футов: высота двухэтажного дома. Семь тонн костей 

и мышц: вес пяти машин. 

Мощность, скорость и разрушение, сделанные из плоти. Сила, которую 

мир раньше никогда не видел и никогда не увидит снова. 

Я стала тираннозавром. 

Королем динозавров. 

Глава 29 – Марко 

Окружен! Я был окружен врагами! Я видел, их неясные очертания 

вокруг себя. Они будут драться со мной за еду. Они будут воровать добычу. 

Они зашли на мою территорию! 

- RRRRROOOAAARRR! – Взревел я от ярости. 

- HeeeRRRROOOOAAAARRR! – Ответили они, один за другим. 

Нас было четверо в одном месте. Невозможно! Моя территория. Моя! 

- HeeeRRRROOOOAAAARRR! – Бушевал я. 

Но остальные не убежали. Они ревели на меня. Четыре огромных 

ревущих голоса, «безобразие». Мы орали и ревели наши угрозы, но никто не 

убегал. 

Я переставил свои ноги, одну за другой. Я помахал хвостом назад и 

вперед. 

Остальные сделали то же самое. Они топтали ногами на меня. Друг на 

друга. Безумно размахивали хвостами, вырывая кусты и небольшие деревья 

из земли. Угроза была ясно продемонстрирована. Кто-то должен был 

отступить. Единственной альтернативой было сражение. 

- HeeeRRRROOOOAAAARRR! – Кричал каждый из нас, покачиваясь, 

когда мы топали, размахивая нашими хвостами, качая головами, широко 

раскрыв рты, чтобы продемонстрировать наши зубы. 

Потом… запах. 

Каждый из нас почуял его одновременно. Крики прекратились. Я 

повернул голову на запах. Тьма. Но там был запах: живая плоть. Добыча. 



- Ребята, вы теряете его! Джейк, Кэсси, Марко, ребята,  вы теряете 

контроль! 

Добыча была всего в нескольких футах. Два маленьких существа. Их 

только двое, а нас четверо. Добычи не хватит. Остальные будут пытаться 

отобрать их. 

Я подскочил! 

Маленькие динозавры развернулись и побежали. Я погнался за ними! 

- Джейк! Акс! Марко, ты идиот! Вы, ребята, не контролируете 

превращение! Это нас вы преследуете! 

Шум в моей голове. Бессмысленный. Сейчас я бежал, погоня была в 

самом разгаре! Но другие, такие же, как я, все еще были тут. Тоже бежали. 

Пытались украсть мою добычу! 

- Вы, народ, треплете мне нервы! Вы охотитесь на нас. 

- Рэйчел, мы не можем обогнать их! Но мы можем обратить их, я 

уверен. 

- Ох, это все не очень весело! Я не собираюсь, в конце концов, 

закончить как завтрак для Марко. Это унизительно. Когда я скажу 

«сейчас» мы разворачиваемся к ним. 

- Да. 

Больше звуков в моей голове. Странно. Тревожно. 

- Сейчас! 

Два быстрых, маленьких существа внезапно развернулись и побежали 

прямо на меня. В мгновение ока, они оказались позади. Я остановился. Я 

моргнул. Я был удивлен. 

Но потом я почувствовал новую добычу. На этот раз большую! Рядом. 

Ветер дул мне в лицо. Я знал, что это хороший знак. Когда ветер дует мне в 

лицо, жертва не может так быстро бегать. 

Я быстро забыл про двух маленьких существ и двинулся к стаду, запах 

которого я чувствовал впереди в темноте. 

- Я никогда не видела, чтобы превращение полностью захватывало 

кого-то. 

- Я знаю. Я начинаю волноваться. 

- Джейк! Это я, Рэйчел. Отделайся от этого. Кэсси, подруга. Это я, 

Рэйчел. Ты под контролем этой формы. 



Добыча становилась все ближе. Да, я чувствовал их запах. Я посмотрел 

на остальных, таких же, как и я. Они шли рядом со мной сквозь темноту. На 

этот раз добычи много. Хватит на всех. 

Ближе… Ближе… 

Атака! 

На полной скорости, я прыгнул вперед. Атака! Хвост позади меня, 

впереди высоко поднятая голова, я помчался к беспомощной жертве! 

В темноте я рассмотрел силуэт. Добыча! Я видел корпус, изогнутую 

спину. Я видел рога. Два очень длинных и один короткий. 

Рога беспокоили меня. Но слишком поздно, я не могу ничего сделать, 

только атаковать. Ничто не могло остановить меня. Ничто не могло убежать. 

Рога повернулись ко мне. 

Hummm. 

Я уклонился влево. Рога повернулись. 

Hummm. 

Я замедлился. Я остановился. 

- Shnorf! Shnorf! – Сказало рогатое существо. 

Я видел других, таких же, как я. Все смотрели на рогатых существ. Все 

они прекратили атаку. 

- Может теперь они успокоились, - сказал голос в моей голове. – Хм, 

ребята? Это трицератопс. 

Аааааааа! Мой мозг внезапно заработал. В одно мгновение я снова 

стал собой. Хорошо, я снова я, в теле, которое стоит в четырнадцати футах от 

неприятностей. 

Но в этот самый момент один из нас напал. 

- ROOOOAAAARRR! – Тираннозавр вдруг прыгнул вправо, дернул 

своей головой влево, и сомкнул его огромные челюсти внизу, на изогнутой 

спине трицератопса. 

- Rrr-EEEEE, Rrr-EEEEE! – Кричал трицератопс. А потом все стало 

совершенно безумным. Трицератопс уставился на меня и побежал. 

Смертоносные трехфутовые рога были направлены мне в живот и 

продвигались вперед, подталкиваемые шестью тоннами веса. 

Я отпрыгнул назад, избежав столкновения всего на несколько дюймов. 

Другой Большой Рекс – я не знаю, был ли это Джейк или Кэсси или 

Акс – с ревом пошел в бой. Массивная челюсть попыталась захватить один 

рог и удержать его. 



Началась битва. Тираннозавры против трицератопсов. Сражение, 

которое представляет себе любой ребенок с игрушками. Это было 

абсолютное, кричащее безумие. 

- Вы идиоты! – Взревела Рэйчел. – Отходите! Отходите! 

Но потом она и Тобиас присоединились к драке, пытаясь помочь. Они 

были крошечными, но они могли напасть на неуклюжих, слоноподобных 

трицератопсов, с большей маневренностью, чем мы. 

Мой собственный противник удивился-поразился пару раз, потом он 

снова пошел на меня. Я попятился. Мне не нужен был этот бой. 

- Аааааааа! – Я споткнулся, сел на одно колено, и начал падать. Я 

потянулся, чтобы использовать свои руки, но они были бесполезны. Я упал 

на землю боком. 

Трицератопс был на мне! 

- Аааааааа! – Три рога протаранили меня. Они прошли между двумя 

ребрами. Боль пришла сразу и была шокирующей. 

Но теперь трицератопс был уязвим. Его опасные рога застряли, а его 

передняя нога была в пределах досягаемости. Я открыл челюсть, направил 

свою огромную голову вперед, и изо всех сил сжал ее. 

Трицератопс попятился. Я выпустил его ногу и попытался вцепиться в 

его бок и промахнулся. Он снова сделал выпад. Я все еще лежал внизу,  на 

боку и кровоточил. Я развернулся ногами вперед и ударил когтистыми 

лапами по его лицу. Я зажал ближайший рог между пальцами ног и изо всех 

сил оттолкнул его назад. 

Я отлетел назад под воздействием силы трицератопса, но эти рога на 

этот раз не добрались до меня. Не в этот раз. 

Я куда-то покатился, врезался во что-то и повал это. Дерево! Я только 

что опрокинул дерево! Я стал карабкаться, это не очень легко сделать, когда 

ты тираннозавр. Я поднялся на ноги в тот момент, когда трицератопс снова 

собирался атаковать. Я попятился, но теперь вокруг меня были деревья, 

окружающие меня как клетка. 

В этот момент, в темноте, я увидел шокирующий силуэт другого 

Большого Рекса. Он прыгнул на моего трицератопса! Он широко раскрыл 

свою пасть, а затем вонзил три дюжины или больше, семидюймовых зубов в 

шею трицератопса. 

- HoooRRROOOOAAARRR! 

- Rrrr-EEEEEEE! Rrrr-EEEEEEE! 



В приступе ярости и гнева, большой хищник оторвал переднюю часть 

трицератопса от земли. Животное размером со слона, просто оторвали от 

земли. 

Тираннозавр покачал головой, тряся кричащего трицератопса, как 

собака трясет кость. 

И потом, трицератопс перестал издавать звуки. Он безвольно висел. 

Тираннозавр бросил его и встал над упавшим существом. 

- Huh-huh-huh-RRRRRROOOOOAAAARRR! – Ревел он в триумфе. От 

этого звука тряслись листья на деревьях. Он проходил через мой раненый 

живот. 

- Huh-huh-huh-RRRRRROOOOOAAAARRR! – Закричал он снова. 

Он был сосредоточением всей жестокости природы, всей 

безжалостности того, что выживает сильнейший, всей силы мышц, костей, 

когтей и зубов, всей вечной, нескончаемой жажды победы, отображенной в 

одном удивительном реве. 

Я приготовился, боясь, что я стану его следующей целью. 

- Джейк? Это ты? – Спросил я. 

- Нет, - ответил мыслеречевой голос. 

Глава 30 – Джейк 

Кэсси стояла, ревя над поверженным трицератопсом. Она была 

единственной, кто до сих пор не взял под контроль сознание тираннозавра. 

Это пугало меня. Это заставляло меня бояться за нее. Она не хотела 

превращаться в него. И теперь она не могла получить контроль. Нежная 

Кэсси была поймана в ловушку в сознании убийцы. 

Она огляделась вокруг и посмотрела на меня, ее глаза были безумными 

от ярости. 

- Что нам делать? – Потребовала Рэйчел. 

Ей тоже было страшно. Это испугало меня еще больше, потому что я 

понимал, что Рэйчел боялась. Рэйчел трудно было напугать. 

- Кэсси! – Заорал Марко. – Отойди от этого! 

Кэсси склонилась над трицератопсом и начала есть его. Это была 

невероятно грязная сцена. Солнце начало подниматься наверх, и в этом 

розовом сиянии, существо высотой с дерево, пожирало существо размером со 

слона. 

Я сделал шаг вперед на своих огромных когтистых ногах. 



Кэсси завертела своей огромной головой и выкрикнула угрозу: 

- Отойди. Это мое! 

- Джейк, ты должен отойти назад, - сказал Тобиас. – Ты вторгся на 

ее территорию. Это ее добыча. У нее не будет выбора, кроме как 

защищать ее. Она уничтожит тебя. 

- Нет. Она может уничтожить эту форму тираннозавра, - сказал я. – 

Но она никогда не причинит мне боль. 

Я знал, что должен делать. Я начал превращаться. 

- Принц Джейк! Это глупо! Для нее ты будешь выглядеть, как еще 

одна добыча! 

- Нет. Она не сделает мне больно. Она узнает меня. – Я уже 

уменьшался. 

- Джейк, смотри, - сказал Марко, - знаешь, возможно, ты 

преувеличиваешь силу своего обаяния? И, если она нападет на тебя, это 

будет значить, что мы должны будем попытаться остановить ее. 

Я колебался. Марко был прав. Что делать, если Кэсси нападет? Но я 

продолжал превращаться, уменьшаться, становясь все время меньше и 

слабее. Три тираннозавра становились все выше и выше меня. Они смотрели 

на меня, как Тобиас, возможно, смотрит на мышь. Даже трицератопс, 

казалось, стал размером с выброшенного на берег кита. 

Кэсси смотрела на меня с любопытством. Ее предусмотрительные 

желтые глаза посмотрели на меня, потом на ее добычу, потом воинственно на 

других динозавров. 

А затем, медленно, медленно, начала появляться моя собственная 

человеческая плоть, на моих руках выросли человеческие пальцы, мое лицо 

сплющилось, и выросли волосы, когти превратились в пальцы, она моргнула. 

- О, Боже мой. Что я наделала? – Спросила она. Она попятилась от 

трицератопса. 

- Все в порядке, Кэсси, - сказал я. – Это был просто динозавр. – Это 

было все, что я смог придумать. Я знал, что это не поможет. Нельзя сказать 

Кэсси, что это было «просто» животное. 

- Ты не смогла контролировать эту форму, - сказала Рэйчел. – Так 

бывает. Вы все четверо сделали это. 

- Боже мой! – В ужасе закричала Кэсси. 

- Кэсси, послушай, это не твоя вина, - сказала Рэйчел. – Это был 

тираннозавр. Он просто был собой, ты понимаешь? 



- Я говорила вам, ребята, что не хочу в него превращаться! – Заорала 

Кэсси. Она начала обратное превращение. Но в это же время, я снова 

превращался в тираннозавра. 

- Кэсси, ты должна оставаться в этой форме, - сказал я. – У нас есть 

миссия. 

- Нет! Я не хочу быть этим… этим… убийцей! 

- Нет, должна, потому что нам нужно пойти и надрать задницу 

этим космическим муравьям, верно? – Сказал Марко. 

- Кэсси, давай, - сказала Рэйчел. – Ты нужна нам. 

- Я уничтожила живое существо. Фантастическое живое существо, - 

плакала Кэсси. 

- Кэсси, подумай над этим. Сейчас конец елового периода, если верить 

мальчику-птице, - холодно сказал Марко. – Тут нет людей. Нет 

человеческой цивилизации. Нет человеческой морали или религии или 

философии. Это жестокая среда. Мы опустились до выживания. 

Выживание. Это все, что имеет значение. 

- Выжить и вернуться домой, - внесла поправки Рэйчел. 

- Тут есть люди, - сказала Кэсси. – Мы. Человеческая цивилизация. Все 

это заложено внутри нас. Не имеет значения, в каком времени мы 

находимся. 

- Хорошо, ты права, - огрызнулся Марко. – Это не имеет значения. 

Если бы это был 1998 или 2000 или 2121, это все равно свелось бы к 

выживанию. И тогда мы опускаемся до того, что мы либо убиваем, либо 

убивают нас, вся мораль и чувство вины превращается в полное дерьмо. 

Кэсси перестала превращаться. Какое-то время все молчали. Потом, 

наконец, Кэсси заговорила. 

- Знаешь что, Марко? Ты мой друг. Я бы сделала практически все для 

тебя. Но ты не прав. Да, мы сами просто животные. Но мы животные, 

которые могут думать. Мы животные, которые могут понять что лучше: 

убить, или быть убитыми. Я не думаю, что хищники безнравственны. Я не 

идиотка, как ты мог подумать. Но я человек, ясно? И я должна думать и 

волноваться, и я должна чувствовать что-то. В противном случае я могла 

бы быть какой-нибудь бандиткой, или нацисткой, или, или… 

- Йерком, - добавил Акс. 

Я закончил свое превращение в тираннозавра. Я ждал, что Марко 

придумает какое-нибудь умное возражение. Но он молчал. Вместо этого, 



когда мы вновь отправились к базе Нэск, я услышал его шепот, который не 

могли слышать другие: 

- Ты знаешь, Джейк? Я понимаю, почему тебе нравится эта девушка. 

Глава 31 – Акс 

Солнце уже полностью взошло к тому времени, когда добрались до 

базы Нэск. Она была внизу, на самых низких склонах вулкана, в месте, где 

быстрая река спускалась вниз через щербатую серую скалу, и давала жизнь 

мелкой растительности. 

Было совершенно очевидно, что это военная база, а не мирный 

сельскохозяйственный город, построенный Меркора. Периметр был защищен 

башнями, в виде тридцатифутовых роботов. Башни ощетинивались 

различными типами энергетического оружия. Я мог видеть, насколько 

различаются используемые технологии. Очевидно, что Меркора были правы: 

Нэск были падальщиками. Они крали оружие у различных рас. 

То же самое можно было сказать и о космических кораблях, 

припаркованных на базе. Там было два маленьких пирамидальных корабля, 

описанных Рэйчел и Тобиасом. Но был и корабль с более классическим 

дизайном аэродинамического профиля, а также очень странный корабль 

овальной формы. 

Было очевидно, что в лагере что-то происходило. Но с другой стороны, 

Нэск были странной расой. По существу, они были социальными 

насекомыми, у которых была потрясающая возможность объединяться и 

сотрудничать. Они формировали «тела» только для того, чтобы управлять 

оружием и кораблями, которые они украли. Предполагаю, что в остальное 

время они были обычными насекомыми. 

- Хорошо, все продолжаем двигаться вперед. Небрежно. Как будто 

мы все на хорошей утренней прогулке. Акс, что ты об этом думаешь? – 

Спросил принц Джейк. 

- Я думаю, что Меркора были правы и Нэск не обращают внимания на 

динозавров, - сказал я. – Эти два существа были там, возможно, прошли 

прямо через лагерь, судя по их нынешнему расположению. 

- Игуанодоны, - сказал Тобиас. 

- Видите тот холм? – Спросила Кэсси. – Выглядит как куча грязи, 

только почему он такой высокий и узкий? Это может быть их муравейник. 

Как у термитов. Вот где должна быть их королева. 



Я видел холм. Но я не обратил на него никакого внимания. Теперь я 

присмотрелся. 

- Холм защищен. Детекторы движения связаны с тем, что, вероятно, 

является оглушающим оружием. Динозавры могут свободно передвигаться 

по базе, но Нэск защитили свой муравейник. 

- Так, где же мы найдем это мнимое ядерное оружие? – Нетерпеливо 

сказала Рэйчел. 

- Склады и кладовые там, - сказал Марко. – Три штуки в ряд. Если бы 

это было моим, я бы положил самые ценные материалы в центральный. Он 

более защищен. С другой стороны, я не вижу никаких охранников. 

- Я согласен, - сказал я. – Но, вероятно, там тысячи охранников. 

Помните, Нэск собираются в большое существо, только если им нужно 

держать оружие. Но отдельных насекомых множество по всему лагерю. 

- Хорошо, - сказал принц Джейк. – Вот что мы сделаем. Акс и Рэйчел 

направляются прямо к центральному складу. Акс, чтобы указать на 

атомную бомбу, Рэйчел, чтобы захватить ее, потому что лапы дейнониха 

работают лучше, чем лапы Большого Рекса. Марко и Тобиас налево. Я и 

Кэсси справа. Мы вламываемся в этот склад, получаем то, зачем пришли, и 

уходим к тем деревьям. 

Я нервничал. Но не из-за возможной битвы. Ну да, из-за нее тоже. Но в 

основном, я нервничал из-за идентификации «ядерного оружия». Оружие для 

взрывов бывает тысячи различных форм и размеров. Некоторые из них 

такого же размера, как человеческие автомобили, но большинство гораздо 

меньше. У Андалитов подобное оружие, как правило, размером с 

человеческий бейсбольный мяч. 

- Готовы? – Спросил принц Джейк. 

- Всегда готовы, - проворчала Рэйчел. 

- Ладно, продолжаем двигаться, как будто мы динозавры. 

- Кем, благодаря тому факту, что наша жизнь целиком и полностью 

БЕЗУМНА, мы и являемся, - сказал Марко. – Я имею в виду, что кто-нибудь 

еще думает, что это довольно странно, что мы динозавры, готовимся 

украсть ядерное оружие у кучки похожих на муравьев инопланетян, за 

шестьдесят пять миллионов лет до того, как первый человек скажет: «Эй, 

знаете что, давайте попробуем на этот раз приготовить мясо?» Кто-

нибудь еще считает это немного безумным? 

- Неа, - сказала Рэйчел. 



Мы продвигались по базе, не совсем незаметно. Каждый раз, когда моя 

нога тираннозавра ударялась о землю, раздавался звук от удара. 

Я сосредоточился на центральном складском помещении. Я посмотрел 

на деревья. Кораблям Нэск будет нелегко преследовать нас через деревья. Но 

добраться до них будет сложно. Особенно, если мне потребуется какое-то 

время, чтобы найти то, зачем мы пришли. 

База казалась пустой, заброшенной. Но когда я напряг свои глаза 

тираннозавра, то смог увидеть узкие колонны похожих на муравьев существ, 

расползающихся как паутина по всей площади. Когда я опустил ногу около 

одной из колонн, она просто свернула в сторону. 

Мы подошли ближе к маленькому, овальному кораблю. Он был 

примерно в два раза больше Андалитского истребителя, но он был составлен 

из трех взаимосвязанных овальных труб. Хотел бы я успеть изучить его. 

Только вперед, к складу. Он, казалось, построен из необработанного 

металла. Но когда я подошел ближе, я увидел, что на самом деле это была 

грязь. Он был построен точно так же, как и холм, трудом миллионов 

крошечных существ. Затем он был покрыт каким-то видом осадка и 

отполирован до такой степени, что казался блестящим. 

- А странная раса эти Нэск, - сказал я. – Они крадут и используют 

удивительно сложные технологии. Но в то же время… 

Scrr-EEEEEE-eeeee-EEEEEE-eeee-eeee. Scrr-EEEEE-eeeee-EEEEE-eeee-

eeee! 

Завизжала сирена! Замигали огни! Оборонительные башни-роботы 

засверкали зеленым и синим цветом. Космический корабль начал готовиться 

к взлету.  

Вся база внезапно ожила. Очень опасно ожила! 

- Детектор мыслеречи! – Закричал я. – Они знают, что Меркора 

использую мыслеречь и у них есть детектор мыслеречи! 

- Ты что, шутишь? – Потребовал Марко. – Как это возможно? 

- На самом деле, наши собственные Андалитские ученые, в течение 

многих лет пытались разработать такую систему. Она будет работать по 

принципу… 

Scrr-EEEEEE-eeeee-EEEEEE-eeee-eeee. Scrr-EEEEE-eeeee-EEEEE-eeee-

eeee! 

- Они идут сюда! – Заорала Кэсси. – С холма! Вот они! 



Красно-черная река Нэск высыпалась из холма. Еще больше вылезали 

из-под земли под нами. Из-за них почва казалась живой! Их было миллионы, 

миллионы. 

- Давайте сделаем это! – Воскликнула Рэйчел. 

Я прыгнул в сторону склада. Я пнул его своей сильной ногой 

тираннозавра и выбил небольшое отверстие в стене. Я снова пнул. Дыра 

лишь немного выросла. 

- Марко! Идем, поможем Аксу! – Сказал принц Джейк. 

Вскоре появились еще два тираннозавра, атакующих стену из грязи. 

- Это так похоже на Годзиллу! – Легкомысленно смеясь, сказал 

Марко. – После этого мы отправимся в Токио! 

Неожиданно, стена рухнула. Я оказался внутри. Но я был слишком 

высок! Моя голова торчала над крышей здания. Я обрушил и крышу.  И 

каждый упавший кусок крыши, которая падала, прятала еще больше вещей 

внутри кладовой. 

 Рейчел проскользнула мимо меня и начала рыться в коробках и 

ящиках, с вещами, украденными у дюжины внеземных цивилизаций. Она 

использовала свои когти, чтобы разрывать и открывать их, разбрасывая их 

содержимое, и даже кусочки крыши, которые падали на нее. 

- Корабли начинают подниматься с земли! – Крикнул Тобиас. 

- Принц Джейк, - быстро сказал я. – Вам легче будет атаковать 

корабли, пока они не поднимутся в воздух! 

- Да, я думал об этом, - мрачно сказал он. – Акс, вы с Рэйчел остаетесь 

здесь, чувак. Все остальные, давайте посмотрим, сколько урона могут 

нанести эти динозавры. 

Глава 32 – Тобиас 

Минуту мы стояли в городе-призраке. В следующую минуту это было 

похоже на то, что мы оказались в ловушке окруженные вышедшими из-под 

контроля игровыми автоматами. Свет! Сирены! Включившие питание 

космические корабли. Охранные башни-роботы светили прожекторами 

широкого спектра повсюду. 

И хуже всего, миллионы Нэск повсюду! Но они не напали на нас. 

- Они еще не поняли, что это мы, - сказал я. – Они не знают, откуда 

идет эта мыслеречь. Они еще не поняли, что она идет от нас. 



- Они очень быстро это поймут, - сказала Рэйчел. – Мы с Аксом 

разбираем их здание на части. Они поймут это. 

- Этот странный овальный корабль заряжается очень быстро, - 

сказал Джейк. – Давайте схватим его. 

Три огромных тираннозавра потопали к кораблю. Я бежал впереди них, 

боле быстрый и гибкий в своей форме дейнониха. Я не очень много мог 

сделать, чтобы повредить корабль. Кроме… 

Я прыгнул и приземлился на внешнее кольцо, в тот момент, когда 

корабль начал подниматься с земли. 

Хруст! 

Мой вес завалил корабль на бок, и внешнее кольцо ударилось о землю. 

А потом… 

УДАРРР! 

Это было похоже на то, что кто-то бросил дом на другую сторону 

качелей, на которых вы сидите.  

Я летел по воздуху, сделал колесо, приземлился на свою задницу 

динозавра и встал на свои ноги. 

Кэсси подражала мне. Только тогда, когда она прыгнула, она прыгнула 

на гораздо, гораздо большее расстояние. Ее массивная туша разорвала 

стальной корпус, смяла его как алюминиевую фольгу, и сплюснутый сегмент 

упал в грязь. 

- Круто, - сказала она. – Видишь? Я не против уничтожения машин. 

Ты в порядке, Тобиас? 

- Ну, моему достоинству больно, - сказал я. – Там похожий на 

пирамиду корабль! – Мы развернулись и помчались к следующему кораблю. 

- Нашел одно! – Вдруг закричал Акс. – Я не знаю его мощность, но это 

определенно взрывное устройство! 

- Тогда шевелите булками! – Закричал Джейк. – Рэйчел, ты можешь 

нести его? 

- Уже занимаюсь этим! 

- Мы сбиваем корабль-пирамиду или бежим? – Спросила Кэсси. 

- Акс и Рэйчел уносят отсюда эту ядерную бомбу, остальные 

остаются и стараются нанести побольше повреждений. Может быть, из-

за этого им будет труднее гнаться за нами. 



Я погнался за кораблем-пирамидой. Но Нэск уже поняли что 

происходят. Они уже сделали умственный прорыв: это были динозавры, 

которыми стали их враги. 

После того, как они это поняли, Нэск стали очень гадкими. 

TSAAAAPPPPPPPP! 

Энергетический луч от ближайшей башни-робота проделал отверстие в 

земле на том месте, где секундой раньше стоял я. Я почувствовал укол боли. 

Задняя половина моей левой ноги была сожжена! 

Я пошатнулся, но теперь корабль-пирамида развернулся к нам, в 

результате чего его оружие было направлено на нас. 

Я на полной скорости побежал на него, но рана замедляла меня. Джейк 

пронесся мимо меня и, рассекая воздух, тонны мышц и костей превратились 

в один большой снаряд. Он врезался в корабль-пирамиду в тот момент, когда 

тот выстрелил. 

CH-CH-CH - ! 

WHUMPF! 

Корабль вышел из-под контроля и начал стрелять в разные стороны. В 

этот момент выстрелила вторая башня-робот. 

TSAAAPPPPPP! 

KUH-BLOOOOOOOM! 

Энергетическое оружие ударило по кораблю. Он взорвался, 

превратившись на мгновение в маленькое солнце, сияющее оранжевым и 

желтым цветом. 

Взрывная волна ударила меня в бок. Я оказался в грязи раньше, чем 

понял, что произошло. Я подскочил, но моя нога ослабла, первое ранение 

выкачивало из меня силы. 

Жжение! Везде вокруг меня были Нэск, кусая, жаля, атакуя самым 

примитивным образом. 

Это было действительно странно. Нэск были везде в моем поле зрения, 

у них было высокоразвитое энергетическое оружие, и в то же время, они 

кусались. 

- Ладно, это все! Вперед к деревьям! – Заорал Джейк. 

Мне не нужно было повторять дважды. Я видел линию деревьев, 

освещенную светом рассвета и яркими взрывами, и я побежал. Больно мне 

или нет, я должен бежать в укрытие. 



Но тогда моя раненая нога просто перестала работать. Я упал! Два 

огромных тираннозавра пронеслись у меня над головой. Я должен был 

крикнуть, сказать им. Но если бы я это сделал, они бы умерли, пытаясь 

спасти меня. 

Какой-то дурно-пахнущее спаситель, пришел вместе с массивной, 

квадратной головой. Она опустила вниз, челюсти были открыты. Потом они 

сомкнулись вокруг меня. Семидюймовые зубы порезали мою кожу, но не 

задели мышцы. 

Тираннозавр поднимал меня все выше, выше и выше. Он понесся 

прочь. Каждый шаг отдавался болью в моем теле. Но, по крайней мере, я был 

не на земле, вдали от Нэск. 

- Дай мне знать, если я прикушу тебя слишком сильно, - сказала Кэсси. 

CH-CH-CH-CHEEEEW! 

Земля позади меня взорвалась. Кэсси несла меня, так что я мог 

смотреть назад. Я видел, как второй корабль-пирамида поднялся в воздух и 

открыл огонь. За ним поднялся еще один целый истребитель. 

Я повернул голову вперед. До деревьев было еще очень, очень далеко. 

А между нами и деревьями была одна из смертоносных башен-роботов. 

Кэсси бежала. 

Истребители гнались за нами. Не возможно. Мы не сможем это 

сделать. 

- Я собираюсь связаться с Меркора, - сказал Акс. 

Я едва успел подумать, что? когда башня открыла огонь. Остальные 

успели пробежать мимо башни. Но я и Кэсси оказались в ловушке между 

смертоносным огнем из башни и приближающимися истребителями. 

- Это плохо выглядит, - сказал я. 

- Нет. Не правда. 

Внезапно, Джейк и Марко развернулись. Они сзади подбежали к 

башне. Она была тридцать или сорок футов в высоту. Два тираннозавра 

врезались в тот угол, где были ее опорные балки. 

CRRR-UNCH! 

Башня не упала. Но она затряслась. И накренилась в одну сторону. 

Этого было достаточно, для того, чтобы следующий выстрел был шальным. 

Джейк и Марко снова ударили по ней, и теперь мы с Кэсси догнали их. 

Кэсси нанесла разрушительный удар по опоре. 



Медленно, медленно, а затем все быстрее и быстрее, башня-робот 

начала падать. 

Она упала, как красное дерево, прямо к холму Нэск. 

Это помогло, но не достаточно. Мы были слишком медленными. 

Истребители преградили нам дорогу к лесу. Не было никакого способа 

опередить их. Не было способа обхитрить их. Они холодно сдерживали нас. 

Мы все умрем, за шестьдесят пять миллионов лет, до того, как кто-то 

из нас родится. 

Глава 33 – Рэйчел 

Мы добрались до линии деревьев, я и Акс. В своих передних лапах я 

держала маленькую продолговатую белую трубку. Согласно Аксу, это была 

ядерная бомба. 

Позвольте сказать одну вещь. Носите с собой ядерное оружие? Это 

заставляет вас нервничать. 

Я посмотрела назад. И я увидела, что должно произойти. 

Три больших Рекса – Джейк, Марко и Кэсси – бежали к нам. Голова 

вперед, хвост назад, бегут как марафонцы. Во рту одного из тираннозавров 

был дейноних. И два космических корабля были практически над ними. 

Сейчас они могли расстрелять их в упор. 

- Безвыходная ситуация, - сказал Акс. 

- Что бы имеешь в виду, безвыходная? – Потребовала я. 

- Я говорю с Меркора, - пояснил он. 

Я вспомнила, как он говорил что-то об этом раньше. Но это не имеет 

никакого отношения ко мне. 

- Я возвращаюсь к ним, - сказала я. 

- Не глупи, Рэйчел. Все что ты можешь сделать – это дать Нэск еще 

одну цель. 

- Именно, - угрюмо согласилась я. – Может, если они будут стрелять 

в меня, кто-то другой сможет сбежать. 

Я побежала обратно на открытое пространство. Я слышала, как Акс 

громыхает позади меня. 

CH-CH-CH-CHEEEEW! Корабль-пирамида выстрелил. 

- Аааааааа! – Воскликнул Джейк. 

Он упал вперед, пол динозавра. 

- ПРЕВРАЩАЙСЯ! – Закричала я. 



Корабль-пирамида неторопливо разворачивался, паря прямо над 

трясущимся в судорогах, колотящимся, беспомощным монстром, которым 

был Джейк. 

CH-CH-CH-CHEEEW! 

Корабль-пирамида Нэск выстрелил в упор. 

- Нееет! – Заорала Кэсси. 

Взрыв был ослепительным. Но когда вспышка погасла, Джейк все еще 

был там! Вокруг него электрическим светом, светилась какая-то невидимая 

оболочка. 

- Силовое поле! – Сказал Акс. – Меркора! 

Затем мы увидели два корабля Меркоры. Очень похожие на летающие 

тарелки. Один из них парил прямо над кораблем-пирамидой. Он 

спроецировал силовое поле, чтобы защитить Джейка. 

Корабль-пирамида Нэск тоже заметил это. Он выстрелил. В то же 

мгновение, что и корабль Меркоры. 

BOO-BOOOOM! 

Два взрыва произошли почти одновременно. Корабль-пирамида и 

тарелка Меркоры взорвали друг друга. Я думала, что вижу, как большая 

клешня Меркоры полетела через темноту. 

 Оставшаяся тарелка Меркоры парила над Джейком и остальными. 

Оставшийся корабль Нэск, казалось, колебался. И, пока он это делал, Джейк 

и остальные начали превращаться. 

- Они собираются попробовать взять всех нас на борт, - сказал Акс. – 

Мы должны превратиться. У них нет места для этих тел. 

Я начала превращаться, во время мучительного ожидания решения 

Нэск, атаковать или нет. 

Тарелка не решалась. Нэск не решались. Ничья. 

Джейк, Кэсси, Марко и Тобиас все превратились. Акс и я вышли из-за 

деревьев, чтобы нас было видно. Нэск только второй раз видели людей, и в 

первый раз они увидели Андалита. 

- Как ты думаешь, что они собираются делать после этого? – Спросила 

я у Акса. 

- Возможно, они подумают, что у Меркора теперь есть новые, 

сильные союзники, - сказал Акс. 

Как будто Нэск услышали его слова, их корабль внезапно изменил курс 

и отступил к остаткам базы. 



Я засмеялась. 

- Думаю, ты прав, Акс. Похоже, что Нэск этого было достаточно. 

Современность или меловой период, никто не может победить команду из 

людей и Андалита. 

Тарелка Меркоры подобрала нас вместе с нашей маленькой ядерной 

бомбой. Но они были мрачными и подавленными инопланетянами. Трудно 

было сказать, чего в них было больше. А потом я заметила, что у каждого из 

них не хватает по одной маленькой ноге. Там были только кровоточащие 

обрубки. 

- Что случилось с вашими ногами? – Спросила я. Но, после того, как 

слова вылетели у меня изо рта, я увидела ноги в углу. Они были разложены 

на ярко окрашенной ткани, которой была покрыта полка. Это был какой-то 

обряд. Что-то религиозное. 

- Можете ли вы объяснить смысл этого? – Вежливо спросил Акс. 

- Мы должны были принести жертву боли. Ноги регенерируют, но те, 

кого мы чтим, не смогут, - сказал пилот Меркора. – Это символ. Это 

говорит о том, что если причинить боль нашей душе, то вторить ей будет 

физическая боль. 

- Они сделали это для Меркора, которые находились на другом 

корабле? - Спросил Джейк. 

- Для всех, кто находился на обоих кораблях, - сказал пилот. – Печаль 

приходит, когда кого-то убивают. Но и убийство – это грех. 

- Вы, с этими ребятами, одинаковые, Кэсси, - сказал Марко. 

Кэсси проигнорировала его. 

- Наши руки и ноги не восстанавливаются, - сказала она. 

Пилот ответил: 

- Тогда вы должны нести эту боль внутри. 

- Да, - сказала Кэсси. – Я буду. 

- Спасибо за наше спасение, мы скорбим о Меркора, которые были на 

втором корабле, - сказал Джейк. – Мы ваши должники. Мы очень сильно вам 

обязаны. Я не знаю, значат ли что-нибудь эти слова для вас, но мы вам 

должны. 

- Это касается всех нас, - добавила я. – Мы сделаем для вас все, что 

сможем… я имею в виду, пока не вернемся в наше время. Все что угодно. 



- Не давай обещания, которые не сможешь выполнить, Рэйчел, - 

сказал Тобиас мысленным шепотом, который могла услышать только я. – От 

этого будет только хуже. 

Я посмотрела на него, чтобы понять, о чем он. Но в глазах канюка 

невозможно ничего прочитать. 

Глава 34 – Тобиас 

Я получил странный опыт, летая под силовым полем. Вверх, от города 

Меркора, поднималось большое количество тепла, поэтому, там были 

потрясающие восходящие потоки. Но силовое поле создавало своего рода 

стеклянный потолок надо мной, поэтому я мог удариться, и сломать второе 

крыло. 

Странный опыт. Но было хорошо снова летать. И я чувствовал, что был 

на чем-то вроде миссии. Я чувствовал, что кто-то должен увидеть это 

поселение Меркора. Кто-то должен увидеть все, что будет потеряно, и 

запомнить. 

На самом деле, это было удивительно. У вселенной было так много 

секретов. Кто бы мог подумать, что задолго до того, как люди, Андалиты и 

Йерки появятся на сцене, чтобы сыграть свою собственную борьбу не на 

жизнь, а на смерть, уже шла война за Землю? 

Через небольшое искажение от силового поля я мог видеть 

птеранодонов и их гнезда на утесе. Я задавался вопросом, как они охотятся, 

оказавшись в такой странной ситуации. Но кто мог сказать? Как и все живые 

существа, они делают все возможное, чтобы адаптироваться. Они искали что 

поесть, чтобы не быть съеденными. Так же, как и в моей жизни в виде 

канюка. Тот же самый старый цикл: жизнь пытается остаться в живых, 

любыми средствами, которые может найти. Жизнь пытается выжить среди 

врагов, таких как: болезни, голод, пожары, наводнения, и всех животных, 

которые были крупнее и злее. 

Я чувствовал, как теплый ветер заполняет мои крылья. Я повернулся и 

стал по кругу подниматься вверх, пока не смог увидеть всю долину и 

почувствовать, что силовое поле всего в нескольких дюймах надо мной. 

Каким-то образом Меркора узнали, как сделать так, чтобы позволить 

восходящим потокам воздуха проходить через поле. Они были умной, 

продвинутой, достойной жизни расой. Я надеялся, что где-то в галактике 

были и другие колонии Меркора. 



Внизу, подо мной, внизу, на чем-то, что можно назвать улицей, я 

увидел моих друзей, которые обсуждали что-то с возбужденными 

Меркорами. Я выпустил воздух из крыльев и начал спускаться. Иногда нет 

ничего более расслабляющего, чем спуск вниз по воздуху. 

Я приземлился на наземный транспорт, который был припаркован 

рядом с остальными. 

- Что случилось? – Спросил я. 

- Нэск уходят! – Счастливо закричала Кэсси. – Меркора говорят, что 

Нэск покинули землю! Их орбитальные корабли спустились и забрали все, 

что осталось от базы. 

- Похоже, хорошие парни выиграли, - сказала Рэйчел. – Я думаю, что 

Нэск увидели, что у Меркоры появилось несколько новых друзей, несколько 

серьезных, раздающих пинки, новых друзей. – Она засмеялась, насмехаясь 

над своим собственным хвастовством. 

- Да. Вы так думаете? – Сказал я. 

Меркора праздновали свою победу, со второй половины дня и до 

позднего вечера. Они праздновали, распахав еще сто акров на краю 

посерения и посадив семена. 

Я и остальные, пошли в отведенные для нас комнаты. Мы ели пищу, 

которой они нас снабдили, и отдыхали на сформированной с помощью 

силовых полей мебели. 

Наступила ночь, и через окно было видно комету, которая, казалось, 

заполнила небо. Я сидел там, где можно было наблюдать это. 

- Так, хорошо, теперь мы должны выяснить, где и когда использовать 

эту ядерную бомбу, - сказал Джейк. 

- Меркора согласились дать нам использовать свои компьютеры, - 

сказал Акс. – С их помощью, я, вероятно, смогу теоретически воссоздать 

Сарио Рип, а затем придумать точный план. 

Джейк кивнул. 

- Хорошо. Отлично. Не торопись, Акс. Сделай все правильно. 

- Да, зачем спешить? У нас полно брокколи, даже больше чем нужно, - 

сказал Марко, лицо его при этом было полно отвращения. 

Я видел, как темнота сгущается. Я наблюдал за головой кометы. А 

потом я увидел это: выстрел пламени, направленный в сторону ярко-белой 

головы кометы. Голубое пламя ударившее по прямым углом к траектории 

кометы. 



Я чувствовал, как замерло мое сердце. 

Меркора тоже заметили это. Снаружи с улицы раздался вой сирены. 

- Что это? – Спросил Марко. – Похоже на копов. 

Джейк пожал плечами. 

- Кто знает, что с этими Меркора? Они довольно странные 

инопланетяне. Может быть у Меркора такая музыка. 

Через несколько минут двое Меркор ворвались в комнату. Их глаза 

открывались и закрывались с огромной скоростью. Они дико размахивали 

своими двумя слабыми руками. 

- Нэск! Они не могут принять свое поражение. Они решили, что если 

они не могут владеть этой планетой, то и мы тоже. 

- Что вы имеете в виду? – Спросила Кэсси. 

- Они изменили траекторию кометы. Теперь она врежется прямо в 

эту планету. Прямо сюда, в этот город. Чуть больше чем через день, 

комета врежется в нас. 

- Мы не можем позволить этому случиться! – Сказала Кэсси. – Вы не 

можете просто сдаться. Разве нет никакого способа, которым вы можете… я 

не знаю, оттолкнуть ее в другую сторону? 

Меркора ответил. 

- Даже наше самое силовое поле не сможет сдвинуть комету. Есть 

только один шанс. Взрывное устройство, которое вы забрали у Нэск… Мы 

могли бы использовать свой последний корабль, чтобы доставить его к 

комете и взорвать. Это может расколоть голову кометы. Хотя… 

- Они не хотят спрашивать нас о ядерном оружии, - сказал Джейк. 

- Эта вежливость только удлиняет путь, - сказал Марко. – Если бы это 

был я, я бы сделал так: «Руки вверх, приятель». 

- Если мы отдадим эту ядерную бомбу, то у нас не будет возможности 

вернуться домой, - указала Рэйчел. 

- У нас нет выбора! – Сказала Кэсси. – Мы шестеро важнее всего этого 

города? Мы должны бросить их умирать только потому, что мы хотим 

вернуться домой? 

- Подожди, ты серьезно? – Потребовал Марко. – Мы собираемся 

отказаться от нашего единственного билета отсюда? Я так не думаю. 

- Акс, если комета врежется в планету, сколько урона она нанесет? – 

Спросил Джейк. 



Но Акс не мог ответить. Он отвлекся на то, что я говорил ему по 

приватной мыслеречи. Он был расстроен тем, что я просил сделать. 

Я сказал Меркоре. 

- Пожалуйста, дайте нам пару минут на обсуждение. И потом 

вернитесь. 

Они ушли. Я встретился взглядом с Аксом. Он смотрел на меня своими 

главными глазами. Его глаза на стеблях смотрели вниз, на небольшое, но 

разрушительное оружие, которое он теперь держал в руках. 

Глава 35 – Кэсси 

Меркора ушли. А когда они вернулись, мы отдали им ядерную бомбу. 

Я была удивлена окончательным голосованием. Четыре против двух, Рэйчел 

и Марко были против. Я думаю, что Джейк чувствовал, что он был обязан 

своей жизнью Меркора. Так же, как и я. Но я была удивлена, тому, как тихо 

согласились Тобиас и Акс. Ни один из них ничего не сказал. Просто 

проголосовали как я и Джейк. 

Меркора взяли оружие и бросились к оставшейся тарелке. Я смотрела 

из окна на то, как она готовится к взлету. 

- Мы должны убираться отсюда, - сказал Тобиас, очень неожиданно. 

- Зачем? 

- Мы должны быть далеко, очень далеко отсюда, когда комета 

врежется. 

- Что ты имеешь в виду, когда врежется? – Потребовала я. – Меркора 

думают, что это сработает. Они думают, что смогут разнести ее на мелкие 

кусочки, которые сгорят до попадания в атмосферу. 

Тобиас уставился на меня своими холодными ястребиными глазами. 

- Ядерная бомба не взорвется. Акс сделал так, чтобы она стала 

бесполезной. И он сделал так, что Меркора не узнают об этом, пока не 

станет слишком поздно. 

Я просто остолбенела. Мы все остолбенели. 

- Подожди минутку, - сказал Марко. – Если мы ее не используем, то мы 

надеемся, что у Меркора все получится! Эй гений, мы тоже здесь! Эта комета 

врежется, и мы пролетим вниз через пять миль скал. Это будет больно. 

- Сейчас нет времени объяснять, - сказал Тобиас. – Все превращаемся 

в птиц. Нам нужно убраться отсюда через несколько минут. 

- Тобиас, что ты наделал? – Потребовала я. 



- Я сделал то, что должен был, ясно? – Крикнул Тобиас во внезапной 

вспышке гнева. – Я сделал то, что должно было быть сделано. Я выполнил 

требование, о котором никто из вас не будет сожалеть. 

- Ты должен объяснить это прямо сейчас, - сказал Джейк низким, 

бархатным голосом, который он использует, когда выходит из себя. 

- Начинай превращаться, иначе я не буду ничего объяснять, - сказал 

Тобиас. – Просто сделай это! 

Рэйчел уже начала превращаться в своего орла. Джейк колебался, но в 

голосе Тобиаса была такая сила, которой я никогда не чувствовала раньше. 

Джейк начал превращаться. Затем Марко. Акс. Что я могла сделать? Я 

должна была быть с ними. Я должна превращаться. 

- Это меловой период, - объяснил Тобиас. – Конец мелового периода, 

последняя эпоха динозавров. 

- И что? – Потребовала я, пока у меня еще был человеческий рот. 

- Как ты думаешь, что с ними случилось, Кэсси? Динозавры правили 

Землей сто сорок миллионов лет. Вы все видели, насколько слабы и 

беспомощны мы в этой эре. Вы видели, что единственные млекопитающие, 

крошечные крысы, достаточно малы, чтобы привлекать к себе внимание 

крупных динозавров. Так от чего же вы думаете, динозавры упали, а 

млекопитающие выросли? 

- Они… они эволюционировали, - сказала я. 

- Да, они эволюционировали. Но эволюция получила хорошую большую 

руку помощи. Смотри, около шестидесяти пяти миллионов лет назад… то 

есть сейчас… что-то – точно неизвестно что, астероид или комета - что-

то врезалось в Землю. Очень сильно. Достаточно, чтобы заполнить 

атмосферу пылью, закрыть солнце и сделать климат холоднее. Вот так 

умерли динозавры. 

- Ты не знаешь, что это именно эта комета! – Закричала я. – Ты не 

знаешь! 

- Да, я знаю, - сказал он. – Никто и никогда в наше время не находил 

окаменелостей Меркора. Это значит, что они никогда не достигали 

рассвета, никогда не заселяли планету, не вырастали за пределы этой одной 

группы, этого поселения. Это та комета. Это то время. Сегодня конец для 

Меркора. И сегодня… сегодня конец для динозавров. 



Я хотела сказать ему, что он был неправ. Но я знала, что он не был 

неправ. Я хотела плакать, но я стала скопой. Птицы не плачут. Это было 

ужасно, чудовищно. 

Неизбежно. 

- Мы собираемся, дать этому народу, этим Меркора, мы собираемся 

позволить им умереть? – Спросила я. 

- Я удивлен, что из всех людей, именно ты не понимаешь этого, Кэсси, 

- сказал Тобиас. – Речь идет не только о Меркора. Сегодня изменится вся 

планета. Миллионы видов начнут вымирать. Через несколько месяцев, или, 

может быть, лет последний тираннозавр умрет. И из-за этого другие 

существа начнут развиваться. В том числе… 

- Мы, - сказала я. – Человек разумный. Человек разумный, который 

никогда не смог бы эволюционировать, если бы динозавры не вымерли. 

- Так что комета должна врезаться, - сказала Рэйчел. 

- Да, эта комета должна врезаться, - сказала я. Я ненавидела эти 

слова. Я ненавидела мысли о том, что отважный, маленький поселок 

Меркора будет уничтожен. Но этому дню суждено было стать днем 

уничтожения, и я с самого начала знала, что мы не можем изменить историю. 

Все это уже произошло. За шестьдесят пять миллионов лет до моего 

рождения. 

Акс сказал: 

- Они должны будут отключить силовое поле, когда их корабль будет 

взлетать. Нам нужно быть в воздухе и приготовится ускользнуть. 

Он был прав. Тобиас был прав. Но внутри у меня все болело. И не 

только у меня. 

- Вы знаете, эти ребята спасли нас. Спасли меня, - сказал Джейк. – 

Мне не нравится это, не нравится вот так убегать. Возможно, мы могли 

бы предупредить их. Возможно, они могли бы сбежать с планеты. 

- У них нет кораблей, - сказал Акс. – Из-за их войны с Нэск у них 

остался один корабль. К тому же, что, если они нашли бы способ выжить? 

Мы бы очень сильно изменили историю. 

- Это низко, - с горечью сказал Джейк. – Я не брошу людей, которые 

спасли мне жизнь. 

- У тебя нет выбора, Джейк, - сказал Тобиас. 

- Корабль почти готов к взлету, - сказал Акс. Он наблюдал своими 

глазами на стеблях. 



- Сейчас или никогда, - сказал Тобиас. 

- Сейчас, - сказал Марко. 

- Да, - согласился Акс. 

- Нет выбора, - сказала Рэйчел, это прозвучало более противоречиво, 

чем можно было ожидать. 

- Да, - сказал Джейк. – Мы действительно не те, кто может 

переписать историю. 

Мне хотелось смеяться. Мы говорили так, как будто принимали 

решение. Но Тобиас уже принял это жестокое решение. Комета не будет 

остановлена. Единственный вопрос теперь в том, как мы сбежим и 

попытаемся выжить? Мы знали ответ на этот вопрос. 

- Спасибо, Тобиас, - сказала я. 

Не знаю, подумал ли он, что я была искренна или это был сарказм. Я 

сама не была уверена. 

Я раскрыла свои крылья и полетела. 

Глава 36 – Джейк 

Мы летели. Вплоть до силового поля тогда же, когда взлетела 

обреченная тарелка.  

Все Меркора наблюдали за тем, как взлетает корабль. Корабль, 

который уносил с собой все надежды. Они не видели нас в темноте. 

Я был зол на Тобиаса. Я злился на Акса, за то, что он помог ему. Но я 

знал, что они сделали правильно. То, что я злился, только доказывало это. 

Видите ли, хотя я знал, что Тобиас был прав, я мог сердиться на него. Я мог 

попробовать обвинить его в трагедии, которая должна произойти. 

А это значило, что я мог не винить себя. 

Мы взлетали все выше и выше. Было темно, и мы пронеслись так 

быстро, что птеранодоны даже не заметили нас. Они были дневными 

охотниками. Как и мы, на самом деле, в своих формах хищных птиц. Наше 

зрение в темноте, было не на много лучше человеческого. 

Мы вылетели вверх из этой долины, где забавные существа, похожие 

на крабов выращивали свое брокколи. Вверх в небо, в котором не было 

никакого искусственного света, и направились в сторону океана. 

Комета была удивительной, и я думаю, это было бы красиво. Если бы 

мы не знали, чем она была. Если бы мы не знал, что это значит. 



Мы летели, пока слишком близко не подобрались к двухчасовому 

лимиту. Мы превратились в себя и обратно, так быстро, как могли. На этот 

раз Кэсси и Рэйчел использовали свои формы сов, чтобы они могли вести нас 

всех в темноте. 

- Насколько большой бум сделает эта штука, когда врежется? – 

Спросила Рэйчел. 

- Это зависит от скорости кометы и ее размера, - сказал Акс. – 

Меркора наблюдали за кометой. Они говорили, что она движется со 

скоростью примерно пятнадцать ваших миль в секунду. 

- В секунду? – Спросил Марко. 

- Да. Когда она врежется, высвободится столько энергии, как, 

скажем, миллион ядерных бомб с той подводной лодки. 

- Прости? Миллион ядерных бомб? 

- Ну, если предположить, что «ядерное оружие» достаточно хорошо 

сделанный пример примитивной ядерной технологии. Я говорю очень, очень 

приблизительно, - сказал Акс. – Будут ударные волны. Одна ударная волна 

пойдет вперед и через землю. Это сомнет скалу под ней и выпустит весь 

углекислый газ, который там оседает. Будет огромный огненный шар от 

взрыва газов и собственных испарений кометы. Все, что находится в 

пределах ста миль или около того, каждое животное, каждое растение, 

будет сожжено. Появится огромный кратер, десять, может быть, 

двадцать миль в глубину. 

- Вторая ударная волна отправится от удара. Она, в огромных 

количествах, отправит горящие камни обратно в космос. Эти горящие 

камни разлетятся по огромной зоне. Когда они снова попадут в атмосферу, 

они, вероятно, вызовут, массовую волну тепла, будет настолько жарко, 

что деревья и трава будут загораться и сгорать. Любое живое существо 

на открытом пространстве будет приготовлено заживо, как… 

- Достаточно! – Воскликнула Кэсси. 

- Да. Вероятно, информации достаточно, - согласился я. – Вопрос 

заключается в том, как мы выживем во всем этом? 

- И уверены ли мы в том, что хотим этого, - мрачно сказал Тобиас. – 

В ближайшие несколько лет на планете Земля будет не весело. Сначала 

огонь, потом темнота. Темнота, холод и смерть повсюду. 

- Смотри, я хочу выжить, - сказала Рэйчел. – Периодически. 



- Ударная волна – это первая угроза, потом сильный жар, - сказал Акс. 

– Когда комета врежется в Землю, мы, возможно, должны быть в воде. 

- Нам лучше лететь до последней минуты, - сказала я. – Мы пролетим 

гораздо большее расстояние. Мы будем следовать по побережью на север, а 

затем, в последнюю минуту, мы направимся к морю. 

Мы летели. Всю эту ночь, останавливаясь только за тем, чтобы каждые 

два часа превращаться. Солнце поднялось над сценой захватывающей 

красоты. Мы были в дельте реки. Сто сверкающих потоков двигались к 

океану. И в этом обилие динозавров. Медленные трицератопсы, стала 

огромных сальтазавров, длинношеие, длиннохвостые динозавры, которых мы 

видели раньше. Там были гадрозавры и гигантские крокодилы, и 

птеранодоны, ныряющие за рыбой. 

Большие, неуклюжие гиганты. Это был мир, в котором слоны по 

размеру казались бы средними. Сотни видов динозавров, каждый из которых 

был чудом природы. 

И да, тут и там, пока мы летели, мы видели тираннозавров и других 

больших хищников. Не знаю, по какой причине, хотя тираннозавры 

неоднократно пытались убить нас, именно Большого Рекса мне было жалко 

больше всего. 

Они были настолько уверены в своей силе. Так уверенны. Это была их 

планета, и они были ее королями. Я спрашивал у себя, посмотрел ли кто-то 

из них вверх и заметил, что что-то изменилось в небе. Я спрашивал у себя, 

если они тоже видели комету, то чувствовали ли дрожь от страха. 

Теперь комета была видна даже при ярком дневном свете. И под этой 

кометой, кипела жизнь мелового периода, которую мы проделали. 

Наконец мы утроились на отдых высоко в ветвях деревьев. Все, кроме 

Акса, который остался внизу. Тобиас был прав, тут мы чувствовали себя как 

дома. И мы, люди могли посидеть там и ненадолго почувствовать себя в 

безопасности. 

Кэсси рассмеялась, но это был грустный смех. 

- Ну, вот и мы, всего на несколько десятков миллионов лет раньше. 

Приматы будут развиваться, и они будут учиться жить на деревьях, убегая от 

саблезубых тигров и других хищников. Сейчас этим занимаемся мы, просто 

немного раньше. 

- Сейчас они уже знают, - сказала Рэйчел, оглядываясь назад, туда 

откуда мы прилетели. 



- Кто? – Спросил у нее Марко. 

- Меркоране. Они знают, что ядерное оружие не сработало. Они знают, 

что для них все кончено. 

Марко кивнул. 

- Да. Интересно, знают ли они, почему? Я имею в виду, что мы сделали 

это. Интересно, они поняли, что мы пришли не из какого-то далекого места, 

но из какого-то далекого времени этой планеты. Интересно, могут ли они 

выяснить, почему мы…. вы знаете, что. 

Пришел сальтазавр и поднял свою змеиную голову к дереву, не 

обращая на нас внимания, он сжевал несколько листьев. 

Снова наступила ночь, и теперь мы летели быстро, отчаянно считая 

каждую милю последней. И, наконец, Акс сказал, что пришло время. 

Мы повернули в отрытое море. Мы приземлилась на воду, в надежде, 

что нас не съедят, за те последние минуты, которые у нас остались. Мы 

превратились в дельфинов и ждали конца света. 

Глава 37 – Кэсси 

Я осталась на поверхности, чтобы наблюдать за концом. 

Комета была пылающим факелом, огромным, как гора. Она врезалась, 

и вся планета содрогнулась от удара. Вы практически можете представить, 

как Мать Земля плачет от боли. Но вы знаете, что Земля просто большой шар 

из грязи, воды, воздуха и жизни, который вращается в пространстве. Это 

важно только потому, что она наша. Вселенную не волновало, что орбита 

Земли и траектория кометы пересеклись в это время и в этом месте. 

И все же, в моем разуме, в моем сердце, я плакала вместе с Землей. 

Взрывная сила миллиона ядерных бомб пришла сразу вся. Как будто 

гигантским молотом, размером с луну, ударили по нашей планете. Я 

чувствовала столкновение всеми своими внутренностями. 

Взрыв, казалось, разорвал всю вселенную. 

Но я не почувствовала сотрясение. Потом вдруг, я уже была не в 

океане, наблюдая за гибелью динозавров. 

Я парила над всем этим. Плавала в воздухе, но не по-настоящему. В 

космосе, только я могла дышать. 

- Сарио Рип! – Я услышала крик Акса. – Воздействие от столкновения 

с кометой разрушает его! 



На этот раз путешествие во времени проходило по-другому. Мы не 

оказались внезапно там, где все это началось. Мы мчались сквозь пустоту, 

мчались и просматривали видеокассету, поставленную на быструю 

перемотку. 

Я увидела кратер. Он был достаточно большим, чтобы в нем 

потерялось несколько городов. Горящий, горячий мусор вырывался наружу. 

Раскаленный огненный шар прокатился по земле, сжигая все, как реактивный 

двигатель сухую траву. 

Деревья взрывались в огне. Динозавры морщились, чернели и падали 

мертвыми прямо там, где они стояли, у них не было времени даже на крик. 

Горящий ветер рвался наружу. Само небо, казалось, горело! Но потом 

огненный шар ослаб, и из обломков поднялись дым и пыль. Земля была 

покрыта одеялом из дыма и пыли. Солнце исчезло. 

Земля начала замерзать и умерло еще больше существ. 

Это все проносилось перед моими глазами все быстрее и быстрее. Небо 

прояснилось, и прошли кислотные дожди, добивающие последние растения и 

голодающих оставшихся динозавров. Травоядных практически не осталось. 

Стада пропали. Остались только жалкие остатки, но даже они исчезли. 

Во вспышке, я видела последнего тираннозавра, он блуждал голодный, 

худой, ослабленный и одинокий, по взорванному пейзажу. Он искал добычу, 

которой там больше не было. А потом он упал. 

Время ускорилось, и континенты расплылись по всей поверхности 

земного шара. Я наблюдала за тем, как Антарктика скользит на дно планеты 

и обрастает льдом. Я смотрела на Атлантический океан, который появился на 

том месте, где было только внутреннее море. Индия оторвалась, а затем с 

силой врезалась в нижнюю часть Азии, поднимая вверх Гималайские горы. 

Ледяной покров продвинулся и отступил. Леса распространялись, 

удалялись и снова распространялись. Понимались вверх скалистые и крутые 

горы, а затем они медленно осыпались и становились более мягкой, гладкой 

формы. 

И везде, маленькие, коричневые, покрытые мехом существа 

увеличивались в числе. Они заполнили эту землю, как динозавры. Они 

мигрировали через открытое море. Они становились травоядными и 

плотоядными. Большие и маленькие, милые и смертельно опасные, 

медленные и быстрые. И вдруг, там я увидела их, они были на деревьях, 



перепрыгивали с ветки на ветку. И мгновение спустя, некоторые из них 

ударяли друг о друга камнями и делали инструменты из костей и дерева. 

Они ходили прямо, на двух ногах. Они строили хижины, деревья, 

города. Но все это было всего лишь вспышкой. Потому что долгой, долгой 

истории Земли, вся история Человека разумного, даже меньше чем секунда. 

Динозавры правили сто сорок миллионов лет. Люди же существовали в 

течение менее одного миллиона лет. 

Я снова была в воде. 

Мои друзья тоже были там. 

Я выстрелила щелчками моей дельфиньей эхолокации и «увидела» 

корабли в воде. И я почувствовала, как, наконец, исчезает эхо подводного 

ядерного взрыва, который открыл Сарио Рип. 

- Мы там, где все началось, - сказал Акс. 

Мы превратились в себя рядом с пляжем, когда мы вылезли, там был 

тротуар. Все еще шел дождь. И там не было никакого вулкана. Не было 

гигантских следов на песке. 

Мы пошли по домам, ошеломленные, потрясенные, и увидели новости 

о страшной катастрофе на море. Катастрофе, которая к счастью, не привела к 

летальным исходам. 

Водолаз военно-морского флота, которая была героем, спасшим людей, 

поклялась, что к подводной лодке ее привели дельфины. Некоторые люди 

предположили, что у нее были галлюцинации, вызванные глубиной и 

неправильным сочетанием газов в резервуаре ее акваланга. 

Я вернулась к нормальной жизни, чувствуя себя странной и 

неуместной. Той ночью пришел Джейк. Мы вышли на улицу. 

- Я пытался превратиться в тираннозавра, - сказал он. – Ничего. Не 

работает. 

- Ты можешь смотреть у Акса. Возможно, он знает, почему. 

Джейк рассмеялся. 

- Да, но даже если он объяснит это, я все равно не пойму. 

- Может быть, это все было только сном, - сказала я. 

- Нет. Не сон, - сказал Джейк. – Но все это случилось давным-давно. 

- Мы всегда были там? Я имею в виду, подразумевается, что мы были 

там? Для того чтобы сделать то, что мы сделали? Должно ли было все 

случиться по-другому? Планетой сегодня правили бы Меркора? Или Нэск? 



Вокруг все еще ходили бы динозавры? Сделали ли мы все правильно, или 

наоборот все испортили? 

У Джейка не было ответа, поэтому я взяла его за руку. Некоторое время 

мы смотрели на небо. 

- Кометы нет, - сказал Джейк. 

- Не сегодня, во всяком случае, - сказала я. 

Послесловие 

Заметка: 

- Привет, это я, Тобиас. После того, как мы вернулись из нашего 

приключения  конце мелового периода, я разузнал про некоторых динозавров, 

с которыми мы столкнулись: тираннозавр, дейноних, сальтазавр, спинозавр, 

эласмозавр, кронозавр и трицератопс. Все они жили в течение мелового 

периода. Но палеонтологи, кажется, думают, что некоторые из них, как 

спинозавр, вымерли в середине мелового периода. Все что я могу сказать, 

это то, что меня чуть не съел предположительно вымерший спинозавр. Так 

кому же вы поверите? Мне, или кучке ученых с какими-то странными 

окаменелостями? 


